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ABSTRAK

Nama : Friensininda

Program Studi : Rusia

Judul . Abreviasi Inisial Bahasa Rusia
Politik

Skripsi ini membahas mengenai pola penulisan abreviasi inisial bahasa Rusia dan
karakteristik morfologi rangkaian kata sebelum dan setelah menjadi abreviasi
inisial dalam suatu kalimat. Analisis skripsi ini menggunakan metode deskriptif
analitis, yaitu memaparkan data yang akan dianalisis kemudian menganalisisnya
dengan teori rangkaian kata oleh Popov dan abreviasi inisial oleh Milchin dan
Cheltsova. Dari analisis pada bab tiga diperoleh hasil bahwa pola penulisan yang
mendominasi adalah dengan menggunakan huruf besar sedangkan pola penulisan
dengan huruf kecil tidak terdapat dalam data. Selain itu, hanya rangkaian kata saja
yang mengalami pendeklinasian sedangkan abreviasi inisal tidak mengalami
pedeklinasian meskipun abreviasi inisial tersebut memiliki jenis (poo /rod/).
Penentuan jenis abreviasi inisial dapat diketahui dari abreviasi inisial itu sendiri
dan tidak berdasarkan pada rangkaian kata.

Kata kunci:
Rangkaian kata, abreviasi, dan abreviasi inisial
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ABSTRACT

Name - Friensininda
Study Program : Russian
Judul - Initial Abbreviation of Russian Language

This final paper discusses about the writing patterns of initial abbreviation of
Russian language and morphological characteristics of combination of words
before and after become the initial abbreviation in a sentence. Analysis of this
final paper is using descriptive analytical method, that describes the data then
analyze it with the combination of words theory by Popov and initial abbreviation
by Milchin and Cheltsova. From the chapter three analysis, the pattern of the
writing with capital letters is dominating while the writing pattern with small
letters is not found in the data. Moreover, only combination of words that have
declination while initial abbreviation keeps unchanged despite it has gender type
(poo /rod/). The determination of initials of abbreviation type can be considered
from the initials abbreviation itself and is not based on a combination of words.

Kata kunci:
Combination of words, abbreviation, and initial abbreviation
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BAB 1
PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Bahasa tidak pernah lepas dari manusia, dalam arti, tidak ada kegiatan
manusia yang tidak disertai bahasa. Bahasa berperan penting dalam kehidupan
masyarakat. Fungsi bahasa yang paling mendasar yaitu sebagai alat komunikasi.
Secara linguistik, bahasa didefinisikan sebagai sistem lambang bunyi yang
arbitrer, yang dipergunakan oleh para anggota suatu masyarakat untuk
bekerjasama, berinteraksi, dan mengidentifikasikan diri (Kridalaksana, 2001:21).
Sebagai lambang bunyi yang arbitrer, bahasa dapat diartikan berubah-ubah, tidak
tetap, dan mana suka. Sebagai alat komunikasi yang bersifat arbitrer, suatu
kelompok masyarakat bebas memilih dan menentukan satuan-satuan kata yang
mereka gunakan untuk berkomunikasi dan memiliki konvensi dalam mengartikan,
memakai, dan mengucapkan.

Selain bersifat arbitrer, berdasarkan Five Characteristics of Language

yang diakses melalui website http://www.reference.com/motif/Reference/five-

characteristics-of-language, bahasa memiliki sifat yang hakiki, yaitu bahasa

bersifat dinamis maksudnya bahasa mampu membuat penyesuaian dan
memungkinkan bahasa mengalami perubahan. Perubahan tersebut merupakan
suatu gejala bahasa yang lazim terjadi. Salah satu gejala bahasa yang muncul
dalam kegiatan berbahasa adalah proses pemendekan atau abreviasi. Menurut
Kridalaksana dalam bukunya yang berjudul Pembentukan Kata dalam Bahasa
Indonesia Edisi Kedua (1989: 159), abreviasi adalah proses penanggalan satu atau
beberapa bagian leksem' atau kombinasi leksem sehingga jadilah bentuk baru
yang berstatus kata. Dalam bahasa Indonesia, istilah lain abreviasi ialah
pemendekan, sedangkan hasil prosesnya disebut kependekan. Menurut
Kridalaksana (1989: 162-163), abreviasi dibagi menjadi lima jenis, yaitu

singkatan, penggalan, akronim, kontraksi, dan lambang huruf.

' Menurut Kridalaksana (2001: 126), Ieksem adalah kata atau frase yang merupakan satuan
bermakna; satuan terkecil dari leksikon.
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Dalam bahasa Rusia, abreviasi dikenal dengan adoopesuayus /abbreviacija/
dan aé6pesuamypa /abbreviatura’’. Kedua kata tersebut memiliki perbedaan
makna. Menurut Svedova dan Lopatin (1989: 46), kata ab6pesuayus
/abbreviacija/ merupakan cara pembentukan kata berdasarkan rangkaian kata atau
satu kata (kurang lebih) dengan cara memenggal kata kepanjangannya. Adapun
abbpesuamypa /abbreviatura/ merupakan kata benda yang terdiri dari kata-kata
yang dipenggal, yang memiliki makna sama dengan kata dalam bentuk
kepanjangannya, rangkaian kata terakhir dari beberapa komponen dijadikan acuan
secara penuh dan tidak dipenggal (Svedova dan Lopatin, 1989: 84). Berdasarkan
definisi tersebut dapat diketahui bahwa aoopesuayus /abbreviacija/ merupakan
proses pembentukan katanya sedangkan ao6pesuamypa /abbreviatura/ merupakan
hasil dari pembentukan kata tersebut yang berupa nomina. Hal tersebut dapat
dilihat dari contoh Cows Cosemckux Coyuanucmuueckux Pecnyoaux /Sojuz
Sovetskix SotsialistiCeskix Respublik/ - CCCP /SSSKR/. Proses pembentukan dari
rangkaian kata tersebut, yaitu dibentuk dari huruf pertama tiap kompononennya
(dicetak tebal). Adapun hasil dari proses tersebut adalah kata CCCP /SSSK.

Menurut Svedova dan Lopatin dalam buku Kratkaja Russkaja
Grammatika (1989: 45), abreviasi adalah salah satu jenis dari cnocod
crnosoodpazosanue /sposob slovoobrazovanie/ 'cara pembentukan kata’ dengan
cara sederhana’. Pembentukan kata dengan abreviasi lebih banyak dilakukan dan
sebagian besar abreviasi bahasa Rusia muncul pada zaman Soviet (Nauk, 1980:
225). Penulis mengambil tiga contoh abreviasi pada zaman Uni Soviet secara acak
(random) dari kamus singkatan Crosap Coxkpawenuii Pycckoeo Hzvika /Slovar’

Sokrascenij Russkogo Jazyka/ "Kamus Singkatan Bahasa Rusia’ tahun 1963:

‘Dalam artikel yang dimuat Novaja Gazeta edisi 16 Maret 2008 di  website
http://www.novayagazeta.ru/data/2008/16/54.html dengan  judul Haoo  paszsusamv
abbpesuamypur! /Nado Razvivat’ abbreviatury/ ’perlu mengembangakan abreviasi’, menyatakan
bahwa a66pesuamypa /abbreviatura/ berasal dari bahasa Itali yang dalam bahasa Latin disebut
abbrevio artinya coxpawaro /sokras€aju/ “saya menyingkat’.

*Pembentukan kata dengan cara sederhana adalah pembentukan kata dengan menambahkan sufiks,
prefiks, postfiks, ajektiva dan partisipal yang dibendakan, penambahan kata, penggabungan kata,
dan abreviasi (Svedova dan Lopatin, 1989: 45)
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No Abreviasi

Bentuk Kepanjangan

Arti

1 CCCP /SSSKR/

Coros Cosemcxiux
Coyuanucmuueckux Pecnybnux
/Sojuz Sovetskix SotsialistiCeskix

Respublik/

Republik  Sosialis

Uni Soviet

2 | KI'b /KGB/

Komumem I'ocyoapcmeennoii
Besonacnocmu
/Komitet Gosudarstvennoj

Bezopasnosti/

Komite Keamanan

Negara

3 | KICC
/KPSS/

Kovmviynucmuueckas napmusi
COBEMCKO20 COI03A
/kommunisti¢eskaja partija

sovetskogo sojuza/

Partai Komunis Uni

Soviet

Contoh abreviasi di atas dibentuk dari huruf pertama tiap komponen yang

terdiri atas rangkaian kata dengan pola penulisan huruf besar. Jenis abreviasi yang

dibentuk dari huruf pertama tiap komponennya disebut abreviasi inisial.

Akademija Nauk (1980: 255), membagi abreviasi bahasa Rusia menjadi enam

jenis, yaitu:

1. Abreviasi inisial, yang dibagi menjadi dua jenis:

a. Pembentukan dari perpaduan bunyi huruf pertama tiap komponen

(pengucapannya seperti satu kata), contoh: esicuyee yuedHoe 3aeedenue

(8y3) /vysscee ucebnoezavedenie (vuz)/ ’perguruan tinggi’

b. Pembentukan dari huruf pertama tiap komponen (pengucapannya huruf

demi huruf), contoh: Corw3z Cosemckux Coyuanucmuuecxux Pecnyonux

(CCCP) /Sojuz Sovetskix SotsialistiCeskix Respublik (SSSR)/ "Republik

Sosialis Uni Soviet’

2. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama tiap komponen,

contoh: mecmmnviit komumem (mecmrom) /mestnyj komitet (mestkom)/

’komite lokal’
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3. Abreviasi yang dibentuk dengan menggabungkan setiap komponen, yang cara
penyingkatannya dapat dilakukan baik di suku kata pertama, kedua, maupun
ketiga, contoh: coyuansnoe obecneuenue (codec) /social’noe obespecenie
(sobes)/ ’jaminan sosial’

4. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen
pertama dan bentuk penuh dari komponen kedua, contoh: 3anacueie uacmu
(3auacmu) /zapasnye Casti (zacasti)/ *onderdil-onderdil cadangan’

5. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen
pertama dan bentuk penuh dari komponen kedua yang terkena kasus nomina,
contoh: komanoup pomwr (kompomer) /komandir roty (komroty)/ ’kepala
kompi’

6. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen
pertama dengan suku kata pertama dan terakhir dari komponen kedua, contoh:
Mmoyuri-eenocuned (moned) /mocikl-velosiped (moped)/ *sepeda motor’

Dalam penulisan skripsi ini, penulis hanya membahas salah satu jenis
abreviasi, yaitu abreviasi inisial. Milchin dan Cheltsova dalam bukunya yang
berjudul Spravochnik Izdatelja i Avtora (1998: 93) membedakan abreviasi inisial
berdasarkan pola penulisannya, yaitu dengan menggunakan huruf kecil, besar, dan
campuran (besar dan kecil). Abreviasi inisial termasuk dalam kelas kata nomina.
Nomina dalam bahasa Rusia memiliki karakteristtk morfologi yang dapat
menunjukan jenis (poo /rod/), jumlah (vucao /€islo/), dan kasus (naoeoic /padez/)
(Savko, 2005:175).

Abreviasi inistal memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian kata.
Rangkaian kata dalam bahasa Indonesia dikenal dengan istilah frase. Frase adalah
satuan gramatikal berupa gabungan kata dengan kata yang bersifat non predikatif
(Kridalaksana, 2001: 59). Adapun menurut Popov (1978: 273), rangkaian kata
adalah penyatuan sejumlah kata, bermakna secara gramatikal dan semantikal
dalam ikatan yang tidak setara dan tidak bersifat predikatif, yang mempunyai
hubungan atributif, obyek, maupun keterangan. Terdapat tiga tipe ikatan
rangkaian kata dalam bahasa Rusia, vyaitu coenacoseanue /soglasovanie/
‘penyesuaian’,  ympaenenue  Jupravlenie/  ’pengendalian’,  mpumsikanue

/primykanie/ *penggabungan’ (Popov, 1978: 276).
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Selain itu, rangkaian kata dan abreviasi inisial tidak terlepas dari
pembentukan sufiks dan akhiran (oxonuanue /okoncanie/). Menurut Kalinina dan
Anikina (1975), sufiks adalah morfem yang diletakkan setelah akar kata (kopens
/koren’/) dan memiliki fungsi untuk memperluas, menambah, dan mengubah
makna. Adapun akhiran adalah bagian kata yang berubah, yang menyatakan
makna gramatika (Kalinina dan Anikina, 1975: 7-8). Contoh rangkaian kata

sebelum dan setelah menjadi abreviasi inisial:

Ew  zanumaromess Axaodemusi obugecmeennsix wnayx (AOH) u
Hayunsie yupeosicoenus npu eysax (2006, E12: 28).

/eju zanimajutsya akademija obsCestvennyx nauk (aon) i naucnye
ucrezdenija pri vuzax/

‘Akademi Ilmu Pengetahuan Sosial dan lembaga penelitian di
perguruan tinggi’

AOH /aon/ merupakan abreviasi inisial yang memiliki bentuk
kepanjangan berupa Axademus obwecmeennvix nayk /akademija obSCestvennyx
nauk/ ‘Akademi Ilmu Pengetahuan Sosial’ yang terdiri dari tiga komponen yaitu
dua nomina (Axademusi /akademija/ ‘Akademi’ dan wayxa /nauka/ ‘llmu
Pengetahuan’) dan satu ajektiva (o6iyecmeennviii /obsCestvennyj/ ‘Sosial’).
Bentuk rangkaian kata tersebut berjenis feminin kasus nominatif tunggal. Selain

itu dapat dilihat akar kata (xopens /koren’/), sufiks, dan akhiran.

Axaodemus 00uUecmeenHbIX HAYK
Akaodemu + 4 oOw + ecmé + HH + bIX HAYK
akar kata akhiran akar kata sufiks  akhiran akar kata

I

oduecms

kata dasar
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Abreviasi inisial AOH /aon/ tidak memiliki akhiran (oxkonuanue
Jokonganie/) karena tidak mengalami pendeklinasian®. Selain itu, terdapat
abreviasi inisial yang tidak memiliki bentuk kepanjangan, yaitu 6y3 /vuz/ memiliki
akhiran karena mengalami pendeklinasian. Berdasarkan (Alekseev, Gozman , dan
Saxarov, 1963: 92) bentuk kepanjangan dari gy3z /vuz/ adalah ewsiciyee yuebnoe
3aeedenue /vyssCee ulebnoezavedenie/ ‘perguruan tinggi’. Dalam kalimat,
abreviasi inisial gy3 /vuz/ menjadi gyzax /vuzax/. Ax /ax/ adalah akhiran untuk
kasus preposisi jamak.

Berdasarkan Hcnonszosanue 6 mexcme coxpawgenuii /ispol’zovanie v
tekcte sokrascenij/ ‘Penggunaan Singkatan dalam Teks’ yang diakses melalui

website, www.nesterova.ru/stlife/getup3.doc, terdapat nama-nama, seperti nama

lembaga, organisasi, dan partai politik disingkat dengan proses abreviasi yang

disusun dari huruf pertama tiap komponennya, contoh:

evicuyee yueonoe 3aseoenue /vyssee ucebnoezavedenie/ ‘perguruan tinggi’
disingkat menjadi gy3 /vuz/ (dalam penulisannya, huruf yang digunakan

adalah huruf kecil).

Untuk lembaga pendidikan disingkat berdasarkan huruf pertama:

a. Poccuiickaa Axaoemuss Hayx /Rossijskaja Akademija nauk/ ‘Akademi Ilmu
Pengetahuan Rusia’ disingkat dengan PAH /RAN/,

b. Mocrosckuii  pusuxo-mexnuveckuit  uncmumym  /Moskovskij  fiziko-
texniceskij institut/ ‘Institut Teknik Fisika Moskow’ disingkat dengan MO TH
/MFTU/,

c. Hucmumym ¢punocouu, rumepamyper u ucmopu /Institut filosofii literatury i
istori/ ‘Institut Ilmu Filsafat, Sastra dan Sejarah’ disingkat dengan X DJIH
/TFLI/.

* Pendeklinasian dalam bahasa Rusia memiliki peran penting karena memiliki fungsi morfologis
dan sintaksis. Pendeklinasian terkait dengan gender kata (maskulin feminin, dan netral) dan
jumlah (tunggal dan jamak). Kelas kata yang mengalami pendeklinasian, yaitu kata benda, kata
sifat, kata ganti, dan kata bilangan.
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Dalam penulisan skripsi ini, abreviasi inisial yang akan dibahas adalah
abreviasi yang hanya terdapat dalam sumber data, meliputi nama kawasan, nama
negara, partai politik, gerakan massa, organisasi, lembaga pemerintah, lembaga
pendidikan, dan acara-acara politik seperti konferensi dan pertemuan. Adapun
sumber data yang penulis gunakan adalah adalah Azus u Agppura cecoons® /Azija
i Afrika Segodnja/ ‘Asia dan Afrika saat ini’. Alasan majalah ini diterbitkan
berdasarkan website resmi Azija i Afrika Segodnja yang diakses melalui

http://www.asiaafrica.ru/jurnal/50-50.html, menyatakan bahwa adanya kebutuhan

masyarakat Rusia untuk mengetahui lebih banyak mengenai negara-negara baru

dan sebagai sarana untuk kerjasama.

1.2 Rumusan Masalah

Abreviasi adalah salah satu cara pembentukan kata. Salah satu jenis
abreviasi dalam bahasa Rusia adalah abreviasi inisial yang dibedakan berdasarkan
pola penulisannya, yaitu: huruf kecil, huruf besar, dan campuran (huruf besar dan
kecil). Abreviasi inisial dibentuk dari beberapa rangkaian kata, yang dalam bahasa
Rusia terdapat tiga ikatan, yaitu coeracoseanue /soglasovanie/ ’penyesuaian’,
ynpaenenue  Jupravlenie/ "pengendalian’, npumvikanue  /primykanie/
‘penggabungan’. Karakteristik morfologis jenis (poo /rod/), jumlah (uucro /¢islo/),
dan kasus (naoeorc /padez/) dapat dilihat dari rangkaian kata dan abreviasi inisial
dalam kalimat. Oleh karena itu, dalam rumusan masalah ini penulis akan
menitikberatkan pembahasan mengenai:

1. Bagaimanakah pola penulisan abreviasi inisial bahasa Rusia?
2. Bagaimanakah perbandingan karakteristik morfologi rangkaian kata sebelum

menjadi abreviasi inisial dan setelah menjadi abreviasi inisial dalam kalimat?

> Majalah Asua u Agppuxa cecoomns /Azija i Afrika Segodnja/ ‘Asia dan Afrika saat ini’ adalah
majalah ilmiah bulanan yang membahas mengenai sosial politik di negara-negara Asia dan Afrika.
Majalah ini memuat artikel-artikel ilmiah, korespondensi, hasil wawancara dan artikel
internasional lainnya yang membahas mengenai hubungan politik, ekonomi, dan proses sosial
yvang terjadi di negara-negara Asia dan Afrika. (sumber: Azija i Afrika Segodnja,
http://www.asiaafrica.ru/jurnal html, Diunduh pada Senin, 7 Maret 2011, pukul 10.01 wib.)
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1.3 Tujuan Penelitian

Berdasarkan latar belakang dan rumusan masalah di atas, maka tujuan dari
penelitian ini adalah mendeskripsikan pola penulisan abreviasi inisial bahasa
Rusia. Selain itu, membandingkan karakteristik morfologi rangkaian kata sebelum

menjadi abreviasi inisial dan setelah menjadi abreviasi inisial dalam suatu kalimat.

1.4 Sumber Data

Dalam penelitian ini, penulis mengambil sumber data dari majalah
berbahasa Rusia yang bertemakan sosial politik. Majalah yang menjadi sumber
data adalah Asus u Agppura cecoonsn /Azija 1 Afrika Segodnja/ ‘Asia dan Afrika
saat ini’ tahun 2006-2008 yang diterbitkan oleh Hcmopuro-@unonocuueckux
Hayx PAH /lIstoriko-Filologi€eskix Nauk RAN/ ‘Ilmu Pengetahuan Sejarah dan
Filsafat RAN’. Majalah tersebut merupakan majalah yang terbit setiap bulan. Oleh
karena itu, dalam satu tahun terdapat 12 edisi. Penulis mengambil empat edisi
secara acak (random) di tiap tahunnya sehingga total edisi yang akan diteliti
sebanyak dua belas. Selain itu, penulis meneliti semua rubrik yang terdapat dalam
majalah tersebut. Total halaman dalam tiap majalah sebanyak delapan puluh
halaman. Data tersebut akan mewakili data penelitian yang ada untuk menjawab
pola penulisan abreviasi inisial dan perbedaan karakteristik morfologi rangkaian
kata sebelum dan setelah menjadi abreviasi inisial dalam kalimat.

Alasan penulis memilih majalah tersebut sebagai sumber data karena
majalah tersebut merupakan majalah ilmiah dan jangka waktu tiga tahun dianggap
cukup mewakili dalam pengumpulan data. Dari data tersebut akan dikumpulkan

150 abreviasi inisial yang dianggap sudah mewakili.

1.5 Metode Penelitian

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif
analitis dan tinjauan pustaka. Metode deskriptif analitis adalah bentuk tulisan
yang berusaha memberikan perincian-perincian dari objek yang sedang penulis
bahas (Sulistyo dan basuki, 2006: 110). Dalam metode deskriptif analitis, penulis

memaparkan pola penulisan abreviasi inisial bahasa Rusia yang terdapat dalam
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korpus dan kemudian menganalisis rangkaian kata sebelum dan setelah menjadi

abreviasi inisial. Dalam menganalisis, kata-kata tersebut diperoleh melalui cara:

1. Mencatat abreviasi inisial bahasa Rusia yang memiliki bentuk kepanjangannya
berupa rangkaian kata yang terdapat dalam korpus,

2. Menganalisis pola penulisan abreviasi inisial bahasa Rusia,

3. Menganalisis karakteristik morfologi rangkaian kata dengan cara
membandingkan rangkaian kata sebelum menjadi abreviasi inisial dan setelah

menjadi abreviasi inisial dalam suatu kalimat

1.6 Tinjauan Pustaka

Sebagai bahan perbandingan dalam menganalisis, penulis telah melakukan
tinjauan kepustakaan (/iterature review). Hasil tinjauan pustaka sebagai berikut:

1. Skripsi dengan judul ”Abreviasi dalam Teks lklan Baris Bahasa Perancis”
oleh Milda Iralia Gustia Emza (1993). Emza meneliti teks iklan baris
L’immobilier dengan menggunakan teori abreviasi dari Kridalaksana. Jenis
kependekan yang paling dominan adalah penggalan, sementara yang tidak
ditemukan dalam data adalah akronim. Jenis kependekan penggalan, kontraksi
dan lambang huruf lebih informatif dibandingkan dengan singkatan. Emza
menyimpulkan bahwa dalam proses pembentukannya, kependekan dalam teks
iklan baris dibuat tanpa memperhatikan sistematika pembentukannya ataupun
melihat hubungan antara bentuk kependekan dengan bentuk kepanjangannya.

2. Skripsi dengan judul ”Abreviasi dalam Bahasa Arab (Sebuah Analisis Morfo-
Semantis)” oleh Novri Yanto (2009). Dalam penelitiannya, Yanto
menggunakan teori abreviasi dari Kridalaksana. Yanto meneliti Al-Quran,
Hadits, Buku pembelajaran bahasa Arab bidang sharaf untuk tingkat dua dan
tiga yang diterbitkan Lembaga Ilmu Pengetahuan Islam dan Arab (LIPIA),
penelitian dari saudari Gina Najah Hadijah beserta kawan-kawan yang
dilakukan pada tahun 2007, serta surat kabar harian Ar-Riyadh. Dalam
penelitian ditemukan 100 data abreviasi. Adapun bentuk abreviasi yang paling
banyak ditemukan adalah dalam bentuk kontraksi yang berjumlah 19 data,
kemudian singkatan berjumlah 17 data, penggalan berjumlah 10 data, akronim

berjumlah 9 data, dan lambang huruf berjumlah 18 data.
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3. Skripsi dengan judul ”Abreviasi dalam Judul Acara Televisi pada Kurun
Waktu 2000-2007” oleh Nurina Romadona (2008). Romadona meneliti judul
acara televisi dengan menggunakan teori abreviasi dari Kridalaksana.
Berdasarkan penelitian yang telah dilakukan, kependekan yang dominan
muncul dalam acara televisi adalah akronim, sedangkan jenis kependekan
yang tidak terdapat dalam judul acara televisi adalah penggalan. Selain itu
muncul pembentukan yang tidak ada dalam klasifikasi bentuk kependekan

yang diuraikan oleh Kridalaksana.

1.7 Sistematika Penulisan

Dalam penulisan skripsi ini dibagi menjadi empat bab.

(1) Bab pertama adalah bab pendahuluan yang berisi subbab latar
belakang, rumusan masalah, tujuan penelitian, sumber data, metode penelitian,
tinjauan pustaka, sistematika penulisan, dan sistem alih aksara.

(2) Bab kedua adalah bab landasan teori. Bab ini menjelaskan mengenai
teori-teori yang digunakan sebagai acuan dalam menganalisis data.

(3) Bab ketiga berisi analisis data. Penganalisisan data menggunakan
landasasan teori yang ada pada bab sebelumnya.

(4) Bab keempat adalah bab terakhir yang memuat kesimpulan.

1.8 Sistem Alih Aksara

Dalam penulisan skripsi ini, sistem alih aksara atau transliterasi yang
digunakan adalah sistem alih aksara huruf demi huruf, yaitu setiap huruf
diwujudkan dengan satu huruf atau kombinasi dari abjad yang lain. Penulis
menggunakan sistem alih aksara atau transliterasi abjad Rusia berdasarkan sistem
aksara internasional dari Barrentsent dalam bukunya yang berjudul Russische

Gramatika (1976: 33-35).
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Tabel Sistem Transliterasi Bahasa Rusia Modern

11

No Bahasa Rusia Transliterasi Realisasi

1 Aa Aa [a]

2 B6 Bb [b]

3 BB Vv [v]

4 I'r Gg [e]

5 A n Dd [d]

6 Ee Ee [()e]
i Eé E [()o]
8 XK i 7z [2]

9 33 Zz [z]
10 |Uwm Ii [i]

11 U it Jj [i]

12 |Kxk K k [K]
13 I L1 1]

14  |Mwm M m [m]
15 H=n Nn [n]
16 Oo Oo [o]
17 |Hn Pp [p]
18 Pp Rr [r]
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19 Cc Ss [s]

20 Tr Tt [t]

21 Vy Uu [u]

22 d d Ff [£]

23 X x X x [x]

24 Il o Cc [ts]

25 qy C¢ [t5]

26 I 1w S 3 [§]

27 I 1 SC & [s¢3]

28 b - Penanda keras
29 BI b1 Yy [v]

30 bs ’ Penanda lunak
31 D5 Ee [e]

32 10 10 Ju [(u]

33 As Ja [()a]
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BAB 11
LANDASAN TEORI

Dalam bab ini, dikemukakan referensi ahli yang digunakan sebagai acuan
dalam menganalisis data. Penulis menggunakan teori abreviasi inisial dari Milchin
dan Cheltsova dalam bukunya yang berjudul Hcnonvsoeanue ¢ Texcme
Corpayenuii /ispol’zovanie v tekcte sokrascenij/ ‘Penggunaan Singkatan dalam
Teks’ (1998). Abreviasi inisial adalah salah satu jenis dari abreviasi yang dibentuk
dari rangkaian kata. Adapun abreviasi adalah salah satu cara pembentukan kata
dengan cara sederhana, yang terkait dengan nomina. Nomina adalah salah satu
jenis kelas kata yang merupakan bagian dari morfologi. Penulis menggunakan
beberapa teori agar dapat saling melengkapi. Berikut teori-teori yang digunakan,
yaitu:

1. Teori nomina dari Savko dalam bukunya yang berjudul Pyccxuii A3k /russkij
jazyk/ ’Bahasa Rusia’ (2005) dan 1K Kalinina dan A.B Anikina dalam
bukunya yang berjudul Coepemennviii Pycckuii f[3vix /sovremennij russkij
jazyk/ ’Bahasa Rusia Modern’ (1975),

2. Teori pembentukan kata dari Popov dalam bukunya yang berjudul
Coepemennviii Pycckuii f3eix /sovremenni] russkij jazyk/ ’Bahasa Rusia
Modern’ (1978). Selain itu, penulis menggunakan teori pembentukan kata dari
Svedova dan Lopatin dalam buku Kpamxas Pycckas [ pammamura /Kratkaja
Russkaja Grammatika/ *Tata Bahasa Rusia Singkat’ (1989),

3. Teori rangkaian kata dari Popov dalam bukunya yang berjudul Cospemennuiii
Pyccruit 3k /Sovremennij russkij jazyk/ ’Bahasa Rusia Modern’ (1978),
dan

4. Teori abreviasi dari Svedova dan Lopatin dalam buku Kpamrkas Pycckas
I'pammamuxa /Kratkaja Russkaja Grammatika/ *Tata Bahasa Rusia Singkat’
(1989) dan Akademija Nauk dalam bukunya yang berjudul Pyccras
I'pammamura /Russkaja Grammatika/ *Tata bahasa Rusia’ (1980).

13
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2.1 Nomina (Mmsa Cyuecmeumepnoe /imya suséestvitel’noe/)

Menurut Savko (2005: 174-175), dalam bahasa Rusia terdapat tiga
klasifikasi kelas kata, yaitu kelas kata yang dapat berdiri sendiri
(camocmosmenvusie uacmu pevu /samoctojatel’ nye Casti reci/), kelas kata bantu
(cryorconvie  wacmu  peuu /sluzbnye Casti re€i/), dan kelas kata seru
(meorcoomemust wacmu peuu /mezdometija Casti reci/). Kelas kata yang dapat
berdiri sendiri dibagi menjadi enam, yaitu kata benda (cywyecmeumensnoe
/susestvitel’noe/), kata sifat (mpunacame.nvnoe /prilagatel’noe/), kata bilangan
(vucnumensnoe /Cislitel’noe/), kata ganti (mecmoumenue /mestoimenie/), kata
kerja (enaeon /glagol/), dan kata keterangan (napeuue /nareCie/). Adapun yang
termasuk kelas kata bantu, di antaranya kata depan (mpeonoe /predlog/), kata
hubung (coro3 /sojuz/), dan partikel (vacmuya /Castical).

Cywecmeumensnoe /suSestvitel’noe/ ‘nomina’ termasuk dalam kelas kata
yang dapat berdiri sendiri. Nomina dalam bahasa Rusia memiliki makna
gramatikal yang dapat menunjukan: jenis (poo /rod/), jumlah (uucno /€islo/), dan
kasus (naoeac /padez/) (Savko, 2005: 175). Jenis nomina bahasa Rusia ada tiga,
yaitu feminin (orcenckuii poo /zenskij rod/) yang berakhiran ‘a’ /a/ dan ‘s’ /ja/,
netral (cpeonuii poo /crednij rod/) yang berakhiran ‘o’ /o/ dan ‘e’ /e/, dan
maskulin (myorcxoit poo /muzkoj rod/) yang berakhiran huruf konsonan. Adapun
untuk vokal ‘#’ /i/ dan ‘y’ /u/ tidak termasuk ke dalam jenis manapun karena
tidak sesuai dengan pola umum sehingga tidak dapat ditentukan jenisnya. Jumlah
nomina ada dua, yaitu tunggal (eduncmeennoe uucno /edinstvennoe Cislo/) dan
jamak (muodcecmeennoe yucno /mnozestvennoe €islo/). Selain itu, terdapat enam
kasus, yaitu kasus nominatif (uwmenumensueiii naoeswc /imenitel’ nyj padez/),
kasus genetif (pooumennviit naodesic /roditel’nyj padez/), kasus datif (damensnurii
naoexc /datel’ny] padez/), kasus akusatif (sunumensnwrii naoeowc /vinitel’ nyj
padez/), kasus instrumental (meopumenvusiii naoeosic /tvoritel’nyj padez/), dan
kasus preposisional (mpeonooicnviii naoeac /predlozhyj padez/) (Savko, 2005:
180-187)

Menurut Savko (2005: 175), nomina merupakan kelas kata yang dapat
berdiri sendiri yang mencirikan kebendaan dan digunakan untuk menjawab

pertanyaan ymo? /Cto/ ‘apa’ dan xmo? /kto/ ‘siapa. Pengertian kebendaan dalam
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hal ini mencakup sebutan untuk benda, orang, hewan, tumbuhan, gejala, peristiwa
alam, dan kegiatan. Nomina diklasifikasikan ke dalam enam kelompok, yaitu
nomina nama jenis dan nomina nama diri, nomina bernyawa dan nomina tidak
bernyawa, nomina kolektif, nomina hasil produksi, nomina konkret, dan nomina

abstrak (Kalinina dan Anikina, 1975: 12).

2.1.1 Nomina Nama Jenis (cywygecmeumensnuie HapuyamenvHole
/susCestvitel’nye naricatel’nye/) dan Nomina Nama Diri (cyygecmeumenvruie

coocmeennoe [susCestvitel’ nye sobstvennoe/).

Menurut Savko (2005: 178), nomina nama jenis ialah istilah umum untuk
benda-benda yang ditentukan dari sebuah kesepakatan, contoh:
a. Eoc /joz/ ‘landak’

b. I'opoo /gorod/ ‘kota’
c. FEus /el’/ ‘pohon fir’
d. Yenosex /Celovek/ ‘orang’.

Nomina nama dirt menurut Savko (2005: 178) adalah sebutan yang hanya
dimiliki oleh suatu benda dan hanya digunakan dalam bentuk tunggal. Nomina
nama diri meliputi:

1. Nama orang, nama tengah, nama keluarga, nama julukan, dan nama panggilan,
contoh: Muxaun FOpesuu Jlepmonmos /mixail jur’evic¢ lermontov/ ‘Mixail
Jurevic Lermontov’

Nama panggilan untuk binatang, contoh: Illapux /Sarik/ *Sarik’.

Sebutan untuk obyek-obyek geografi, contoh: mozsips /mozyr’/ ‘mozyr’
Sebutan untuk bidang astronomi, contoh: connye /solnce/ ‘matahari’

Nama tokoh mitologi, contoh: I'epxynec /gerkules/ ‘Herkules’

S i

Sebutan sastra, penciptaan musik, lukisan, koran, majalah, perhimpunan,
perusahaan, masyarakat, peristiwa sejarah, periode, dan lain-lain, contoh:

a. Oobpuwis /obryv/ judul sebuah poman /roman/ ‘novel’,

b. enxynuux /$Celkuncik/ nama untuk kelompok 6arem /balet/,

c. /Dbicoxonoa /dzokonda/ nama sebuah kapmuna /kartina/ ‘lukisan’,

d. Hayxa /nauka/ nama dari uzoamenscmeo /izdatel’stvo/ ‘penerbit’,

e. Peneccanc /renessans/ nama dari suatu snoxa /epoxa/ ‘zaman’.
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Nama diri juga digunakan untuk merek, contoh /punssoc /gril’jaz/ sebuah merk

permen.

2.1.2 Nomina Bernyawa (cyujecmeumenvnvie ooyutegnennsie /suscestvitel’ nye
oduSevlennye/) dan Nomina Tidak Bernyawa (cywyecmsumensvnuie

neooyutesnennsvie /susCestvitel’ nye neodusevlennyey/).

Menurut Kalinina dan Anikina (1975: 14), nomina bernyawa mencakup
semua benda yang hidup atau bernyawa. Kelompok ini meliputi sebutan untuk
manusia dan binatang, burung-burung, ikan-ikan, dan jenis serangga, contoh:

a. Cmyoenm /student/ ‘mahasiswa’
b. Kowxa /koska/ ‘kucing’

Nomina tak bernyawa mencakup semua benda yang tidak hidup atau tidak
benyawa. Kelompok benda ini meliputi sebutan untuk benda-benda memiliki
wujud fisik dan benda-benda yang tidak memiliki wujud fisik, contoh:

a. Cmon /stol/ ‘meja’

b. Kpacoma /krasota/ ‘keindahan’

2.1.3 Nomina Kolektif (cyugecmeumenvnvie cooupamenvnvie /susCestvitel’ nye

sobiratel’nye/)

Menurut Kalinina dan Anikina (1975: 16), nomina kolektif bebeda dari
nomina lain karena nomina ini menyatakan benda sebagai suatu kesatuan yang
tidak dapat dipisahkan. Nomina kolektif hanya memiliki bentuk tunggal dan tidak
dapat dirangkaikan dengan kata bilangan. contoh:

a. Ilponemapuam /proletariat/ ‘kaum proletar’

b. Cmyoenuecmso /studenCestvo/ ‘kemahasiswaan’

2.1.4 Nomina  Hasil Produksi (cywecmseumenvnvie  eewiecmeennvie

/susCestvitel’nye veSestvennye/)

Menurut Kalinina dan Anikina (1975: 16), nomina hasil produksi adalah
nomina yang mencakup sayur mayur, buah-buahan, tekstil, barang tambang, hasil

bumi, produk makanan, obat-obatan, tanaman, dan lain-lain. Nomina ini hanya
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memiliki bentuk tunggal saja atau jamak saja karena merupakan nomina yang
tidak dapat dihitung, contoh:

a. Kapmogpens /kartofel’/ ‘kentang’

b. Caxap /saxar/ ‘gula’

c. Yaii /Cai/ ‘teh’

d. bapxam /barxat/ ‘beludru’

2.1.5 Nomina Konkret (cyyecmeumensuvie koukpemnvie /suscestvitel’ nye

konkretnye/)

Menurut Kalinina dan Anikina (1975: 16), nomina konkret mencakup
persona, benda, dan fenomena yang nyata. Dalam hal ini, kata konkret berarti
dapat dikenali oleh panca indera. Nomina konkret mempunyai bentuk tunggal dan
jamak, contoh:

1. Aemomoduns /avtomobil’/ ‘mobil’

2. Beuep /veCer/ ‘malam’

2.1.6 Nomina Abstrak (cyugecmeumenvnvie omeneuennvie /suscestvitel’ nye

otvleCennye/)

Menurut Kalinina dan Anikina (1975: 17), nomina abstrak memiliki ciri
yang berlawanan dengan nomina konkret karena nomina abstrak tidak memiliki
wujud yang konkret. Pada dasarnya nomina abstrak hanya memiliki bentuk
tunggal saja dan jamak saja, contoh:

a. bentuk tunggal, seperti cepousm /georizm/ ‘kepahlawanan’ dan

b. bentuk jamak, seperti pazeumue /razvitie/ ‘pertumbuhan’

2.2 Pembentukan Kata (Crosoodpa3zosanue /Slovoobrazovanie/)

Menurut Popov (1978: 150), pembentukan kata (crosoobpazosanue
/Slovoobrazovanie/) adalah bagian khusus dari pengetahuan mengenai bahasa
Rusia yang berfungsi untuk menjelaskan makna kata dari setiap bagian di dalam
struktur kata, yang masing-masing bagian saling menyesuaikan bentuknya, dan

juga tentang cara pembentukan kata. Menurut Svedova dan Lopatin (1989: 45),
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cara pembentukan kata (cnoco6 crnosoobpazosanue /sposob slovoobrazovanie/)
yaitu penggabungan serangkaian jenis pembentuk kata (awalan, sufiks,
penggabungan awalan dan sufiks). Cara pembentukan kata dibagi menjadi dua,

yaitu cara sederhana dan cara campuran.

2.2.1 Cara Sederhana (recmeutannsie /nesmesannye/)

Pembentukan kata dengan cara sederhana adalah pembentukan kata
dengan cara menambahkan sufiks, prefiks, postfiks, ajektiva dan partisipal yang
dibendakan, penambahan kata, penggabungan kata, dan abreviasi (Svedova dan
Lopatin, 1989: 46). Terdapat tujuh cara pembentukan kata dengan cara sederhana,

yaitu:

2.2.1.1 Sufiks

Pembentukan kata dengan cara menambahkan sufiks pembentuk kata dan

ditambah dengan akhiran (oxonuanue /okon€anie/), contoh:
a. Cmens-ocms /smel’-ost’/ ‘keberanian’

Ocmu /ost’/ adalah sufiks yang ditambah akhiran (oxonuanue /okonCanie/)

nomina jenis feminism.
b. bpam-cx-uii /brat-sk-ij/ ‘seperti saudara’

Cx /sk/ adalah sufiks dan ditambah akhiran (oxonuanue /okoncanie/) ajektiva.
c. [Ilpue-ny-ms /prig-nu-t’/ ‘membebani’.

Hy /nu/ adalah sufiks dan ditambah dengan akhiran perubahan verba.

2.2.1.2 Prefiks

Pembentukan kata dengan cara menambahkan prefiks/awalan (npucmasxa
/pristavka/), contoh
a. Ilpu-eopoo /pri-gorod/ ‘daerah sekitar kota’
IIpu /pri/ merupakan awalan (npucmaexa /pristavka/).
b. Ilpeo-nocneonuii [pred-poslednij/ ‘yang sebelumnya’
IIpeo /pred/ merupakan awalan (npucmasxa /pristavka/).
c. Ilepe-uumams /pere-Citat’/ ‘membaca kembali’

Ilepe /pere/ merupakan awalan (npucmaska /pristavka/).
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d. Om-nwwne /ot-nyne/ ‘mulai saat ini’

Om ot/ merupakan awalan (npucmaera /pristavka/)

2.2.1.3 Postfiks

Cara pembentukan kata dengan menambahkan postfiks, contoh:
a. Kamamo-csa /katat’sja/ ‘beeguling’
(s /sja/ merupakan postfiks.
b. Kycams-ca /kusat’sja/ ‘menggigit’
(s /sja/ merupakan postfiks.
c. Karxoii-mo /kakoj-to/ ‘sesuatu’

mo /to/ merupakan postfiks.

2.2.1.4 Ajektiva dan Partisipal yang Dibendakan

Pembentukan kata dengan cara ajektiva dan patisipal yang dibendakan
tanpa ada perubahan susunan morfem, contoh:
a. Pynesoii /rulevoj/ ‘kemudi’
b.  Komanoyrowuii /komandujuscij/ ‘panglima’
c. Ilpuémnasn /priemnaja/ ‘kamar tunggu’
d. byoywee /buduscee/ ‘yang akan datang’

e. Hanuynwie /maliCnye/ ‘tunai’

2.2.1.5 Penambahan kata

Pembentukan kata dengan cara menambahkan kata dasar sebagai
komponen tambahannya. Ciri-cirinya dapat berupa penggunaan infiks, urutan
katanya sudah ditentukan, contoh:

a. Oeowexpanunuwye /ovoscexranilice/
e /e/ yang dicetak tebal adalah infiks.
b. 3acyxeycmoiiuueuvrii /zacuxoustojcivy/

o /o/ yang dicetak tebal adalah infiks.
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2.2.1.6 Penggabungan kata

Pembentukan kata dengan cara menggabungkan dua kata atau lebih
menjadi satu kata tanpa merubah susunan morfem dan anggota infiks, contoh:
a. Ymanuwennwvrii lumaliSennyj/ ‘yang tidak waras otaknya’
Ymaluma/ merupakan kata pertama yang digabungkan dengan kata suusennurii
/lifennyj/ tanpa menyisipkan interfiks antara kedua kata tersebut.
b. Jloneoueparowuii /dolgoigrajuscij/ ‘longplay’
Jlonzo /dolgo/ ‘lama’ merupakan kata pertama yang digabungkan dengan kata
ueparowyuii /igrajusciy/ ‘yang memainkan’ tanpa menyisipkan infiks diantara

kedua kata tersebut.

2.2.1.7 Abreviasi

Abreviasi adalah cara pembentukan kata berdasarkan rangkaian kata
dengan cara pemenggalan bentuk kepanjangannya. Bentuk abreviasi dicirikan
sebagai berikut:

a. Tidak mementingkan anggota morfem dari bentuk kepanjangnnya.

b. Setelah bentuk kepanjangannya disingkat maka kata tersebut menyesuaikan
hubungan abreviasi dengan salah satu deklinasi kata benda (abreviasi yang
dideklinasikan hanya beberapa jenis saja).

Contoh: CCCP /SSSR/, sy3 /vuz/, npogxom /provkom/, coepracca /sberkassal/,

kompomut /komroty/, scmuney /esminec/; cney /spets/, sam /zam/.

2.2.1 Cara Campuran (cmeutanneie /smeSannye/)

Pembentukan kata dengan cara campuran adalah pembentukan kata
dengan mengkombinasikan dua atau tiga pembentukan kata dengan cara
sederhana (Svedova dan Lopatin, 1989: 46). Pembentukan kata dengan cara

campuran dalam bahasa Rusia, yaitu
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2.2.2.1 Prefiks-sufiks

Pembentukan kata dengan cara menambahkan prefiks/awalan (npucmasxa
/pristavka/) dan sufiks secara bersamaan dengan akhiran (oxonuanue /okoncanie/),
contoh:

a. noo-okon-nux /pod-okon-nik/ ‘bendul jendela’
noo /pod/ merupakan prefiks/awalan (mpucmasxa /pristavka/), nux /nik/
merupakan sufiks.

b. npu-eopoo-u-wiit /pri-gorod-n-yj/ ‘yang terletak di daerah sekitar kota’
npu [pri/ merupakan prefiks/awalan (mpucmasxa /pristavka/), n /n/ merupakan
sufiks, dan &7 /y)/ merupakan akhiran (oxonuanue /okon€anie/) untuk ajektiva
jenis maskulin tunggal.

C. y-crooicn-u-me /u-slozn-i-t’/ ‘menyulitkan’
y /u/ merupakan prefiks/awalan (npucmaexa /pristavka/), u /i/ merupakan
sufiks, dan ms /t’/ merupakan akhiran (oxonuanue /okonanie/) untuk verba.

d. no-nanpacu-y /po-naprasn-u/ ‘sia-sia belaka’
no /po/ merupakan prefiks/awalan (npucmaska /pristavka/), y /u/ merupakan
sufiks dan akhiran (oxonuanue /okoncanie/).

Ada pula yang tidak menggunakan sufiks dan hanya prefiks, contoh:

a. 6e3-60poo-siii [bez-borod-yj/ ‘tak berjanggut’
0e3 /bez/ merupakan prefiks/awalan (mpucmaexa /pristavka/), w1l /yj/
merupakan akhiran (oxounuanue /okonCanie/) untuk ajektiva jenis maskulin
tunggal.

b. npo-ceow /pro-sed’/ ‘ubanan’

npo /pro/ merupakan awalan (npucmasxa /pristavka/).

2.2.2.2 Prefiks-postfiks

Pembentukan kata yang terdiri atas prefiks/awalan (mpucmaska
/pristavka/) dan postfiks, contoh:
a. Ilpo-uumams-cs [pro-Citat’sja/ ‘membaca’
IIpo /pro/ merupakan prefiks/awalan (mpucmasxa /pristavka/) dan ca /sja/

merupakan postfiks.
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b. Cwv-exame-csa /s”exat’sja/ ‘berselisih jalan’
C» /s”/ merupakan prefiks/awalan (nmpucmaska /pristavka/) dan ca /sja/

merupakan postfiks.

2.2.2.3 Sufiks-postfiks

Pembentukan kata yang terdiri atas sufiks dengan akhiran (oxowuanue
/okoncanie/) dan postfiks, contoh:
a. Konoc-u-mw-cs /kolos-i-t’-sja/
u /Y merupakan sufiks, me /t’/ merupakan akhiran (oxonuanue /okoncanie/)
untuk verba, dan cs /sja/ merupakan postfiks.
b. Dbpam-a-mwe-cs /brat-a-t’-sja/
a /a/ merupakan sufiks, ms /t’/ merupakan akhiran (oxonuanue /okoncanie/)

untuk verba, dan cs /sja/ merupakan postfiks.

2.2.2.4 Prefiks-sufiks-postfiks

Pembentukan kata yang terdiri atas prefiks/awalan (mpucmaska
/pristavka/), postfiks, dan sufiks bersama-sama dengan akhiran (oxonuanue
/okoncanie/), contoh:

a. [Ilepe-wménm-viea-mo-cs /nepe-sént-yva-t’-sja/
llepe /pere/ merupakan prefiks/awalan (npucmaexa /pristavka/), sea /yva/
merupakan sufiks, ms /t’/ merupakan akhiran (oxonuanue /okonanie/) untuk
verba, dan cs /sja/ merupakan postfiks.

b. Pac-wyeop-u-me-cs /ras-s€edr-i-t’-sja/
Pac /ras/ merupakan prefiks/awalan (npucmasxa /pristavka/), u /i/ merupakan
sufiks, me /t’/ merupakan akhiran (oxonuanue /okoncanie/) untuk verba, dan

cs /sja/ merupakan postfiks.
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2.2.2.5 Sufiks-Campuran

Pembentukan kata yang terdiri atas semua komponen yang termasuk
dalam bentuk penambahan kata dan sufiks, contoh:
a. Mop-e-niasa-menv /mor-e-plava-tel’/ ‘perenang di laut’
Pembentukannya terdiri dari dua kata, yaitu mope /more/ ‘laut’ dan nrasamens
/plavatel’/ ‘perenang’. Tens /tel’/ merupakan sufiks
b. Dbsicmp-0-xo0-u-viii /bystp-o-xod-n-yj/ ‘yang jalannya cepat’
Pembentukannya terdiri dari dua kata, yaitu 6szcmpo /bystro/ ‘cepat’ dan xoo
/xod/ ‘jalan’. H /n/ adalah sufiks dan w7iz /yj/ adalah akhiran (oxonuanue
/okoncanie/).
c. Mumo-e30-om /mimo-ezd-om/ ‘sambil lalu’
Pembentukannya terdiri dari dua kata, yaitu mumo /mimo/ ‘sekitar’ dan ezoa

/ezda/ ‘perjalanan’. Om /om/ adalah akhiran (oxonuanue /okoncanie/)

2.2.2.6 Prefiks-Sufiks-Campuran

Pembentukan kata yang terdiri dari prefiks/awalan (mpucmaska
/pristavka/) dan semua komponen yang termasuk dalam bentuk penambahan kata
dan sufiks, contoh:

a. [llo-ec-e-mecm-u-viii /po-vs-e-mest-n-yj/ ‘segala sesuatu yang bersifat lokal’
Ilo /po/ adalah prefiks/awalan (npucmaska /pristavka/), v /n/ adalah sufiks dan
w1it /yj/ adalah akhiran (oxonuanue /okoncanie/). Terdapat dua kata ece /vse/
‘semua’ dan mecmmnsiii /mestnyj/ ‘setempat/lokal’

b. Pasz-moxp-o-no2oo-u-me /raz-mokr-o-pogod-i-t’/ ‘hujan deras’

Pas3 /raz/ adalah prefiks/awalan (npucmasxa /pristavka/), u /i/ adalah sufiks
dan me /t’/ adalah akhiran (oxonuanue /okoncanie/). Terdapat dua kata moxpo

/mokro/ ‘basah’ dan nocooums /pogodit/ ‘menanti’

2.2.2.7 Penggabungan kata yang dirangkai dengan sufiks

Pembentukan kata yang terdiri atas semua komponen yang termasuk

dalam bentuk penggabungan kata dan sufiks, contoh:
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a. Ilo-my-cmopon-u-uii /po-tu-storon-n-ij/ ‘bersifat berseberangan/berlawanan’
1lo /po/ adalah prefiks/awalan (npucmaska /pristavka/), n /n/ adalah sufiks dan
uii /ij/ adalah akhiran (oxonuanue /okonanie/).

b. Om-ceba-mun-a /ot-sebja-tin-a/ ‘kata-kata sewenang-wenang’

Om /ot/ adalah prefiks/awalan (npucmaska /pristavka/) dan a /a/ adalah

akhiran (oxonuanue /okoncanie/).

2.3 Rangkaian Kata (Croeocouemanue /slovosocetanie/)

Rangkaian kata dalam bahasa Rusia adalah penyatuan sejumlah kata
secara gramatikal dan semantik dalam ikatan yang tidak setara dan tidak bersifat
predikatif, yang mempunyai hubungan atributif, obyek, dan keterangan (Popov,
1978: 273). Dalam hubungan atributif, ajektiva menerangkan nomina dalam
rangkaian kata nominal atau kelas kata tertentu yang mempunyai fungsi
menerangkan nomina dalam rangkaian kata nominal. Dalam hubungan obyek,
nomina berfungsi sebagai pelengkap verba transitif dalam rangkaian kata,
sedangkan dalam hubungan keterangan dalam hal ini keterangan yang memiliki
fungsi sintaksis, nomina atau kelas kata lain berfungsi menerangkan kata atau
bagian kalimat (Popov, 1978: 273-276).

Menurut Popov (1978: 273), rangkaian kata memiliki dua komponen, yaitu
enosnoe ciogo /glavnoe slovo/ ‘kata utama’ yang selanjutnya disingkat KU dan
saeucumoe cnogo /zavisimoe slovo/ ‘kata tergantung’ yang selanjutnya disingkat
KT. KU adalah kata yang dapat berdiri sendiri dalam rangkaian kata sedangkan
KT adalah kata yang tidak dapat berdiri sendiri dan selalu terikat dengan KU
dalam rangkaian kata, contoh:

a. eopauee (KT) cepoye (KU) /gorjaCee serdce/ ‘hati yang panas’,

b. yuumecs (KU) myzeixe (KT) /ucit’sja muzyke/ ‘belajar musik’,

c. oanexo (KU) om opyseit (KT) /daleko ot druzej/ ‘jauh dari teman-teman’,

d. epyemnuo (KU) oo cre3 (KT) /grustno do slez/ ‘sedih sampai mengeluarkan air
mata’ |

Dalam bahasa Rusia terdapat dua pengklasifikasian rangkaian kata, yaitu
rangkaian kata berdasarkan hubungannya, vyang terdiri atas atributif

(ampudymucghuwie  /atributivnye/), obyektif (o6wvexmusie /ob’ektnye/), dan
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keterangan (o6cmosmenscmeennsie  /obstojatel’stvenye/). Rangkaian kata
berdasarkan ikatannya, yang terdiri atas penyesuaian (coeracosanue
/soglasovanie/), pengendalian (ympasenenue  /upravlenie/), penggabungan

(npumeikanue /primykanie/). Dalam penelitian ini, penulis menggunakan

2

rangkaian kata berdasarkan ikatannya. Rangkaian kata berdasarkan ikatannya,

yaitu:

2.3.1 Penyesuaian (coeracosanue /soglasovanie/)

Ikatan penyesuaian adalah hubungan antara KT yang berupa ajektiva dan
jenis kata lain yang sama bentuknya dengan ajektiva (pronomina, numeralia
bertingkat, kata parisipal) serta berupa nomina (namun sangat sedikit) yang sesuai
dengan kata utama dalam hal jenis, jumlah, dan kasus (Popov, 1978: 276). KU
dalam ikatan persesuaian sebagian besar berupa nomina

Dalam ikatan penyesuaian, yang disesuaikan adalah akhiran (oxonuanue
/okonCanie/) contoh: Oeccmepmmuwtii noosue /bessmertny] podvig/ ‘perbuatan
kekal’, beccmepmnaa uoes /bessmertnaja ideja/ ’ide cemerlang’, beccmepmnoe
oeno /bessmertnoe delo/ ’perlakuan abadi’. Ajektiva pada contoh tersebut
merupakan KT yang bersesuaian dengan nomina dalam hal jenis (maskulin,

feminin, dan netral), jumlah (tunggal), dan kasus (kasus nominatif).

2.3.2 Pengendalian (ynpasnenue /upravlenie/)

Ikatan pengendalian adalah hubungan tidak setara yang KT selalu
dikendalikan oleh KU dalam semua kasus (kecuali kasus nominatif) baik dengan
preposisi maupun tanpa preposisi (Popov, 1978: 278). Pada ikatan pengendalian,
KU dapat berupa:

a. Verba
nmobums muwiuny /lyubit’ ti§inu/ ‘menyukai kesunyian’

Bentuk kasus dari nomina muwuna /tiS§ina/ "kesunyian’ dikendalikan oleh
verba so6ume /lyubit’/ menjadi kasus akusatif (muwuuny /tisSinu/ ‘kesunyian’).
b. Nomina

monooocms mupa /molodoct’ mira/ ‘pemuda dunia’
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Bentuk kasus dari nomina mup /mir/ ‘dunia’ dikendalikan oleh nomina

monooocms /molodoct’/ pemuda’ menjadi kasus genitif (vupa /mira/ *dunia’).

c. Ajektiva
pyeekuii no omyy /russkij po otcu/ ‘(keturunan) Rusia berdasarkan (garis)
ayah’

Bentuk kasus dari nomina omey /otec/ ‘ayah’ dikendalikan oleh ajektiva
pyeckuit /Russkij/ "Rusia’ yang diikuti preposisi no /po/ “berdasarkan’ menjadi
kasus datif (omyy /otcu/ ’ayah’).

d. Adverbia dan Kategori Keadaan
oaneko om opyseit /daleko ot druzej/ ‘jauh dari teman-teman’

Bentuk dari nomina Opysesa /druz’ja/ ‘teman-teman’ dikendalikan oleh
adverbia ganeko /daleko/ ’jauh’ yang diikuti preposisi ot /ot/ *dari’ menjadi kasus
genitif (Opyseit /druzej/ "teman-teman’).

e. Numeralia Bertingkat
emopoii ¢ kpaio /vtoroj s ktaju/ ‘kedua dari pinggir’

Bentuk kasus dari nomina kpaii /kraj/ ‘wilayah’ dikendalikan oleh

numeralia bertingkat emopoii /vtoroj/ ‘kedua’ yang diikuti oleh preposisi ¢ /s/

"dari’ menjadi kasus instrumental (kparo /kraju/ "pinggir’)

2.3.3 Penggabungan (npumsikanue /primykanie/)

Ikatan penggabungan adalah rangkaian kata yang KT-nya tidak mengalami
perubahan dan terikat dengan KU hanya berdasarkan atas makna keseluruhan
konstruksi dan letaknya (Popov, 1978: 280). Dalam ikatan penggabungan KT
terletak setelah KU (Popov, 1978: 284). Selain itu, KT tidak mengalami
perubahan, baik jenis, jumlah, dan kasus, golongan kata ini biasa disebut dengan
golongan neusmennoe croeo /neizmennoe slovo/ ‘kata yang tidak berubah’, yang
termasuk golongan kata ini adalah adverbia, verba dalam bentuk infinitif, kata
partisipal verbal, dan ajektiva yang menyatakan tingkatan (Popov, 1978: 280).

a. Dalam rangkaian kata adverbia lebih sering bertemu dengan verba, contoh

swvipazumensro uumams /vyrazitel no Citat’/ “‘membaca dengan ekspresi’
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Adverbia eswipasumensno /vyrazitel’'no/ ‘dengan ekspresi’ digabung
dengan verba vumams /Citat’/. Dalam bentuk rangkaian kata penggabungan, tidak
ada yang disesuaikan dan dikendalikan.

b. Dalam rangkaian kata infinitif menjelaskan verba, contoh
ymonsames ocmamucs Jumolyat’ ostat’sja/ ‘memohon untuk tetap tinggal’

Verba ymonsims /Jumolyat’/ ‘memohon’ digabung dengan verba ocmamscs

/ostat’sja/ ‘tinggal’. Dalam bentuk rangkaian kata penggabungan, tidak ada yang

disesuaikan dan dikendalikan

c. Partisipal dalam bahasa lisan biasanya asing digunakan. Biasanya partisipal
digabung dengan verba, contoh
cmosame naknonusuwiucy /stojat’ nakljunivsis’/ ‘berdiri membungkuk’
Partisipal waxronusuiucs /makljunivsis’/ ‘membungkuk’ digabung dengan
verba cmosims /stojat’/ ‘berdir’’. Dalam bentuk rangkaian kata penggabungan,

tidak ada yang disesuaikan dan dikendalikan

2.4 Abreviasi (466pesuamypa /abbreviatura/)

Menurut Akademija Nauk (1980: 255), abopesuamypwr /abbreviatury/
‘abreviasi’ adalah kata benda yang terdiri dari kata-kata yang dipenggal, termasuk
di dalamnya rangkaian kata yang sepadan (kata-kata yang dipenggal memiliki
makna yang sama dengan kata dalam bentuk aslinya), rangkaian kata terakhir dari
beberapa komponen yang dijadikan acuan baik secara penuh maupun yang tidak
dipenggal. Abreviasi menurut Akademija Nauk dibedakan menjadi enam jenis,
yaitu:

1. Abreviasi inisial dibagi dua, yaitu:
a. Pembentukan dari perpaduan bunyi huruf pertama tiap komponen

(pengucapannya seperti satu kata), contoh:

Abreviasi Kata Asli Arti

8y3 /vuz/ | eviciyee yuebnoe 3aseoenue perguruan tinggi

/vysscee uCebnoezavedenie/
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b. Pembentukan dari huruf pertama tiap komponen (pengucapannya huruf

demi huruf), contoh:

Sotsialisti¢eskix Respublik/

Abreviasi Kata Asli Arti
CCCP Coio3 Cosemckux Coyuanucmuveckux | Republik Sosialis
/SSSR/ Pecnyonux /Sojuz Sovetskix Uni Soviet

2. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama tiap komponen,

contoh:

Abreviasi

Kata Asli

Arti

MECHIKOM

/mestkom/

MecmHuvlil Komumem /mestnyj

komitet/

komite lokal

3. Abreviasi yang dibentuk dengan menggabungkan setiap komponen, yang cara

penyingkatannya dapat dilakukan baik di suku kata pertama, kedua, maupun

ketiga, contoh:

Abreviasi

Kata Asli

Arti

cobec

/sobes/

CoOYUAIbHOE obecneyenie

/social’noe obespecenie/

jaminan sosial

1 opono

/gorono/

20pOOCKOill 0moe HAPOOHO20
obpaszosanue /gorodskoj otdel

narodnogo obrazovanie/

Departemen

pendidikan warga kota

4. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen

pertama dan bentuk penuh dari komponen kedua, contoh:

Abreviasi

Kata Asli

Arti

3auacmu

/zaCasti/

3anacrvie yacmu /zapasnye casti/

Onderdil-onderdil

cadangan

5. Abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen

pertama dan bentuk penuh dari komponen kedua yang terkena kasus nomina,

contoh:
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Abreviasi Kata Asli Arti

Kompomer | komanoup pomwt /komandir roty/ | Kepala kompi

/komroty/

6. abreviasi yang dibentuk dari perpaduan suku kata pertama dari komponen

pertama dengan suku kata pertama dan terakhir dari komponen kedua. contoh:

Abreviasi Kata asli Arti
Moneo Moyurn-eenocuned /mocikl- Sepeda motor
/moped/ velosiped/
Demuney ICKAOPEen bl MUHOHOCEY, Kapal torpedo eskadron
/ésminec/ /éskadprnnyj minonosec/
Boenxomam 60CHHYII KOMUCCAPUAM Komisaris militer

/voenkomat/ /voennyj komissariat/

Topenpeocmeo | mopeoeoe Perwakilan dagang
/torgpredstvo/ | npeocmesumenscmeo /torgovoe

predstvitel’stvo/

2.5 Abreviasi Inisial (Muuyuanvusie  Abbpesuamyper  /inicial’nye

abbreviatury/)

Menurut Milchin  dan Cheltsova dengan bukunya yang berjudul
Spravochnik Izdatelja i Avtora (1998: 93), abreviasi inisial adalah singkatan yang
dibentuk dari huruf pertama dan (atau) bunyi kata pertama yang termasuk dalam
rangkaian kata asli (belum disingkat) yang dilafalkan dengan membaca
singkatannya tetapi tidak dalam bentuk penuh. Dalam penulisannya, abreviasi
insial ditulis tanpa menggunakan titik, contoh: CCCP /SSSR/, sy3 /vuz/, 9BM
/EVM/. Selanjutnya, Milchin dan Cheltsova (1998: 93) membagi tiga pola

penulisan abreviasi insial, yaitu: dengan huruf kecil, huruf besar, dan campuran.
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2.5.1 Hnuyuansnvie Abopesuamypur u3 cmpoynvix 6yke / inicial’nye abbreviatury
iz stronyx bukv/ *Abreviasi Inisial yang Dibentuk dari Huruf Kecil’
Abreviasi yang menandai nomina untuk nama jenis ditulis dengan
menggunakan huruf kecil, dibaca berdasarkan suku kata (bukan berdasarkan
huruf) dan mengalami pendeklinasian, contoh:
a. 8y3/Bys/ - 8y3om [vozom/

b. wuen /nep/ - nena /nepa/

2.5.2 Hnuyuansuvie A6opesuamyput u3 nponucneix 0Oyke /inicial’nye abbreviatury
iz propysnyx bukv/ *Abreviasi Inisial yang Dibentuk dari Huruf Besar’
Abreviasi inisial yang ditulis dengan huruf besar mencakup tiga macam,
yaitu:

1. Abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri,
contohnya nama organisasi (I'A57 /GABT/ — I'oc. Akademuueckuii bonrvutoii
meamp /gos. AkademiCeskij bolSoj teatr/ ’Akademi Teater Besar Milik
Pemerintah’).

2. Abreviasi inisial yang menandai nomina nama jenis tetapi dibacanya
sepenuhnya atau sebagian saja berdasarkan huruf, contoh: P7C /RTS/ dibaca
apmaac fertees/, JICY /LSU/ dibaca ancay /elseu/, IITY /PTU/ dibaca namsy
/peteu/.

3. Abreviasi inisial yang menandai nomina nama jenis yang dibaca berdasarkan
suku kata tetapi tidak mengalami pendeklinasian, contoh: B7OK /VTEK/, I93C
/GES/, HUH /N1I/, 120 /PEO/.

2.5.3 Cmewmannvie Unuyuansusie Ab6Opesuamypuvr (U3 NpOnUCHsIX U CHIPOYHBIX
0yxe) /smeSannye inicial’nye abbreviatury (iz propysnyx i strocnyx bukv/
"Abreviasi Inisial yang Dibentuk secara Campuran (dari Huruf Besar dan

Kecily’

Abreviasi jenis ini dibentuk dari rangkaian kata yang di dalamnya terdapat
konjungsi (cor3 /sojuz/) dan preposisi (npeonoe /predlog/) dengan satu huruf yang

ditulis dengan huruf kecil dan kata yang lain ditulis dengan huruf besar, contoh:
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Abreviasi Kata Asli Arti
K30T /KZoT/ | Kooexc 3akonos o mpyoe Kode hukum  mengenai
/kodeks zakonov o trude/ pekerjaan
BHHUHIITIul | Bececorsnvie nayuno- Institut  penelitian  ilmiah
/VNIPPIT/ | uccredosamensckuii industri polygraph dan tehnik

UHCIMUNTYm ROTUSPADUYECKOT
HPOMBIULTICHHOCHIU W IEXHUKU
/vsesojuznye naucno-
issledovatel’skij institut
poligrafi¢eskoj promySslennosti i

texniki/

Mul' MiG/ | Mukoan u 2ypesuy /mikojan 1 | Mikoyan dan Gurevi¢ (jenis

gurevic/ pesawat)

2.6 Abreviasi Inisial dalam Kasus

Dalam tataran sintaksis, Milchin dan Cheltsova (1998: 94) membedakan
abreviasi inisial berdasarkan abreviasi inisial yang dideklinasikan dan abreviasi
inisial yang tidak dideklinasikan. Selain itu, terdapat pola penulisan abreviasi
inisial yang ditulis dengan huruf besar, ketika dideklinasikan maka akhiran

(oxonuanue /okoncanie/) ditulis dengan huruf kecil.

2.6.1 Abreviasi inisial yang dideklinasikan
Abreviasi inisial yang dideklinasikan jika dibaca menjadi kata dan jenis
dari bentuk kepanjangannya sesuai dengan jenis abreviasi inisial, contoh: I'AbTa

/GABTa/, MXATa IMXATa/, ey3a /vuza/.

2.6.2 Abreviasi inisial yang tidak dideklinasikan

a. Jika dibaca berdasarkan huruf, contoh: HI[CIIC /NCSPS/, IITY /PTU/, CCCP
/SSSR/

b. Jika jenis dari bentuk kepanjangannya tidak sesuai dengan jenis abreviasi
inisial, contoh: I'2C /GES/ adalah abreviasi inisial yang memiliki bentuk

kepanjangan berupa 20CYO0apCmeen asi INEKMPUYECKAS cmanyus
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/gosudarstvennaja elektriCeskaja stancija/ ’Stasiun Listrik Pemerintah’. Kata
cmanyus (KU) /stancija/ ‘stasiun’ berjenis kelamin feminin sedangkan bentuk dari

abreviasi inisial berjenis maskulin.

2.6.3 Abreviasi inisial yang ditulis dengan huruf besar, ketika dideklinasikan
maka akhiran (oxonuanue /okon€anie/) ditulis dengan huruf kecil, contoh:

C3OBom /ISEVom/, MXATom IMXATom/

Berdasarkan teori-teori di atas, maka teori yang akan penulis gunakan
untuk menganalisis data, yaitu teori nomina nama jenis dan nomina nama diri dari
Savko (2005), teori pembentukan kata berupa abreviasi menurut Svedova dan
Lopatin (1989), teori rangkaian kata dari Popov (1978), teori jenis abreviasi yang
salah satunya adalah abreviasi inisial dari Akademija Nauk (1980), dan teori
abreviasi inisial dari Milchin dan Cheltsova dalam bukunya yang berjudul

Spravochnik Izdatelja i Avtora (1998).
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POLA PENULISAN DAN KARATERISTIK MORFOLOGI RANGKATAN KATA
SEBELUM DAN SETELAH MENJADI ABREVIASI INISIAL

Dalam analisis ini, penulis menggunakan sumber data berupa teks dalam
majalah ilmiah dengan tema sosial politik berbahasa Rusia yang dibatasi pada
abreviasi inisial yang memiliki bentuk kepanjangannya. Analisis data hanya dibatasi
pada pola penulisan abreviasi inisial dan perbandingan karakteristik morfologi
rangkaian kata sebelum menjadi abreviasi inisial dan setelah menjadi abreviasi inisial
dalam suatu kalimat.

Pada data tersebut penulis menemukan 150 abreviasi inisial yang memiliki
bentuk kepanjangan berupa rangkaian kata, yang meliputi: 121 yang ditulis dengan
huruf besar dan dua dengan huruf campuran. Selain itu, terdapat 21 pengecualian
abreviasi inisial berdasarkan pola penulisan dan enam pengecualian abreviasi inisial
berdasarkan pola pembentukannya.

Abreviasi inisial tersebut dianalisis berdasarkan teori abreviasi inisial Milchin
dan Cheltsova (1998) untuk pola penulisan dan karakteristik morfologi. Adapun
contoh yang akan dikemukakan dalam analisis ini adalah sembilan abreviasi inisial
untuk pola penulisan dengan huruf besar dan sembilan abreviasi inisial untuk
pengecualian abreviasi inisial berdasarkan pola penulisan. Selain itu, untuk abreviasi
inisial dengan huruf campuran dan pengecualian abreviasi inisial berdasarkan pola
pembentukannya akan dianalisis sesuai dengan jumlah data yang telah dikumpulkan,
yaitu dua abreviasi inisial dengan huruf campuran dan enam abreviasi inisial untuk
pengecualian berdasarkan pola pembentukannya. Jumlah data yang penulis analisis
sebanyak 26 data. Adapun contoh lainnya disertakan dalam lampiran.

Contoh yang akan dianalisis diambil dengan sistem acak (random). Alasan
penulis mengambil 26 abreviasi inisial yang memiliki kata kepanjangannya sebagai

contoh, karena jumlah tersebut dianggap sudah mewakili data analisis.
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Penulis menggunakan majalah Asus u Agpuxa cecoons /Azija 1 Afrika
Segodnja/ ‘Asia dan Afrika saat ini’ tahun 2006-2008 sebagai data analisis. Dalam
analisis, penulis akan menggunakan singkatan pada setiap contoh yang menjelaskan
dari tahun, edisi, dan pada halaman berapa contoh tersebut diambil. Majalah tersebut
mempunyai edisi dari bulan dan tahun yang berbeda, maka format singkatan yang
akan dibuat penulis dalam menganalisis data ini adalah sebagai berikut: tahun terbit,
edisi, dan halaman dengan format singkatan sebagai berikut: 2007, E10: 3 (diambil
dari majalah Azija i Afrika Segodnja tahun 2007 edisi 10 di halaman 3).

3.1 Pola Penulisan Abreviasi Inisial Menurut Milchin dan Cheltsova

Dalam penulisan abreviasi inisial bahasa Rusia, berdasarkan teori yang
dikemukakan Milchin dan Cheltsova (1998: 93), terdapat tiga pola penulisan, yaitu:
dengan huruf kecil, huruf besar, dan campuran. Akan tetapi dari data yang penulis
kumpulkan, tidak ditemukan abreviasi inisial dengan penulisan huruf kecil. Penulis
hanya menemukan pola penulisan dengan menggunakan huruf besar dan huruf

campuran.

3.1.1 Hnuyuanvnvie A66pesuamypur u3 nponuchvix 6yke /inicial’nye abbreviatury iz

propysnyx bukv/ >Abreviasi Inisial yang Dibentuk dari Huruf Besar’

Dari data, penulis menemukan 121 abreviasi inisial untuk pola penulisan
dengan huruf besar. Adapun abreviasi inisial yang akan dianalisis berbentuk sembilan

data, yaitu dari masing-masing edisi diambil tiga data.

1. Asuamckozo-Tuxooxeancrkozo pecuona (ATP) [Aziatskogo-Tixookeanskogo

Regiona (ATR)/ ‘Kawasan Asia-Pasifik’

ATP /ATR/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama kawasan.
ATP /ATR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Asuamckozo-Tuxooxeanckozo

pecuona [Aziatskogo-Tixookeanskogo Regiona/ ‘Kawasan Asia-Pasifik’. Jenis dari
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bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina pecuona /regiona/ kawasan’
yang dalam kasus nominatif berupa pecuon /region/ ‘kawasan’ yang berjenis
maskulin. Adapun jenis dari abreviasi inisial A7P /ATR/ adalah berjenis maskulin
karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial A7TP /ATR/ adalah Asuamckozo-
Tuxooxeancrozo peeuona [Aziatskogo-Tixookeanskogo Regiona/ ‘Kawasan Asia
Pasifik’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. satu nomina (peeuon /region/ ‘kawasan’)
2. dua ajektiva (Asuamcruii /aziatski)/ ‘Asia’ dan Tuxooxeanckuii /tixookeanskij/
‘Pasifik’).

Abreviasi inisial A7P /ATR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian

kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan

rangkaian kata dari abreviasi inisial ATP /ATR/ terdiri atas satu ikatan, yaitu ikatan

penyesuaian.
No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Penyesuaian . Asuamcroeo- Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva-nomina pecuoHa ajektiva  Asuamckoeo  /aziatskogo/
/tixookeanskogo | ‘Asia’ dan Tuxookeancko2o
regiona/ /tixookeanskogo/ ‘Pasifik’ sebagai KT

‘Kawasan Asia’

. Tuxooxeanckoco

menyesuaikan dengan nomina

pecuona /regiona/ ‘kawasan’ sebagai

peauona KU dalam hal jenis maskulin, bentuk
/tixookeanskogo | tunggal, dan kasus genitif.

regiona/

‘Kawasan

Pasifik’

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial A7P /AT R/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan meskipun jenis dari bentuk kepanjangan dan abreviasi inisialnya sama,
yaitu berjenis maskulin. Pelafalan abreviasi tersebut berdasarkan huruf, yaitu [a-me-
op] /a-te-er/ (Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 42). Oleh karena itu,
pendeklinasian' hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial A7P
/ATR/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis feminin,
berbentuk tunggal dalam kasus nominatif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat

sebagai berikut:

Cmpansr A3uamckozo-1uxookearckozo pezuona (ATP) cmanosamcs
6ce OoJiee 6AJNCHLIM HANPAGIEHUEM SKCHOPHIA POCCUTICKOU Hedhmu u
2aza (2006, E5:14).

/strany Aziatskogo-Tixookeanskogo Regiona (ATR) stanovjatsja vse
bole vaznym napravleniem eksporta rossijskoj nefti 1 gaza/

‘Negara-negara kawasan Asia-Pasifik menjadi aspek yang semakin
penting bagi ekspor minyak dan gas Rusia’

2. 3axasxascxoii Cosemcrkoii  @edepamusnoii  Coyuanucmuyecxoii  Pecnyomuiu
(3COCP) /Zakavkazskoj Sovetskoj Federativnoj SocialistiCeskoj Respubliki
(ZSFSR)/ ‘Republik Sosialis Federasi Transkaukasia’

3C@CP /ZSFSR/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama
tiap komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama
negara. 3CPCP /ZSFSR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa 3axasxasckoii
Cogemcxoii  ®edepamusnoii  Coyuanucmuvecxoii  Pecnybauxu  /Zakavkazskoj
Sovetskoj Federativnoj Socialisti¢eskoj Respubliki/ ‘Republik Sosialis  Federal
Transkaukasia’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina
nomina Pecnybauxu /respubliki/ ‘Republik’ yang dalam kasus nominatif berupa

Pecnybnuxa /respublika/ yang berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial

! Pendeklinasian dalam bahasa Rusia memiliki peran penting karena memiliki fungsi sintaksis.
Pendeklinasian terkait dengan gender kata (maskulin feminin, dan netral) dan jumlah (tunggal dan
jamak). Kelas kata yang mengalami pendeklinasian, yaitu kata benda, kata sifat, kata ganti, dan kata
bilangan.
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3C@CP /ZSFSR/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu

huruf p /1/.
Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial 3C®CP /ZSFSR/ adalah
3axasxasckoit  Cosemckoii  Deoepamusnoii  Coyuancmuueckoii  Pecnybiuxu

/Zakavkazskoj Sovetskoj Federativnoj Socialisticeskoj Respubliki/ ‘Republik Sosialis

Federal Transkaukasia’ yang terdiri atas lima komponen kata, yaitu:

1. empat ajektiva (3axaexasckas [zakavkazckaja/ ‘Transkaukasus’, Coeemckas
/sovetskaja/ ‘Uni’, ®eoepamusnas /federativnaja/ ‘Federasi” Coyuarucmuueckas
/socialistiCeskaja/ ‘Sosialis’

2. satu nomina (Pecnybauxa /respublika/ ‘Republik’).

Abreviasi inisial 3C@CP /ZSFSR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial 3C@CP /ZSFSR/ terdiri atas satu tipe

ikatan, yaitu ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Penyesuaian 3axasraszckoii Dalam ikatan penyesuaian
ajektiva-nomina | Cogemckoii tersebut, tiga ajektiva:
Dedepamusnoil 1. 3axasxascroii  /zakavkazckoj/
Coyuancmuueckoi ‘Transkaukasus’,
Pecnyoauxu 2.Cosemckoii /sovetskoj/ ‘Unt’,
/zakavkazskoj 3. @eoepamusnoii  /federativnoj/
sovetskoj federativnoj ‘Federasi” Coyuanucmuyecxoii
socialisti¢eskoj /socialistiCeskoj/ ‘Sosialis’
respubliki/  ‘Republik | sebagai KT  menyesuaikan
Federasi Sosialis | dengan nomina  Pecnybauxu
Transkaukasia’ /respubliki/ ‘Republik’ sebagai
KU dalam hal jenis feminin,
bentuk tunggal, dan kasus
genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial 3C@CP /ZSFSR/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:
1. pelafalan abreviasi 3C@CP /ZSFSR/ berdasarkan huruf, yaitu [39-0c-a¢h-ac-op]
/ez-es-ef-es-er/ (Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 182).
2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis
abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.
Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial 3C@CP /ZSFSR/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus genitif Hal tersebut dapat

dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Iocne MHO20YUCIeHHBIX NOAUMUYECKUX Nepeopse U PA36ePHYSULelics 6
3akaskasve  O6OpvOLI  MedHCOY  MeHbULeBUKAMU  (HOTB306ABUIUMCA
bovuM agmopumemom 6 pezuone) u odoavuesuxavu 6 1921 e. @
I'pysuto emopenace Kpacuaa Apmus; emecme ¢ coepemeHHbIMU
A3zepbaiioocanom Apmenueii Ipysus cmaia uacmeio 3aKaérka3croii
Cosemckoit  Dedepamusnoii  Coyuarucmuueckoii  Pecnybauku
(3CDCP) , ceoto ouepeow cmasuieii yacmoio PC OCP (2006, ES: 34).

/posle mnogocislennyx politiCeskix peredryag i1 razvernuvsejsja v
zakavkaz’e bor’by mezdu men’sevikami (pol’zovavs§imsja bol’sim
avtoritetom v regione) 1 bol’Sevikami v 1921 g. v gruziju vtorglas’
krasnaja armija; vmeste s sovremennymi azerbajdzanom armeniej
gruzija stala Cast’ju zakavzskoj sovetskoj fedrativnoj socialistiCeskoj
respubliki (zsfsr), svoju oCered’ stavsej Cast’ju rsfst/

‘Setelah banyak terjadi kekacauan politik dan perjuangan di
Transkaukasus antara kaum Menshevik (pemegang sebagian besar
kekuasaan di wilayah tersebut) dan kaum Bolshevik tahun 1921 di
Georgia diserbu Tentara Merah, bersama-sama dengan Azerbaijan,
Armenia, Georgia, menjadi bagian dari Republik Sosialis Federasi
Transkaukasia (ZSFSR), yang pada gilirannya menjadi bagian dari
RSFSR”’
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Selain abreviasi inisial 3C@CP /ZSFSR/, terdapat abreviasi inisial PCOCP
/ZSFSR/ dalam kalimat di atas yang bentuk kepanjangannya tidak terdapat dalam
kalimat. Abreviasi insial PC@CP /RSFSR/ menunjukan singkatan untuk nomina
nama diri, yaitu nama negara. Berdasarkan Slovar’ Sokrascenij Russkogo Jazyka
(1963: 376), bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial PC@CP /RSFSR/ adalah
Poccuiickaa  Cosemcras  ®edepamuenas  Coyuamicmuveckas  Pecnybnuka
/Rossijskaja  Sovetskaja Federativnaja Socialisticeskaja Respublika/ ‘Republik
Sosialis Federasi Rusia’. Jenis dari abreviasi inisial PC@CP /RSFSR/ adalah berjenis

maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.

3. Hayuonamucmuueckas napmus 3ansubapa (HI13) /NacionalistiCeskaja Partija

Zanzibara (NPZ)/ "Partai Nasionalis Zanzibar’

HII3 /NPZ/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama dari tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu partai politik.
HII3 /NPZ/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Hayuonamcmuueckas napmusl
3anzubapa /NacionalistiCeskaja Partija Zanzibara/ *Partai Nasionalis Zanzibar’. Jenis
dari bentuk kepanjangannya adalah feminin yang dapat diketahui dari nomina
napmus /partija/ ‘partai’. Adapun jenis dari abreviasi inisial HII3 /NPZ/ adalah
berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf 3 /z/.

Bentuk kepanjangan dari  abreviasi inisial H/I3 /NPZ/ adalah
Hayuonanucmuveckas napmus 3ansubapa /NacionalistiCeskaja Partija Zanzibara/
"Partai Nasionalis Zanzibar’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. satu ajektiva (Hayuonanucmuuecxas /nacionalistiCeskaja/ ‘nasionalis’ dan
2. dua nomina (napmus /partija/ "Partai’ dan 3ansubap /zanzibar/ ’Zanzibar’).

Abreviasi inisial HI13 /NPZ/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial HI13 /NPZ/ terdiri atas dua tipe ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.
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partija/ "Partai

Nasionais’

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Penyesuaian Hayuonanucmuyveckasn Dalam  ikatan  penyesuaian
ajektiva-nomina | napmusa tersebut, ajektiva
/nacionalistiCeskaja Hayuonamucmuveckas

/nacionalistiCeskaja/ ‘nasionalis’
sebagai KT  menyesuaikan
dengan nomina napmus /partija/
"Partai” sebagai KU dalam hal
jenis (feminin), bentuk tunggal,

dan kasus (nominatif).

2. [Pengendalian

nomina-nomina

napmus 3anzubapa
/partija zanzibara/ "Partai

Zanzibar’

Dalam  ikatan  pengendalian

nomina-nomina, bentuk kasus
dari nomina 3ausubap /zanzibar/
"Zanzibar’  dikendalikan oleh
nomina napmus /partija/ "Partai’

menjadi kasus genitif tunggal

(Bansubapa /zanzibara/
"Zanzibar).
Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
Abreviasi 1nisial HII3 /NPZ/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:

1. pelafalan abreviasi HII3 /NPZ/ berdasarkan huruf, yaitu [sn-no-30] /en-pe-ze/

(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 319).

2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis

abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.

Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari

abreviasi inisial HII3 /NPZ/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas

adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus nominatif. Hal tersebut dapat

dilihat dalam kalimat sebagai berikut:
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Buipaoicasas unmepecoi apabcekoil 6epXyULKU
Hayuonanucmuvecrkaa napmus 3ausubapa (HII3) cmpemuiace
Hanpasums  HAYUOHATLHO-0C80000UMENbHOE  OBUIICEHUE 8 PYCIO

60pbObL NOO 3HAMEHEeM Ucaama 3a coxpanenue cyimanama (2006,
ES: 58).

/vyrazavSaja interesy arabskoj verxuski NacionalistiCeskaja Partija
Zanzibara (NPZ) stremilas’ napravit’ nacional’no-osvoboditel’noe
dvizenie v ruslo bor’by pod znamenem islama za soxranie sultanata/

‘Selain mempunyai kepentingan terhadap dunia arab, Partai
Nasionalis Zanzibar berusaha melakukan sebuah gerakan
pembebasan nasional ke dalam arus utama perjuangan di bawah
panji-panji Islam untuk mempertahankan kesultanan’

4. Bcexumaiicko2o cobpanus napoonvix npeocmasumeaeii (BCHII) /Vsekitajskogo
sobranija narodnyx predstavitelej (VSNP)/ ’Pertemuan Wakil Rakyat Seluruh
China’

BCHII /VSNP/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama dari
tiap komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu pertemuan
politik. BCHII /VSNP/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Beexumaiickoeo
cobpanus  Hapoowwix — npeocmasumeneii /Vsekitajskogo sobranija  narodnyx
predstavitelej/ ’Pertemuan Wakil Rakyat Seluruh China’. Jenis dari bentuk
kepanjangannya dapat diketahui dari nomina coépanis /sobranija/ *pertemuan’ yang
dalam kasus nominatif berupa cobpanue /sobranie/ yang berjenis netral. Adapun jenis
dari abreviasi inisial BCHII /VSNP/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran
huruf konsonan, yaitu huruf n /p/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial BCHII /VSNP/ adalah
Bcexumaiickoeo cobpanus napoonwix npeocmasumeaeii /Vsekitajskogo sobranija
narodnyx predstavitelej/ "Pertemuan Wakil Rakyat Seluruh China’ yang terdiri atas
empat komponen kata, yaitu:

1. dua ajektiva (Bcexumaiickaa /vsekitajskaja/ ‘seluruh China’ dan wapoouas
/narodnaja/ ‘rakyat’) dan

2. dua nomina (cobpanue /sobranie/ ‘pertemuan’ dan npeocmasumeinsw /predstavitel’/

*wakil’),
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Abreviasi inisial BCHII /VSNP/ memiliki bentuk kepanjangan berupa

rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe

ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial BCHII /VSNP/ terdiri atas dua tipe ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian coopanus Dalam ikatan pengendalian nomina-
nomina-nomina | npeocmasumeneii | nomina, bentuk kasus dari nomina
/predstavitelej npeocmasumens [predstavitel’/ “wakil’
sobranija/ dikendalikan oleh nomina cobpanusa
‘pertemuan /sobranija/ ‘pertemuan’ menjadi kasus
wakil’ genitif jamak (npeocmasumeneit

/predstavitelej/ *wakil’).

2. [Penyesuaian 1.6cexumaiickozo
ajektiva-nomina | cobpanus
/vsekitajskogo
sobranija/
’pertemuan

seluruh China’

2. HapOOHbIX
npeocmasumenei
/narodnyx
predstavitele;/
"Wakil Rakyat’)

|

Dalam ikatan penyesuaian ajektiva-

nomina, terdapat dua ajektiva

ecexumaiickoeo /vsekitajskogo/ ’seluruh

China” dan  wapoonwix  /narodnyx/
‘rakyat’.
Ajektiva BCEKUMATICKO20

/vsekitajskogo/ ’seluruh China’ sebagai
KT menyesuaikan dengan nomina
cobpanua  /sobranija/  ‘pertemuan’
sebagai KU dalam hal jenis netral,
bentuk tunggal, dan kasus genitif.

. Ajektiva Hapoonwix /narodnyx/ ’rakyat’
sebagai KT menyesuaikan dengan
nomina npeocmagume.ieil

/predstavitele)/ ’wakil” sebagai KU

dalam hal bentuk jamak dan kasus
genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial BCHII /VSNP/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:

1. pelafalan abreviasi BCHII /VSNP/ berdasarkan huruf, yaitu [6o-oc-on-n3] /ve-es-
en-pe/ (Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 90).

2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis netral, tidak sesuai dengan jenis
abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.

Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial BCHII /'VSNP/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis netral, berbentuk tunggal dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat
dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

B mapme 2003 2. 2-a ceccua Bcexumaiickoco coOpauus HapooHvix

npedcmasumeneii (BCHII) oecsamozo co3b16a npuHsIa
nocmauosnenue o oonoanenuu Konemumyyuu KHP. (2007, E11: 16).

/v Marte 2003 g. 2-ja sessija Vsekitajskogo sobranija narodnyx
predstavitele; (VSNP) desjatogo sozyva prinjala postanovlenie o
dopolnenii konstitucii KNR/

‘Pada bulan Maret 2003, sesi kedua dari Rapat Wakil Rakyat Seluruh
China yang ke-10, mengadopsi resolusi untuk melengkapi Konstitusi
RRC’

Selain abreviasi inisial BCHII /VSNP/, terdapat abreviasi misial KHP /KNR/
dalam kalimat di atas yang bentuk kepanjangannya tidak terdapat dalam kalimat.
Abreviasi insial KHP /KNR/ menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu
nama negara. Berdasarkan Slovar’ Sokrascenij Russkogo Jazyka (1963: 209), bentuk
kepanjangan dari abreviasi inisial KHP /KNR/ adalah Kumaiickaa Hapoonaa
Pecnyonuxa /Kitajskaja Narodnaja Respublika/ "Republik Rakyat China’. Jenis dari
abreviasi inisial KHP /KNR/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran huruf

konsonan, yaitu huruf p /1/.
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5. Bcemupnoii mopeoeoii opeanusayuu (BTO) /Vsemirnoj torgovoj organizacii

(VTO)/ ‘Organisasi Perdagangan Dunia’

BTO /VTO/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama
organisasi internasional. B70 /VTO/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
Bcemupnoii mopeoeoii opeanuzayuu /Vsemirnoj torgovoj organizacii/ ‘Organisasi
Perdagangan Dunia’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina
opeanuzayuu /orgaizacija/ ’organisasi’ yang dalam kasus nominatif berupa
opeanu3zayus /organizacija/ yang berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial
BTO /VTO/ adalah berjenis netral karena berakhiran huruf vokal, yaitu huruf o /o/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial B70 /VTO/ adalah Bcemupnoii
mopeoeoii opeanuszayuu /Vsemirnoj torgovoj organizacii/ ‘Organisasi Perdagangan
Dunia’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua ajektiva (scemupnas /vsemirnaja/ ’seluruh dunia’ dan mopeoeas /torgovaja/
"perdagangan’) dan
2. satu nomina (opeanusayus /organizacija/ ‘organisasi’).

Abreviasi inisial B70 /VTO/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial B7O /VTO/ terdiri atas satu tipe ikatan, yaitu

ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. | Penyesuaian BcemupHoii Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva-nomina | mopeogoii ajektiva  ecemupnoii  /vsemernoj/
opeanusayuu ‘seluruh  dunia’ dan  mopeosoii

/vsemirnoj torgovoj | /torgovoj/ 'perdagangan’ sebagai KT

organizacii/ menyesuaikan dengan opeanusayuu
‘Organisasi /organizacii/ “organisasi’ sebagai KU
Perdagangan dalam hal jenis feminin, bentuk
Dunia’ tunggal, dan kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi 1nisial B70O /VTO/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:

1. pelafalan abreviasi BTO /VTO/ berdasarkan huruf, yaitu [63-me-0] /ve-te-o/
(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 91)

2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis
abreviasi inisialnya yang berjenis netral.

Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial B7O /vto/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah
berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat dilihat
dalam kalimat sebagai berikut:

K coocanemuno, 6 uone 2007 2. 6 I'epmanuu 3aKoHUUIACH NPOBAIOM

ecmpeua npeocmasumeneii CIIIA, Eepocorosza, Huouu u bpasuiu, na

KOMOpblll  CHOpoHsl NONBIMAIUCH 002080PUMBCA O B0300HOBICHUU

Joxuiickozo paynoa nepe2coeopos 6 pamkax Bcemuproii mopeogoii

opeanuszayuu (BTO) no aubepanusayuu medxncoyHapoOHOU MOP206iiu.
(2007, E11: 57)

/k sozaleniju, v june 2007 g. v germanii zakoncilas’ provalom vstreca
predstavitelej SSA, evrosojuza, indii i brazili, na kotoryj storony
popytalis’dogovorit’sja o  vozobnovlenii  doxijskogo  raunda
peregovrov v ramkax Vsemirnoj torgovoj organizacii (VTO) po
liberalizacii mezdunarodnoj torgovli/

’sayangnya, pada Juni 2007, pertemuan perwakilan dari Amerika
Serikat, Uni Eropa, India dan Brazil di Jerman berakhir dengan
kegagalan, dan berusaha menegosiasi kelanjutan dari kesepakatan
Doha dalam tataran Organisasi Perdagangan Dunia berdasarkan
liberalisme perdagangan internasional’

Selain abreviasi inisial BTO /vto/, terdapat abreviasi inisial CLIIA /SSA/ dalam
kalimat di atas yang bentuk kepanjangannya tidak terdapat dalam kalimat. Abreviasi
insial CIIIA /SSA/ menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama
negara. Berdasarkan Slovar’ Sokrascenij Russkogo Jazyka (1963 409), bentuk
kepanjangan dari abreviasi inisial CIIIA /sSa/ adalah Coeodunennvie IHImameor
Anepuxu /Soedinennye Staty Ameriki/ >Amerika Serikat’. Jenis dari abreviasi inisial
CIIIA /SSA/ adalah berjenis feminin karena berakhiran huruf vokal, yaitu huruf a /a/
dan berbentuk tunggal.
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6. Momneoavckoii  Hapoowoii  Pecnybauxoii  (MHP) /Mongol’skoj Narodnoj
Respublikoj (MNR)/ ’Republik Rakyat Mongol’

MHP /MNR/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama negara.
MHP /mnr/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Momnconvckoii Hapoonoii
Pecnybauxoii /Mongol’skoj Narodnoj Respublikoj/ "Republik Rakyat Mongol’. Jenis
dari bentuk kepanjangannya yang dapat diketahui dari nomina Pecnyb6auxoii
/respublikoj/ ‘Republik’ yang dalam kasus nominatif berupa Pecnyé6.uxa /respublika/
yang berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial MHP /MNR/ adalah
berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial MHP /MNR/ adalah Moneonscroii
Hapoonoit Pecnybnuxoii /Mongol’skoj Narodnoj Respublikoj/ ’Republik Rakyat
Mongol’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua ajektiva (Moneoasckas /mongol’skaja/ ‘Mongol’ dan Hapoouas /narodnaja/
"Rakyat’) dan
2. satu berupa nomina (Pecnybauxa /respublika/ ‘Republik’).

Abreviasi inisial MHP /MNR/ memilik1 bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial MHP /MNR/ terdiri atas satu tipe ikatan, yaitu

ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Penyesuaian Mouneonwsckoii Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva-nomina | Hapoonoii ajektiva Momneonvckoii /mongol’skoj/
Pecnybauxoii ‘Mongol” dan Hapoownoii /narodnoj/
/mongol’skoj "Rakyat’ sebagai KT menyesuaikan
narodnoj dengan Pecnybaukoii /respublikoj/
respublikoj/ "Republik’ sebagai KU dalam hal
’Republik  Rakyat | jenis feminin, bentuk tunggal, dan
Mongol’ kasus instrumental.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial MHP /MNR/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:

1. pelafalan abreviasi MHP /MNR/ berdasarkan huruf, yaitu [om-on-0p] /em-en-er/
(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 264)

2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis
abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.

Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial MHP /MNR/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus instrumental dengan
preposisi ¢ /s/. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Hpasumenvcmeo CCCP no coerawenuio ¢ Monzoasckoii Hapoonoii

Pecnybnuroir (MHP) oKxasaio MOH2ONBCKOU apmuu HemMeoIeHHYI0
nomouys. (2007,E12: 59)

/Pravitel’stvo  SSSR  po soglaseniju s Mongol’skoj Narodnoj
Respublikoj (MNR) okazalo mongol’skoj armii nemedlennuyu
pomos¢’/

‘Pemerintah Uni Soviet berdasarkan perjanjian dengan Republik
Rakyat Mongol telah menyerahkan bantuan dengan segera kepada
Tentara Mongol.’

Selain abreviasi inisial MHP /MNR/, terdapat abreviasi inisial CCCP /SSSR/
dalam kalimat di atas yang bentuk kepanjangannya tidak terdapat dalam kalimat.
Abreviasi insial CCCP /SSSR/ menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu
nama negara. Berdasarkan Slovar’ Sokrascenij Russkogo Jazyka (1963: 404), bentuk
kepanjangan dari abreviasi inisial CCCP /SSSR/ adalah Cows Cosemckux
Coyuamncmuueckux Pecnybaux /Sojuz Sovetskix SotsialistiCeskix Respublik/ "Uni
Republik Sosialis Soviet’. Jenis dari abreviasi inisial CCCP /SSSR/ adalah berjenis

maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.
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7. Adpuxanckuii  nayuonamvHouii  Kowepecc (AHK) /Afrikanskij nacional’ny;j

congress (ANK)/ "Kongres Nasional Afrika’

AHK /ANK/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama dari
tiap komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama
kongres. AHK /ANK/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Agpuranciuii
nayuonanvneiii kKouepece [Afrikanskiy Nacional’ny; Kongress/ "Kongres Nasional
Afrika’. Jenis dari bentuk kepanjangannya adalah maskulin yang dapat diketahui dari
nomina xouepecc /kongress/ ‘kongres’. Adapun jenis dari abreviasi inisial AHK
/ANK/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf « /k/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial AHK /ANK/ adalah Agpurancruii
Hayuonanvueiti Konepecc /afrikanskij nacional’nyj congress/ ’Kongres Nasional
Afrika’ terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua ajektiva (Agpuxancxuii /afrikanski/ *Afrika’ dan wayuonanvhuiii
/nacional’nyj/ ‘nasional’) dan
2. satunomina (xouepecc /kongress/ ‘kongres’).

Abreviasi inisial AHK /ANK/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial AHK /ANK/ terdiri atas satu tipe ikatan, yaitu

ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Penyesuaian Adppuxanckuii Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva-nomina | HayuUOHANLHbII ajektiva A¢gppuxancruii  /afrikanskij/
KOHZpecc > Afrika’ dan HAYUOHATbH BT
/afrikanskij /nacional’nyj/ 'nasional’ sebagai KT
nacional’nyj menyesuaikan  dengan  komepecc
congress/ 'Kongres | /kongress/ ‘kongres’ sebagai KU
Nasional Afrika’ dalam hal jenis maskulin, bentuk

tunggal, dan kasus nominatif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial AHK /ANK/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan meskipun jenis dari bentuk kepanjangan dan abreviasi inisialnya sama,
yaitu berjenis maskulin. AHK /ANK/ tidak mengalami pendeklinasian karena
pelafalannya berdasarkan huruf, yaitu [a-on-ka] /a-en-ka/ (Alekseev, Gozman, dan
Saxarov, 1963: 34). Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk
kepanjangan dari abreviasi inisial AHK /ANK/ yang berupa rangkaian kata.
Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berbentuk tunggal dalam kasus

nominatif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

K momy epemenut, koeoa monoooii Henvcon exmouuics 6 "oonvuuyio
noaumuxy",  Agpuxancrkuii  mayuonavusiii  Kkowepecc (AHK),
BO3HUKWUIL 30 wWecmy jem 00 e20 pooicoenus, 6 aueape 1912 2.,
npespamuics 8 0060.16HO amopghuyio opeanusayuio. (2008, E8: 59)

/K tomu vremeni, kogda molodoj Nel’son vkljucilsja v “bol’suju
politiku”, afrikanskij nacional’nyj kongress (ANK), voznikzasij Sest’
let do ego rozdenija, v janvare 1912 g., prevratilsja v dovol’no
amorfnuju organizaciju/

‘Pada saat Nelson masih muda, ia bergabung dalam “kekuatan politik
besar”, Kongres Nasional Afrika, yang muncul enam tahun sebelum
kelahirannya, pada bulan Januari 1912, telah menjadi sebuah
organisasi yang cukup mapan’

8. Kommynucmuueckyio napmuio Bupmer (KII5) /KommunistiCeskuju partiju Birmy

(KPB)/ ’Partai Komunis Birma’

KIIF /KPB/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama dari tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama partai
politik. K7I5F /KPB/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Kommynucmuueciyio
napmuio Bupmer /KommunistiCeskuju partiju Birmy/ "Partai Komunis Birma’. Jenis
dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina napmuro /partiju/ ‘partai’
yang dalam kasus nominatif berupa napmus /partija/ yang berjenis feminin. Adapun
jenis dari abreviasi inisial K775 /KPB/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran

huruf konsonan, yaitu huruf 6 /b/.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial KI/5 /KPB/ adalah
Kommynucmuuecxyio napmuio bupmwvr (KIIB) /kommunistiCeskuju partiju birmy
(KPB)/ "Partai Komunis Birma’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua nomina (napmus /partija/ ’partai’ dan bupma /birma/ ’Birma’) dan
2. satu ajektiva (kommynucmuueckyasn /kommunistiCeskaja/ "’komunis’).

Abreviasi inisial K775 /KPB/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial K715 /KPB/ terdiri atas dua tipe ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian napmuro bupmwvr | Dalam 1katan pengendalian bentuk
nomina-nomina | /partiju birmy/ | kasus dari nomina bhupma /birma/
"Partai Birma’ ‘Birma’ dikendalikan oleh nomina

napmus /partija/ ’partai’ menjadi
kasus genitif tunggal (bupmer
/birmy/ "Birma’)

2. |Penyesuaian kommynucmuyeckyio | Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva-nomina | napmiuio ajektiva KOMMYHUCIUYE CKYIO
/kommunistiCeskuju | /kommunistiCeskuju/ "Komunis’

partiju/ "Partai | sebagai KT menyesuaikan dengan

Komunis’ nomina napmuio /partiju/ ’Partar’

sebagai KU dalam hal jenis feminin,

bentuk tunggal, dan kasus akusatif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi 1nisial KI/IF /KPB/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:
1. pelafalan abreviasi KI5 /KPB/ berdasarkan huruf, yaitu [rka-no-63] /ka-pe-be/
(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 214)
2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin tidak sesuai dengan jenis

abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.
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Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial K775 /KPB/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus akusatif. Hal tersebut dapat

dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Kumait  umen cepvesnviii  pviuae 6030€liCmeUs HA OUPMAHCKOE
npasumenscmeo — noonoasHyio Kommynucmuuecxyro napmuio bupmer
(KIID), naxoousutyrocs nood ezo eisanuem. (2008, E11: 47)

/Kitaj imel ser’eznyj rycag vozdejstvija na birmanskoe pravitel’stvo —
podpol’nuju Komunisticeskuju partiju Birmy (KPB), naxodivsujusja
pod ego vljaniem/

‘Cina memiliki pengaruh yang kuat terhadap pemerintah Burma -
Partai Komunis bawah tanah Burma berada di bawah pengaruh China’

9. Komynucmuueckas napmus Kumas (KIIK) /KomunistiCeskaja partija

Kitagja (KPK)/ ‘Partai Komunis China’

KIIK /KPK/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama dari tiap
komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama partai
politik. K7IK /KPK/ memiliki bentuk kepanjangan berupa Komynucmuueckas
napmus Kumas /[KomunistiCeskaja partija Kitaja/ ‘Partai Komunis China’. Jenis dari
bentuk kepanjangannya adalah feminin yang dapat diketahui dari nomina napmus
/partija/ ‘partai’. Adapun jenis dari abreviasi inisial K//K /KPK/ adalah berjenis
maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf x /k/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial KI/IK /KPK/ adalah
Komynumuuecrasn napmus Kumas /KomunitiCeskaja partija Kitaja/ ‘Partai Komunis
China’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. satu ajektiva (Komynucmuueckas /komunistiCeskaja/ ‘komunis’) dan
2. dua nomina (napmus /partija/ ‘partai’ dan Kumaii /kitaj/ ‘China’).

Abreviasi inisial KITK /KPK/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan
rangkaian kata dari abreviasi inisial K7TK /KPK/ terdiri atas dua tipe ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.
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Ikatan

Rangkaian Kata

Penjelasan

1. |Pengendalian

nomina-nomina

napmusi Kumas
/partija kitaja/ ‘partai

China’

Dalam ikatan pengendalian bentuk
kasus dari nomina Kumaii /kitaj/
‘China’ dikendalikan oleh nomina
napmus /partija/ ‘partai’ menjadi
kasus genitif tunggal (Kumas /kitaja/
‘China’).

2. |Penyesuaian

ajektiva-nomina

KOMMYHUCMUYECKAs
napmus

/kommunisti¢eskaja
partija/ "Partai

Komunis’

Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva KOMMYHUCIUYECKAS
/kommunisti¢eskaja/ "Komunis’
sebagai KT menyesuaikan dengan
nomina napmus /partija/ ’Partar’
sebagai KU dalam hal jenis feminin,

bentuk tunggal, dan kasus nominatif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi

misial KIIK /KPK/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh dua hal, yaitu:

1. pelafalan abreviasi KIIK /KPK/ berdasarkan huruf, yaitu [ra-no-xa] /ka-pe-ka/
(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 214)

2. jenis dari bentuk kepanjangannya yang berjenis feminin tidak sesuai dengan jenis
abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.

Oleh karena itu, pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial K/IK /KPK/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus nominatif. Hal tersebut dapat
dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Ha npomsocenuu 2002-2007 22. Komynucmuuecras napmus Kumas
(KITIK), ocywecmenas nomumuxy «pedopm u OmMKpuimocmuy u
OKCHOPMHOIU OPUEHMAYUU SKOHOMUKU, UHUYUUPOBANA NOCHENeHHbIl
nepecmomp cmpamezuu passumus cmparwt (2008, E8: 2).
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/Na protjazenii 2002-2007 gg. KommunistiCeskaja partija Kitaja
(KPK), osusCestvljaja politiku «reform 1 otkrytosti» 1 eksportnoj
orientacii ekonomiki, iniciirovala postepenny] peresmotr strategii
razvitija strany/

’Selama tahun 2002-2007. Partai Komunis Cina, selain menerapkan
kebijakan “reformasi dan keterbukaan”, ekonomi yang berorientasi
pada ekspor, juga memprakarsai revisi yang bertahap untuk strategi
pembangunan negara’

3.1.2 Cmewannvie Huuyuamvhvie AO6peeuamypsr (U3 HNPONUCHLIX U CHIPOYHBIX
byxe) /smesannye inicial’'nye abbreviatury (iz propysnyx i strocnyx bukv/
’Abreviasi Inisial yang Dibentuk secara Campuran (dari Huruf Besar dan

Kecil)

Dari data, penulis menemukan dua abreviasi inisial untuk pola penulisan
huruf campuran. Oleh karena itu, abreviasi inisial yang akan dianalisis sebanyak dua
data tersebut. Abreviasi jenis ini dibentuk dari rangkaian kata yang di dalamnya
terdapat konjungsi (cor3 /sojuz/) dan preposisi (nped.ioe /predlog/) dengan satu huruf
yang ditulis dengan huruf kecil dan kata yang lain ditulis dengan huruf besar (Milchin
dan Cheltsova, 1998: 93).

1. Cubupcxkom unHcmumyme MeHCOYHAPOOHBIX OMHOUIEHUTI U PecUOHOBEOCHUs]
(CHUMOuP) /Sibirskom institute mezdunarodnyx otnoSenij 1 regionovedenija

(SIMOI1R)/ “Institut Siberia jurusan Hubungan Internasional dan Studi Kawasan’

CHMOuP /SIMOIiR/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama
tiap komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu nama
lembaga pendidikan. CHMOuP /SIMOiR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
Cubupckom  uncmumyme  MeNCOYHAPOOHBIX — OMHOWEHUT W PecUOHO8eOeHUs
/Sibirskom institute mezdunarodnyx otnoSenij 1 regionovedenija/ ‘Institut Siberia
jurusan Hubungan Internasional dan Studi Kawasan’. Jenis dari bentuk
kepanjangannya dapat diketahui dari nomina wncmumyme /institute/ ‘institut’ yang

dalam kasus nominatif berupa uncmumym /institut/ yang berjenis maskulin. Adapun
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jenis dari abreviasi inisial CHMOuP /SIMOIR/ adalah berjenis maskulin karena
berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial CHMOuP /SIMOIR/ adalah
Cubupckom  uncmumyme  MeNCOYHAPOOHBIX — OMHOWEHUT W PecUOHO8eOeHUs
/Sibirskom institute mezdunarodnyx otnoSenij 1 regionovedenija/ ‘Institut Siberia
jurusan Hubungan Internasional dan Studi Kawasan’ yang terdiri atas enam
komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (uHcmumym /institut/ ‘institut’, ommuoutenue /otnosenie/ ‘hubungan’,
dan peacuonoeeoenue /regionovedenie/ ‘studi kawasan’)

2. dua ajektiva  (cubupcxuii  /sibirskij/  ‘Siberia’  dan  meorcoynapoonoe
/mezdunarodnoe/ ‘internasional’)

3. satu konjungsi (u /i/ ‘dan’).

Abreviasi inisial CHMOuP /SIMOiR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial CHMOuP /SIMOIR/ terdiri atas dua

ikatan, yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian |l. uncmumyme Dalam ikatan pengendalian nomina-
nomina-nomina| omHoOue i nomina, bentuk kasus dari nomina:
/institute a. OmHOWeHue /otnosenie/
otnosenij/ ‘Institut ‘hubungan’, dan
jurusan Hubungan | b. pecuonogedenue /regionovedenie/
Internasional’ ‘studi kawasan’
2. uHcmumyme dikendalikan oleh nomina uncmumyme

peauonosedenus | /institute/ ‘Institut” menjadi  kasus
/institute genitif tunggal:

regionovedenij/ a. omuoweHudt /otnosenij/ ‘hubungan’
‘Institut ~ jurusan | b. pecuonogedenus /regionovedenija/

Studi Kawasan’ ‘studi kawasan’
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2. |Penyesuaian [1. cubupcrom Dalam ikatan penyesuaian ajektiva-
ajektiva- uHCmMumyme nomina, terdapat dua  ajektiva
nomina /sibirskom cudbupckom /sibirskom/ ’Siberia’ dan

institute/ Institut | smexcoyHapoonvix /mezdunarodnyx/
Siberia’ ’internasional .

2. mearcoynapoonvix | 1. Ajektiva  cubupcrom  /sibirskom/

OmHoute Huil ’Siberia’ sebagai KT menyesuaikan

/mezdunarodnyx dengan nomina uHcmumyme

otnosenij/ /institute/  ‘Institut’ sebagai KU

"Hubungan dalam hal jenis maskulin, bentuk
Internasional’ tunggal, dan kasus preposisional.

2. Ajektiva MENCOYHAPOOHBIX

/mezdunarodnyx/ "internasional’

sebagai KT menyesuaikan dengan
nomina  omuoutenuit  /otnosenij/
‘hubungan’ sebagai KU dalam hal

bentuk jamak dan kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial CHMOuP /SIMOIR/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan meskipun jenis dari bentuk kepanjangan dan abreviasi inisialnya sama,
yaitu berjenis maskulin. Abreviasi inisial CHMOuP /SIMOIR/ dapat dilafalkan
menjadi kata, yaitu [cumoup] /simoir/. Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk
kepanjangan dari abreviasi inisial CHMOuP /SIMOiR/ yang berupa rangkaian kata.
Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berbentuk tunggal dalam kasus

preposisional. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Haubonee sascnvie socmounvie sasviku usyuaromes u 6 Axkaoemu @CH
Poccuu (ADPCE), Bocmounom yuueepcumeme npu Hucmumyme
seocmoxoeeoenusa PAH (BY), Jluniomamuuecxoii Axademuu MHUJ[ P®
(/IA), Hucmumyme npaxmuueckoeo 6ocmokogeoenus (HIIB),
MOCKOBCKOM  20CYOAPCMEEHHOM — UHCHUMYME — MENCOYHAPOOHBIX
omuoutenuit (Yuueepcumeme) MHUJ[ PO (MIHMO), mockosckom
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20Cy0apCmeeHHOM — JUHeBUCHUYeckom  yHusepcumeme  (MIJIY),

Cubupckom  uncmumyme  MeNCOYHAPOOHLIX — OMHOWEHUN U
peauonosedenus (CHMOuP). (2008, E11:79)

/naibolee vaznye vostochnye jazyki izucCajutsja 1 Akademi fsb rossii
(AFSB), Vostocnom universitete pri Institute vostokovedenija RAN
(vu), Diplomati¢eskoj Akademii MID RF (DA), Institute
prakticeskogo vostokovedenija (IPV), moskovskom gosudarstvennom
institute mezdunaronyx otnosenij (Universitete) MID RF (MGIMO),
moskovskom gosudarstvennom lingvisticeskom universitete (MGLU),
Sibirskom institute meszdunarodnyx otnoSenij 1 regionovedenija
(SIMO1R)/

Sebagian besar bahasa-bahasa timur yang penting dipelajari di
Akademi Dinas Keamanan Federal Rusia, Universitas Ketimuran di
Institut Studi Ketimuran, Akademi Diplomatik Federasi Rusia (Kemlu
Federasi Rusia), Institut Studi Ketimuran Praktis, Institut Negeri
Moskow jurusan Hubungan Internasional (Universitas) Kemlu
Federasi Rusia, Universitas Negeri Moskow jurusan Linguistik,
Institut Siberia jurusan Hubungan Internasional dan Studi Kawasan’

Dari kalimat di atas, terdapat enam abreviasi inisial yang memiliki bentuk

kepanjangannya dan ditulis dengan pola penulisan huruf besar, yaitu

1.
2;

Axaoemu OCE (ADCE) /Akademi FSB/ ‘Akademi FSB’.
Bocmounom ynusepcumeme (BY) /Vostocnom Universitete (VU)/ ‘Universitas

Ketimuran’,

. Munaomamuueckoii Axaoemuu (/[A) /Diplomati¢eskoj Akademii (DA)/ ‘Akademi

Diplomatik,

Hucmumyme npaxmuuecrkoeo eocmoxoseoenus (MIIB) /Institute praktiCeskogo
vostokovedenija (IPV)/ ‘Institut Studi Ketimura Praktis’

MOCKOBCKOM  20CYOAPCMBEHHOM ~UHCHUMYME  MeNCOYHAPOOHBIX  OMHOUECHUTI
(MI'IMO) /moskovskom gosudarstvennom institute mezdunarodnyx otnosentij
(MGIMO)/ “Institut Negeri Moskow jurusan Hubungan Internasional’,
MOCKOBCKOM  20CYOAPCMBCHHOM  AuHeeucmuyeckom yuugepcumeme (MIJIY)
/moskovskom gosudarstvennom livisti¢eskom universitete (MGLU)/ ‘Universitas

Negeri Moskow jurusan Linguistik’
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Selain itu, terdapat empat abreviasi yang tidak memiliki bentuk kepanjangan,
yaitu:

1. @CF /FSB/ adalah abreviasi inisial dari gedeparvnan caymxcoba 6esonacnocmu

/federalnaja sluzba bezopasnosti/ ‘Dinas Keamanan Federal’

2. PAH /RAN/ adalah abreviasi inisial dari Poccuiickaa Axaoemus Hayx
/Rossijskaja Akademija Nauk/ ‘Akademi Ilmu Pengetahuan Rusia’ (Alekseev,
Gozman, dan Saxarov, 1963: 362)

3. MHJ] /MID/ adalah abreviasi inisial dari sunucmepcmeo unocmpannvix oen
/ministerstvo inostrannyx del/ ‘Kementerian Luar Negeri® (Alekseev, Gozman,
dan Saxarov, 1963: 256)

4. P® /RF/ adalah abreviasi inisial dari Poccuiickaa ®edepayus /Rossijskaja

Federacia/ ‘Federasi Rusia’

2. Paiionax Bauoicneco u  Cpeonweco Bocmoxa u  Cesepuoii  Agppuxu

(PECBuCA)/Rajonax Bliznego 1 Srednego Vostoka 1 Severnoj Afriki (RBSViSA)/
‘Wilayah Timur jauh dan Tengah dan Afrika Utara’

PECBuCA /RBSViSA/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf
pertama tiap komponen yang menunjukan singkatan untuk nomina nama diri, yaitu
nama wilayah. PBCBuCA /RBSViSA/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
Paiionax Bauscneeo u Cpeoneco Bocmoxa u Ceseproii A¢ppuru /Rajonax Bliznego 1
Srednego Vostoka 1 Severnoj Afriki/ ‘Wilayah Timur jauh dan Tengah dan Afrika
Utara’. Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ berbentuk
jamak yang dapat diketahui dari nomina paiionax /rajonax/ 'wilayah’. Adapun jenis
dari abreviasi inisial PHECBuCA /RBSViSA/ adalah berjenis feminin karena
berakhiran huruf vokal, yaitu hurufa /a/.

PECBuCA /RBSViSA/ adalah abreviasi yang ditulis dengan huruf campuran
yang memiliki dua konjungsi # /i/ ‘dan’ tetapi hanya satu konjungsi u /i/ ‘dan’ yang

ditkutsertakan dalam penulisan.
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u Ceeepnoii A¢ppuxu
/Rajonax Bliznego 1
Srednego Vostoka 1
Severnoj Afriki/
‘Wilayah Timur jauh
dan

dan  Tengah

Afrika Utara’

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan
PECBuCA | Paiionax Bauoxcueeo | Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi
/RBSViSA/ | u Cpeoneco Bocmoka | inisial PBCBuCA /RBSViSA/ terdapat dua

konjungsi u /i/. konjungsi pertama hanya

menghubungkan dua kata sifat, yaitu

1. Bauorcnezo /bliznego/ ’dekat’

2. Cpeoneco [srednego/ ‘tengah’

sedangkan konjungsi kedua menghubungkan

dua rangkaian kata, yaitu:

1. Paiionax Brnuocnezo u Cpeoneco Bocmoxa
/rajonax bliznego 1 srednego vostoka/

‘Wilayah Timur jauh dan Tengah® dan

2. Paiionax Ceeephoii Appuxu /rajonax/

> Afrika Utara’.

Konjungsi # /i/ vyang pertama tidak
diitkutsertakan ~ dalam  pola  penulisan
abreviasi inisial karena hanya

menghubungkan dua kata sifat dengan
nomina yang sama (Bocmoka /vostoka/
‘timur’). Adapun konjungsi u /i/ yang kedua
diikutsertakan karena menghubungan dua
rangkaian kata dengan nomina yang berbeda.
Pola penulisan untuk abreviasi inisial
tidak berupa  PbuCBuCA
/RBSViSA/ melainkan berupa PHCBuCA

/RBSViSA/.

tersebut
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ adalah

Paiionax Bauscrnezo u Cpeoneco Bocmoxa u Ceseproii A¢ppuxu /Rajonax Bliznego 1

Srednego Vostoka 1 Severnoj Afriki/ “Wilayah Timur jauh dan Tengah dan Afrika

Utara’ yang terdiri atas delapan komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (paiiona /rajona/ ’wilayah’, eocmox /vostok/ ’timur’ dan Ag¢puxa

/afrika/ ” Afika’)

2. tiga ajektiva (bauocnuii /bliznij/ *dekat’, cpeonsiii /stednyj/ ‘tengah’ dan cegepras

/sevemnaja/ ’utara’)

3. satu konjungsi (# /1/ ‘dan’) yang berjumlah dua.
Abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ memiliki bentuk kepanjangan berupa

rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe

ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial PHCBuCA /RBSViSA/ terdiri atas dua tipe

ikatan, yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Tkatan

Rangkaian Kata

Penjelasan

1. [Pengendalian

(nomina-nomina)

. Paitonax Bocmoxa

/rajonax  vostoka/

“wilayah timur’

. Paitonax Adgppuxu

/rajonax afriki/

‘wilayah timur’

Dalam  ikatan  pengendalian
bentuk kasus dari dua nomina,
yaitu

a. ocmox /vostok/ ‘timur’ dan

b. Agpuxa /afrika/ * Afika’
dikendalikan oleh nomina

paiioHax /rajona/ ’wilayah’
menjadi kasus genitif tunggal

a. Bocmoxa /vostoka/ ’timur’
dan

b. Adgpuxu /afrika/’ Afika’

2. [Penyesuaian

(ajektiva-nomina)

. Bruorcnezo

Bocmoxka /bliznego
vostoka/ “timur

dekat’

Dalam ikatan penyesuaian

ajektiva-nomina, terdapat tiga
ajektiva

a. Bnuoicneeo /bliznego/ *dekat’
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2. Cpeonezo
Bocmoxka
/srednego vostoka/
"timur tengah’

3. Cesepnoii Agppuxu
/severnoj afriki/

‘Afrika Utara’

b. Cpeonezo /srednego/ "tengah’
c. CegepHoii /severnoj/ "utara’
yang  menyesuaikan  dengan
nominanya masing-masing.

1. Ajektiva Bruswcnezo /bliznego/
"dekat’ sebagai KT
menyesuaikan dengan nomina
Bocmoxa  /vostoka/ ’timur’
sebagai KU dalam hal jenis
maskulin, bentuk tunggal, dan
kasus genitif.

2. Ajektiva Cpeowneco /srednego/
‘tengah’ sebagai KT
menyesuaikan dengan nomina
Bocmoxa  /vostoka/ ’timur’
sebagai KU dalam hal jenis
maskulin, bentuk tunggal, dan
kasus genitif.

3. Ajektiva Ceeepnoii /severnoj/
‘utara’ sebagal KT
menyesuaikan dengan nomina
Adppuxu /afrika/ > Afika’
sebagai KU dalam hal jenis
feminin, bentuk tunggal, dan

kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)
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Abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh bentuk kepanjangannya merupakan
bentuk jamak sedangkan abreviasi inisial berbentuk tunggal dan berjenis feminin.
Abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ dapat dilafalkan menjadi [ap-65-oc-63-ucal
/er-be-es-ve-isa/.

Oleh karena itu, Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial PECBuCA /RBSViSA/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata
di atas adalah berbentuk jamak dalam kasus preposisional. Hal tersebut dapat dilihat

dalam kalimat sebagai berikut:

Omum yenam 6yoem CAyxucCume U UHUYUAMUGHAS, KOHCHPYKMUGHAS
noaumuxa P® 6 opyeux npobaemusix paiionax baudcnezo u Cpednezo
Bocmoxa u Ceesepnoit Agppuxu (PECBuCA), sxmouaa Hpax u Hpan
(2007, E12: 14).

/etim celjam budet sluzit’ 1 iniciativnaja, konstruktivnaja politika RF v
drugix problemnyx Rajonax Bliznego 1 Srednego Vostoka 1 Severnoj
Afriki (RBSViSA), vkljucaja Irak 1 Iran/

‘Dengan tujuan-tujuan tersebut, akan dihasilkan inisiatif, politik yang
konstruktif dari federasi Rusia di daerah-daerah bermasalah lain
seperti di Timur Dekat dan Timur Tengah serta Afrika Utara termasuk
di dalamnya, Irak dan Iran’

3.2 Pengecualian Abreviasi inisial

Penulis menemukan dalam data adanya abreviasi yang memiliki pola
penulisan dan pola pembentukan yang berbeda dari teori Milchin dan Cheltsova yang
membagi abreviasi inisial berdasarkan pola penulisannya, yaitu huruf kecil, huruf
besar, dan campuran. Berikut ini adalah abreviasi yang berbeda berdasarkan pola

penulisan dan pola pembentukan.
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3.2.1 Pengecualian Abreviasi Berdasarkan Pola Penulisannya

Abreviasi inisial dibentuk dari huruf pertama tiap komponen. Apabila dalam
komponen tersebut terdapat konjungsi atau preposisi yang hanya satu huruf maka
menurut pola penulisan yang dikemukakan oleh Milchin dan Cheltsova (1998), huruf
tersebut diikutsertakan dalam proses abreviasi inisial. Dari data yang ditemukan,
terdapat 21 abreviasi inisial yang tidak sesuai dengan kaidah pola penulisan tersebut,

yaitu konjungsi dan preposisi tidak diikutsertakan dalam penulisan abreviasi inisial.

1. T'ocyoapcmeennozo coeema mupa u pazeumus (I CMP) /Gosudarstvennogo
soveta mira 1 razvitija (GSMR)/ ‘Dewan Pemerintah untuk Perdamaian dan

Perkembangan Dunia’

1I'CMP /GSMR/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama lembaga pemerintah. / CMP /GSMR/ memiliki bentuk
kepanjangan  berupa  locydapcmeennozo — cosema  Mupa U pazeumis
/Gosudarstvennogo soveta mira 1 razvitija/ ‘Dewan Pemerintah untuk Perdamaian dan
Perkembangan Dunia’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina
cosema /soveta/ ‘Dewan’ yang dalam kasus nominatif berupa cogem /sovet/ yang
berjenis maskulin. Adapun jenis dari abreviasi inisial 7’ CMP /GSMR/ adalah berjenis
maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf p /1/.

Abreviasi inisial ' CMP /GSMR/ memiliki pola penulisan yang berbeda, yaitu

konjungsi u /1/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

Abreviasi Bentuk kepanjangan Penjelasan

I'CMP Tocyoapcmeennozo  cosema | Dalam  bentuk kepanjangan dari

/GSMR/ | mupa u passumus | abreviasi inisial I'CMP /GSMR/
/Gosudarstvennogo soveta | terdapat konjungsi u /i/ yang

mira 1 razvitija/ ‘Dewan | menghubungkan dua rangkaian kata,
Pemerintah untuk Perdamaian | yaitu:

dan Perkembangan Dunia’.
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1.cocyoapemeennoco coeema mupa
/gosudarstvennogo soveta mira/

‘dewan perdamaian’

2.20Cy0apCmeenHozo coeema
pazeumits /gosudarstvennogo
soveta razvitija/ ‘dewan
perkembangan’.

Konjungsi # /i/ tidak diikutsertakan
dalam pola penulisan abreviasi
inisial. Pola penulisan untuk abreviasi
inisial tersebut tidak dengan huruf
campuran seperti, I CMuP /GSMiR/
melainkan dengan pola penulisan

huruf besar /' CMP /GSMR/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial /CMP /GSMR/ adalah
T'ocyoapcmeennozo cogema mupa u passumus /Gosudarstvennogo soveta mira 1
razvitija/ ‘Dewan Pemerintah untuk Perdamaian dan Perkembangan’ yang terdiri atas
lima komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (cogem /sovet/ ‘dewan’, mup /mir/ ‘perdamian’ dan pazeumue
/razvitie/ ‘perkembangan’)

2. satu ajektiva (cocydapcmeennuviii /gosudarstvennyj/ ‘pemerintah’)

3. satu konjungsi (# /1/ ‘dan’)

Abreviasi inisial /CMP /GSMR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial 7CMP /GSMR/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.
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/soveta razvitija/

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian 1. cosema mupa | Dalam ikatan pengendalian bentuk
(nomina-nomina) /soveta mira/ | kasus dari dua nomina, yaitu mup
‘dewan /mir/ ‘perdamian’ dan pazeumue
perdamaian’ /razvitie/ ‘perkembangan’
2. cosema dikendalikan oleh nomina cosema
paseumus /sovet/ ‘Dewan’ menjadi kasus

genitif (vupa /mira/ ‘perdamaian’

‘dewan dan paseumus /razvitija/

perkembangan’ ‘perkembangan’)
2. |Penyesuaian eocyoapcmeennozo | Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
(ajektiva-nomina) | cosema ajektiva 20Cy0apCcmeeHHO20
/gosudarstvennogo | /gosudarstvennogo/  ‘pemerintah’
soveta/ ‘dewan | sebagai KT menyesuaikan dengan
pemerintah’ nomina coeema /sovet/ ‘Dewan’

KU dalam hal
bentuk

sebagai jenis

maskulin, tunggal, dan

kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial /CMP /GSMR/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan meskipun jenis dari bentuk kepanjangan dan abreviasi inisialnya sama,

yaitu berjenis maskulin. Abreviasi inisial /CMP /GSMR/ dilafalkan huruf demi

huruf, yaitu [ee-oc-om-op] /ge-es-em-er/. Oleh karena itu, pendeklinasian hanya

dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial 7CMP /GSMR/ yang berupa

rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berbentuk tunggal

dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:
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Ipasawuii eoennwil pescum 1ocyoapcmeennozo coeema mupa u
pazeumus (I'CMP) Ona ykpenienusa ceoux NOUYUL AKMUBUIUPOBAT
CBA3U C CaHexoli, 6346 HA cebs pojb NOKPOSUMENA U 3AUUMHUKA

6y0ouzma, Komopyio mpaouyuonto uepanu npasumenu bupmyer (2006,
E12: 59).

/Pravjasiy voennyj rezim Gosudarstvennogo soveta mira 1 razvitija
(GSMR) dlja ukreplenija svoix pozicij aktiviziroval svjazi I sangxoj,
vzjav na sebja rol’ pokrovitelja 1 zasCinika buddizma, kotoruju
tradicionno igrali praviteli Birmy/

‘Rezim militer Dewan Perdamaian dan Perkembangan Dunia dalam
rangka memperkuat posisinya telah melaksanakan hubungan dengan
Shanghai, mengambil peranan sebagai pelindung Buddhisme yang
secara tradisional memainkan peranannya di Burma’

2. Munucmepcmeo e@neuteli HIOP2061U U  IKOHOMUYECKOZO COMPYOHUYECmEa
(MBT32C) /Ministerstvo vnesnej torgovli 1 ekonomiceskogo sotrudniCestva

(MVTES)/ ‘Kementrian Perdagangan Luar Negeri dan Kerjasama Ekonomi’

MBT2C MVTES/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama lembaga pemerintah. AM/B725C /MVTES/ memiliki
bentuk kepanjangan berupa Munucmepcmeo eneuineii MOp2osiu # IKOHOMUYECKOZO
compyonuyecmeéa /Ministerstvo vnesnej torgovli 1 ekonomiCeskogo sotrudniCestva/
‘Kementrian Perdagangan Luar Negeri dan Kerjasama Ekonomi’. Jenis dari bentuk
kepanjangannya adalah netral yang dapat diketahui dari nomina Munucmepcmeo
/ministerstvo/ ‘Kementerian’. Adapun jenis dari abreviasi inisial MB72C /MVTES/
adalah berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf ¢ /s/.

Abreviasi inisial MBT2C /MVTES/ memiliki pola penulisan yang berbeda,
yaitu adanya konjungsi u# /i/ tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi

mnisial.
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Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan
MBTOC | Munucmepcmeo Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi
/MVTES/ | éneutneii mopeosemu u | inisial MBTOC /MVTES/ terdapat konjungsi

IKOHOMUYUECKO2O
COmMPYOHUYECBA
/Ministerstvo  vnesnej
torgovli 1
ekonomiceskogo
sotrudniCestva/
‘Kementrian
Perdagangan Luar
Negeri dan Kerjasama

Ekonom1t’

u /i/ yang menghubungkan dua rangkaian

kata, yaitu:
1. Munucmepcmeo  guewneii  mopeoeiu
/ministerstvo vnesnej torgovli/

‘Kementrian Perdagangan Luar Neger1’

2. Munucmepcmeo SKOHOMUYECKOZ0
compyoHuyecmea /ministerstvo
ekonomiceskogo sotrudniCestva/

‘Kementrian Kerjasama Ekonomi’.
Konjungsi # /i/ tidak diikutsertakan dalam
pola penulisan abreviasi inisial. Pola
penulisan untuk abreviasi inisial tersebut
seperti,
MBTu2C /MVTIES/ melainkan dengan pola

penulisan huruf besar MBT72C /MVTES/.

tidak dengan huruf campuran

Bentuk kepanjangan dari abreviasi

Munucmepcmeo

greutnell

mopezoeiu u

misial MBT2C /MVTES/ adalah

IKOHOMUHECKO20 compy@yuuecmea

/Ministerstvo vnesnej torgovli 1 ekonomiceskogo sotrudniCestva/ ‘Kementrian

Perdagangan Luar Negeri dan Kerjasama Ekonomi’ yang terdiri atas enam komponen

kata, yaitu:

1. tiga nomina (Munucmepcmeo /ministerstvo/ ‘kementerian’, mopeoeis /torgovlja/

‘perdagangan’, dan compyonuuecmeo /sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’)

2. dua ajektiva

/ekonomiceskogo/ ’ekonomi1’)

3. satu konjungsi (# /1/ ‘dan’)
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Abreviasi inisial MBTOC /MVTES/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial MB72C /MVTES/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Pengendalian |l. Munucmepcmeo | Dalam ikatan pengendalian nomina-
(nomina-nominal mopaoeu nomina, bentuk kasus dari nomina:
/ministerstvo a. mopeoeis /torgovlja/
torgovli/ ‘perdagangan’, dan
‘Kementerian b. compyonuuecmeo [sotrudniCestvo/
Perdagangan’ ‘kerjasama’
2. Munucmepcmeo dikendalikan oleh nomina
compyoHuyecmea | Munucmepcmeo /ministerstvo/
/ministerstvo ‘kementerian’ menjadi kasus genitif
sotrudnicestv/ tunggal:
‘Kementerian a. mopeoeau /torgovli/ ‘perdagangan’
Kerjasama’ b. compyonuuvecmea /sotrudniCestva/
‘kerjasama’.
2. |Penyesuaian 1. eneutneii Dalam ikatan penyesuaian ajektiva-
ajektiva-nomina| mopeosiu nomina, terdapat dua ajektiva
/vnesnej torgovl/ | emeurneii /vnesnej/ "Luar Negeri’ dan
‘perdagangan luar | sxonomuuecxkoco  /ekonomiceskogo/
negeri’ "Ekonom1’ yang  menyesuaikan
2. sxonomuueckoeo | dengan nominanya masing-masing.
compyonuyecmea |I. Ajektiva euewneii /vneSnej/ Luar
/ekonomiceskogo Negeri’ sebagai KT menyesuaikan
sotrudniCestva/ dengan nomina mopzoenu /torgovli/
‘kerjasama ‘perdagangan’ sebagai KU dalam
ekonom1’ hal jenis feminin, bentuk tunggal,
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dan kasus genitif

Ajektiva 9KOHOMUYECKO20
/ekonomiceskogo/
"Ekonomi’sebagai KT

menyesuaikan  dengan  nomina
compyoHuyecmea  /sotrudniCestva/
‘Kerjasama’ sebagai KU dalam hal
jenis feminin, bentuk tunggal, dan

kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial MBTOC /MVTES/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang

berjenis netral, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis maskulin.

Abreviasi 1nisial MBTOC /MVTES/ dilafalkan menjadi [om-6e-moc] /em-ve-tes/

Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial MBTOC

/MVTES/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis netral,

berbetuk tunggal dalam kasus nominatif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat

sebagai berikut:

Ipu smom Munucmepcmeo eneutneii Mopeoeiu U 3KOHOMUYECKOZO
compyonuvecmea (MBT2C) npeonpunumaem wazu, HANPAGeHHbvle HA
COBEPUIeHCIBOBAHUE UHBECMUYUOHHO20 cOmpYOHUYecmea ¢ Aghpuxoii
(2006, E5: 35).

/Pri etom Ministerstvo vnesnej torgovli 1 ekonomiceskogo
sotrudniCestva (MVTES) predprinimaet S$agi, napravlennye na
soversenstvovanie investicionnogo sotrudnicestva s afrikoj/

‘maka Kementrian Perdagangan Luar Negeri dan Kerjasama Ekonomi
mengambil langkah-langkah yang bertujuan untuk mewujudkan
kerjasamadalam bidang investasi dengan Afrika’
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3. Opeanusayuio no 6esonaciocmu u compyonuvecmey Esponvi (OBCE)
/Organizaciju po bezopasnosti 1 sotrudniCestvu evropy (OBSE)/ ‘Organisasi
Keamanan dan Kerjasama Eropa’

OFCE /OBSE/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama organisasi. OBCE /OBSE/ memiliki bentuk
kepanjangan berupa Opeanusayuto no éesonacrnocmu u compyouuvecmsy Eeponvi
/Organizaciju po bezopasnosti 1 sotrudniCestvu evropy/ ‘Organisasi Keamanan dan
Kerjasama Eropa’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina
Opeanuzayuto /organizaciju/ ‘organisasi’ yang dalam kasus nominatif berupa
Opeanusayus /organizacija/ yang berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial
ObLCE /OBSE/ adalah berjenis netral karena berakhiran huruf vokal, yaitu hurufe /e/.

Abreviasi inisial O5CE /OBSE/ memiliki pola penulisan yang berbeda, yaitu

konjungsi u /i/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

Abreviasi

Bentuk kepanjangan

Penjelasan

Kerjasama Eropa’

OBLCE | Opeanusayuio no | Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial
/OBSE/ | 6esonacnocmu  u | OBCE /OBSE/ terdapat konjungsi u# /i/ yang
compyonuyecmgy | menghubungkan dua rangkaian kata, yaitu:

Esponvi 1. Opeanuszayuio no 6esonacnocmu /organizaciju
/Organizaciju  po po bezopasnosti/ ‘Organisasi Keamanan’ dan
bezopasnosti 1| 2. Opeanusayuto no compyonuuecmgy Feponsi
sotrudnicestvu /organizaciju  po  sotrudniCestvu  evropy/
evropy/ ‘Organisasi Kerjasama Eropa’.

‘Organisasi Konjungsi # /i/ tidak diikutsertakan dalam pola
Keamanan dan | penulisan abreviasi inisial. Pola penulisan untuk

abreviasi inisial tersebut tidak dengan huruf
campuran seperti, ObuCE /OBISE/ melainkan
dengan pola penulisan huruf besar O5CE /OBSE/.
Selain itu, terdapat preposisi no /po/ ‘berdasarkan’

tidak ditkutsertakan karena terdiri dari dua huruf,
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial OBSCE /OBSE/ adalah
Opeanuszayuio no 6esonachocmu u compyonuvecmey Eeponwsr /Organizaciju po
bezopasnosti 1 sotrudnicestvu evropy/ ‘Organisasi Keamanan dan Kerjasama Eropa’
yang terdiri atas enam komponen kata, yaitu:

1. empat nomina (Opeanusayus /organizacija/ ‘organisasi’, 0e30MACHOCHb
/bezopasnost’/ ‘keamanan’, dan compyouuuecmeo /sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’
dan Eepona /evropa/ ‘Eropa’),

2. satu preposisi (no /po/ ‘berdasarkan’), dan

3. satu konjungsi (# /i/ ‘dan’).

Abreviasi 1inisial OFCE /OBSE/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial OBCE /OBSE/ terdiri atas satu ikatan,

yaitu 1katan pengendalian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. Pengendalian . Opeanusayuio no | Dalam ikatan pengendalian abreviasi
(nomina-nomina) OezonacHocmu misial OBCE /OBSE/, terdapat tiga
/organizaciju po | ikatan pengendalian.
bezopasnost/ 1. Bentuk kasus dari nomina
‘Organisasi besonacuocmes  /bezopasnost’/
Keamanan’ ‘keamanan’ dikendalikan oleh
preposisi no /po/ ‘berdasarkan’
menjadi  kasus datif tunggal
. Opeanusayuio no besonaciocmu  /bezopasnosti/
COMPYOHUYECMEBY ‘keamanan’.
/organizaciju po | 2. Bentuk kasus dari nomina
sotrudniCestvu/ COMPYOHUYECTBO
‘Organisasi /sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’
Kerjasama’ dikendalikan oleh preposisi #no
/po/ ‘berdasarkan’ menjadi kasus
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3. compyonuuecmey
FEeponwi
/sotrudnicestvu
evropy/
‘Kerjasama

Eropa’

datif tunggal compyonuvecmey

/sotrudniCestvu/ ‘kerjasama’

. Bentuk kasus dari nomina

FEspona /evropa/ ‘Eropa’
dikendalikan oleh  nomina
COmMPYOHUYECMBY

/sotrudnicestvu/ ‘kerjasama’
menjadi kasus genitif tunggal

FEsponest /evropy/ ‘Eropa’.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial OFCE /OBSE/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang

berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis netral.

Abreviasi 1nisial OBCFE /OBSE/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [06ce] /obse/.

Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial OGCE

/OBSE/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis feminin,

berbentuk tunggal dalam kasus akusatif Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat

sebagai berikut:

Bracmu  camonpogoszenauenno2o — 2ocyoapcmea  He  CYUMAOm
pamounvie opeanuzayuu — Opeanuzayuio no 6esonacnocmiu U
compyouuyecmey  Eeponvt (OBCE) u cosem Ieponer (CE)
becnpucmpacmusiMu 6 KOHGAUKmMe U Noaazarom, ymo obe OHU 60
muozom "na cmopone I posuu” (2006, ES: 40).

/Vlasti samoprovozglasennogo gosudarstva ne sCitajut ramocnye
organizacii — Organizaciju po bezopasnosti 1 sotrudniCestvu evropy
(OBSE) 1 sovet Evropy (SE) bespristrastnymi v konflikte 1 polagajut,
¢to obe oni vo mnogom “'na storone grozii”/

‘kekuasaan pemerintah yang berwenang tidak memperhitungkan
organisasi-organisasi sebagai payung negara, yaitu Organisasi
Keamanan dan Kerjasama Eropa dan Uni Eropa tanpa memihak dalam
konflik dan percaya bahwa mereka saling mempunyai kepentingan’
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4. Opeanusayuu  IKOHOMUYECKO20 — compyoHuvecmea u  pazeumus (OOCP)
/Organizacii ekonomiCeskogo sotrudniCestva 1 razvitija (OESR)/ ‘Organisasi

Kerjasama dan Pertumbuhan Ekonomi’

O32CP /OESR/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk

nomina nama diri, yaitu nama organisasi. OOCP /OESR/ memiliki bentuk
kepanjangan berupa Opeanusayuu IKOHOMUHECKO20 COMPYOHUYECMEA U PA3GUMUSA
/Organizacii ekonomiceskogo sotrudniCestva 1 razvitija/ ‘Organisasi Kerjasama dan
Pertumbuhan Fkonomi’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari
nomina Opeanusayuu /organizavii/ ‘organisasi’ yang dalam kasus nominatif berupa
Opeanuszayusa /organizavija/ yang berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial

O2CP /OESR/ adalah berjenis maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu

huruf p /1/.

Abreviasi inisial OOCP /OESR/ memiliki pola penulisan yang berbeda, yaitu

konjungsi u /i/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan
O2CP Opeanusayuu Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial
/OESR/ | axoHomuyeckozo O2CP /OESR/ terdapat konjungsi u /i/ yang
compyonuyvecmea u | menghubungkan dua rangkaian kata, yaitu:
paszeumus 1. Opeanusayuu 9KOHOMUYECKO20
/Organizacii COmpyoHu4ecmea /organizacii
ekonomiceskogo ekonomiCeskogo sotrudnicCestva/ ‘Organisasi
sotrudniCestva 1 Kerjasama Ekonomi’ dan
razvitija/ 2. Opzanuszayuy  SKOHOMUYECKO20 — PA36UMIUA
‘Organisasi /organizacii ekonomiceskogo razvitija/
Kerjasama dan ‘Organisasi Pertumbuhan Ekonom1’.
Pertumbuhan Konjungsi u /i/ tidak ditkutsertakan dalam pola
Ekonom?’ penulisan abreviasi inisial. Pola penulisan untuk
abreviasi inisial tersebut tidak dengan huruf
campuran seperti, O2CuP /OESiR/ melainkan
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/OESR/.

dengan pola penulisan huruf besar O32CP

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial O2CP /OESR/ adalah Opeanuzayuu

IKOHOMUYECKO20 compyOHuvecmea u paszeumus /Organizacii  ekonomiceskogo

sotrudniCestva 1 razvitija/ ‘Organisasi Kerjasama dan Pertumbuhan Ekonomi’ yang

terdiri atas lima komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (Opeanusayus Jorganizavija/ ‘organisasi’, COmMpPYOHUYECHEO

/sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’, dan pazeumue /razvitie/ ‘pertumbuhan’),

2. satu ajektiva (9xonomuyeckas /ekonomiceskogo/ ‘ekonomi’), dan

3. satu konjungsi (u /i/ ‘dan’).

Abreviasi inisial O2CP /OESR/ memiliki bentuk kepanjangan berupa

rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe

ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial O2CP /OESR/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No

Tkatan

Rangkaian Kata

Penjelasan

1.

Pengendalian

(nomina-nomina)

1. Opeanuzayuu
COMPYOHUYECHE
a /organizacii
sotrudnicCestva/
‘Organisasi

Kerjasama’

2. Opeanusayuu

pazeumus
/organizacii
razvitija/

‘Organisasi

Pertumbuhan’

Dalam ikatan pengendalian nomina-
nomina, bentuk kasus dari nomina:
a. CoOmpyoOHUYECmEO

/sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’

b. paszsumiue /razvitie/
‘pertumbuhan’

dikendalikan oleh nomina

Opeanusayuu /organizacii/

‘organisasi’ menjadi kasus genitif

tunggal:

a. compyonuyecmea /sotrudniCestva/
‘kerjasama’, dan

b. pazeumus /razvitija/

‘pertumbuhan’
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2. |Penyesuaian . akonomuueckozo | Dalam ikatan penyesuaian ajektiva-
ajektiva-nomina compyoHuyecmea | nomina, ajektiva sxoHomuueckozo
/ekonomiceskogo | /ekonomiceskogo/ "Ekonomi’
sotrudnicCestva/ sebagai KT menyesuaikan dengan
‘Kerjasama nomina COmpYOHUYeCmea
Ekonom1’ /sotrudniCestva/ ‘Kerjasama’ dan
. IKOHOMUYECKO20 | pa3eumus /razvitija/
paszeumus ‘Pertumbuhan’sebagai KU dalam
/ekonomiceskog | hal jenis (feminin), bentuk tunggal,
0 razvityja/ | dan kasus (kasus genitif).
‘Pertumbuhan
Ekonomi’

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial O2CP /OESR/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang
berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis
maskulin. Abreviasi inisial O2CP /OESR/ dilafalkan menjadi [09-0c-op] /oe-es-er/.
Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial O2CP
/OESR/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis feminin,
berbentuk tunggal dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat

sebagai berikut:

Hucino cmyoenmos 6 coomuieHuu ¢ oobuieli YUCIeHHOCIIO HACeleHUs
30ece 6cec0a ObLIO HUdCE, HeM 8 20CYOapCmeax — YIeHAx
Opeanusayuu 3kOHOMUYECKO20 compyoHutecmea u pazeumusa (OOCP)
(2007, E10: 50)

/Cislo studentov v sootzenii s obdej &islennostju naselenija zdes’
vsegda bylo nize, Cem v gosudarstvax — c¢lenax Organizacii
ekonomiceskogo sotrudniCestva i razvitija (OESR)/

‘bentuk pelajar dengan bentuk penduduk secara umum selalu lebih
rendah daripada bentuk di negara-negara anggota Organisasi
Kerjasama dan Pertumbuhan Ekonom1’
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5. Beicuwezo cosema ucaamckoii pesonoyuu 6 Hpaxe (BCHPH) /Vysego soveta
islamskoj revolucii v Irake (VSIRI)/ ‘Dewan Tertinggi untuk Revolusi Islam di

Trak’

BCHPH /VSIRI/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama lembaga pemeritahan. BCHPH /VSIRI/ memiliki
bentuk kepanjangan berupa Beicuezo coeema wucaavickoii pesontoyuu ¢ Hpaxe
/Vysego soveta islamskoj revolucii v Irake/ ‘Dewan Tertinggi untuk Revolusi Islam
di Irak’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina cosema
/soveta/ ‘Dewan’ yang dalam kasus nominatif berupa cosem /sovet/ yang berjenis
maskulin. Adapun abreviasi inisial BCHAPH /VSIRI/ memiliki akhiran huruf vokal,
yaitu huruf # /i/. Oleh karena itu, jenis dari abreviasi inisial tidak dapat ditentukan
karena tidak sesuai dengan pola umum.

Abreviasi inisial BCHPH /VSIRI/ memiliki pola penulisan yang berbeda,

yaitu preposisi 6 /v/ ‘di’ tidak ditkutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

Abreviasi Bentuk kepanjangan Penjelasan

BCHPU | Beicuieco cosema | Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi
/VSIRY/ | ucramckoii  peeomoyuu 6 | inisial BCHPH /VSIRI/ preposisi ¢ /v/
Hparxe /Vysego soveta | yang tidak diikutsertakan dalam pola
islamskoj revolucii v Irake/ | penulisan  abreviasi  inisial. ~ Pola
‘Dewan Tertinggi untuk | penulisan untuk abreviasi inisial tersebut
Revolusi Islam di Irak’ tidak dengan huruf campuran seperti,
BCHPeM /VSIRvI/ melainkan dengan
pola penulisan huruf besar BCHPH
/VSIRT/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial BCHPH /VSIRI/ adalah Beicuteco
cosema ucaamcroii peeomoyuu ¢ Hpaxe /VySego soveta islamskoj revolucii v Irake/
‘Dewan Tertinggi untuk Revolusi Islam di Irak’ yang terdiri atas enam komponen

kata, yaitu:
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1. tiga nomina (cosem /sovet/ ‘Dewan’, pesomoyus /revoljuciyja/ ‘revolust’, dan

Hpax /irak/ ‘Irak’),

2. dua ajektiva (Boicuuii /vysiy/ ‘tertinggi’ dan ucramckas /islamskaja/ ‘Islam’), dan

3. satu preposisi (6 /v/ *d1i’).
Abreviasi inisial BCHPH /VSIRI/ memiliki bentuk kepanjangan berupa

rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe

ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial BCHPH /VSIRI/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

/soveta revolucii/

‘Dewan Revolust’

2. pesomoyuu 8

Hpaxe /revolucii
v irake/ ‘Revolusi

di Irak’

No Tkatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Pengendalian 1. coeema Dalam ikatan pengendalian
(nomina-nomina) pesooyuu abreviasi inisial BCHPH /VSIRV,

terdapat dua ikatan pengendalian.

1. Bentuk kasus dar1 nomina
pesoaoyus /revoljucija/
‘revolust’”  dikendalikan  oleh

nomina cogema /soveta/ ‘Dewan’

menjadi kasus genitif tunggal

peeonoyuu | revolucit  /
‘Revolusi’.

2. Bentuk kasus dari nomina Hpax
/irak/ ‘Irak’ dikendalikan oleh
preposisi 6 /v/ *di’ menjadi kasus
preposisional tunggal ¢ Hpaxe /v

irake/ ‘di Irak’

Penyesuaian

ajektiva-nomina

1. Bwiciieco cosema
/vySego  soveta/
‘Dewan

Tertinggi®

Dalam ikatan penyesuaian ajektiva-

nomina, terdapat dua ajektiva

Buicuezo /vysego/ ‘Tertinggi’ dan

ucnamckoii /islamskoj/ ’Islam’ yang
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2. UCTIAMCKOIT]
pesonioyuu
/1slamskoj
revolucii/

’Revolusi Islam’

menyesuaikan dengan nominanya
masing-masing,

1. Ajektiva  Bwicuweco  /vySego/

. Ajektiva ucaamcroii /islamskoj/

‘Tertingg1’ sebagai KT
menyesuaikan dengan nomina
cosema /soveta/ ‘Dewan’ sebagai
KU dalam hal jenis maskulin,
bentuk tunggal, dan kasus
genitif.

“Islam’ sebagai KT
menyesuaikan denan nomina
pesomoyuu |/ revolucii  /
‘Revolusi’ sebagai KU dalam hal
jenis feminin, bentuk tunggal,

dan kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial BCHPH /VSIRI/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan bentuk kepanjangannya berjenis maskulin

sedangkan jenis abreviasi inisialnya tidak dapat ditentukan. Abreviasi inisial BCHPH

/VSIRI/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [ecupu] /vsiri/. Pendeklinasian hanya dialami

oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial O2CP /OESR/ yang berupa rangkaian

kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berbentuk tunggal dalam kasus

genitif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Hoamomy nocie naoenus pescuma C.Xycelina wuumckumu auoepamu
OKa3aucy He ceemckue noaumuyeckue guzypor — Acmao Yanabu uiu
Aiisio Anasu, a peauzuosmuvie audepvi u npeocmasumenu Bvicuieco
cosema ucaamckoii peeontoyuu 6 Hpaxe (BCHUPH) (2007, E11: 45).

/poetomu posle padenija rezima c.xusejna Siitskimi liderami okazalis’
ne svetskie politiceskie figury — asmad calabi ili ajjad alavi, a
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religioznye lidery 1 predstaviteli VySego soveta islamskoj revolucii v
Irake (VSIRI)/

‘Oleh karena itu, setelah jatuhnya pemimpin Syiah Saddam Hussein

tidak ada lagi tokoh politik yang sekuler, baik Asmady Chalabi

maupun Ayad Alawi, dan para pemimpin agama dan wakil-wakil dari

Dewan Tertinggi untuk Revolusi Islam di Irak’

6. Hucmumyma Mupoeoii IKOHOMUKY U MeAHCOYHAPOOHbIX omHouenuii (MMOMO)

/Institute mirivoj ekonomiki 1 mezdunarodnyx otnosenij (IMEMO)/ ‘Institut

Ekonomi Dunia dan Hubungan Intermasional’

HMOMO /IMEMOY/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk

nomina nama diri, yaitu nama lembaga pendidikan. ZMOMO /IMEMO/ memiliki

bentuk kepanjangan berupa Hucmumyma mupogoii IKOHOMUKU U MeIHCOYHAPOOHBIX

omnoutenuii /Institute mirivoj ekonomiki 1 mezdunarodnyx otnosenij/ ‘Institut

Ekonomi Dunia dan Hubungan Internasional’. Jenis dari bentuk kepanjangannya

dapat diketahui dari nomina Hucmumyma /instituta/ ‘Institut’ yang dalam kasus

nominatif berupa Mucmumym /institut/ yang berjenis maskulin. Adapun jenis dari

abreviasi inisial IMOMO /IMEMO/ adalah berjenis netral karena berakhiran huruf

vokal, yaitu huruf o /o/.

Abreviasi misial ZMOMO /IMEMO/ memiliki pola penulisan yang berbeda,

yaitu konjungsi u /i/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

MENCOYHAPOOHBIX
omnowenuii /Institute
mirivoj ekonomiki 1
mezdunarodnyx
otnosenij/ ‘Institut

Ekonomi Dunia dan

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan
HMBDMO | Hucmumyma Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi
/[IMEMOY/ | muposoii sxonomuru u | inisial IMIMO TMEMO/ terdapat konjungsi

u /1/ yang menghubungkan dua rangkaian

kata, yaitu:

1.

Hucmumyma MUPOBOI OKOHOMUKU
/institute  mirivoj ekonomiki/  ‘Institut

Ekonomi Dunia’ dan

. Hnemumyma MEIHCOYHAPOOHBIX
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Hubungan omuowenuii  /institute  mezdunarodnyx
Internasional’ otnosenij/ ‘Institut Hubungan
Internasional’.

Konjungsi u /i/ tidak diitkutsertakan dalam
pola penulisan abreviasi inisial. Pola
penulisan untuk abreviasi inisial tersebut
tidak dengan huruf campuran seperti,
HUMSuMO /IMEIMO/ melainkan dengan
pola penulisan huruf besar HMOMO
/IMEMO/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial AMOMO /IMEMO/ adalah
Hucmumyma Mupoeoii IKOHOMUKU U MedHCOYHAPOOHbIX omuouteruti /Institute mirivoj
ekonomiki 1 mezdunarodnyx otnoSenij/ ‘Institut Ekonomi Dunia dan Hubungan
Internasional’ yang terdiri atas enam komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (Mucmumym /institut/ ‘Institut’, axkonomuxa /ekonomika/ ‘ekonomi’,
dan emuowenue /otnosenie/ ‘hubungan’),

2. dua ajektiva (muposas /mirovaja/ ‘dunia’ dan meswcoynapoonoe /mezdunarodnoe/
‘internasional’), dan

3. satu konjungsi (u /i/ ‘dan’).

Abreviasi inisial ZMOMO /IMEMO/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial ZZMOMO /IMEMOY/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Pengendalian 1. Uncmumyma Dalam ikatan pengendalian
(nomina-nomina) 9KOHOMUKU nomina-nomina, bentuk kasus dari
/institute nomina:
ekonomiki/ a. IKOHOMUKA /ekonomika/
‘Institut Ekonomi’ ‘ekonomi’, dan
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2. Hucmumyma
OMHOWE HUTI

/institute otnosenij/

b. omuowenue /otnoSenie/
‘hubungan’
dikendalikan oleh nomina

’Ekonomi Dunia’
2. MeAHCOYHAPOOHBIX
OMHOWEHUTL
/mezdunarodnyx
otnosenij/
‘Hubungan

Internasional’

‘Institut Hucmumyma /instituta/ ‘Institut’
Hubungan’ menjadi kasus genitif tunggal:
a. IKOHOMUKHU /ekonomiki/
‘ekonomi’, dan
b. emnowenuii /otnosenij/
‘hubungan’
2. [Penyesuaian 1. mupoagoii Dalam ikatan penyesuaian
ajektiva-nomina OKOHOMUKU ajektiva-nomina, terdapat dua
/Mirivoj ajektiva muposoii /mirovoj/ ’dunia’
ekonomiki/ dan MEIHCOYHAPOOHBIX

/mezdunarodnyx/ ’internasional’
yang menyesuaikan dengan
nominanya masing-masing.

1. Ajektiva  muposoii  /mirovoj/
"dunia’ sebagai KT
menyesuaikan dengan nomina
IKOHOMUKU /ekonomiki/
’Ekonomi’ sebagai KU dalam
hal jenis feminin, bentuk

tunggal, dan kasus genitif.

2. Ajektiva MENCOYHAPOOHBIX
/mezdunarodnyx/
“internasional’sebagai KT

menyesuaikan dengan nomina
OmHoOuLe Hutil /otnosenij/

‘Hubungan’ sebagai KU dalam
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hal bentuk jamak dan kasus

genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial ZMOMO /IMEMO/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang
berjenis maskulin, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis netral.
Abreviasi inisial ZMOMO /IMEMO/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [#momo] /imemo/.
Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial
HMOMO /TMEMO/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah
berjenis maskulin, berjumlah tunggal dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat dilihat
dalam kalimat sebagai berikut:

Jokmop  ucmopuueckux Hayx  npogeccop, 2aaGHuiil  HAYUHbII

compyonux Hucmumyma mupo6oii dKOHOMUKU U MEINCOYHAPOOHBIX

omuoutenuit (MMOMO) PAH I'.H Mupckuit omyemui, Y¥mo mepmun

«bonvwoii  bausicnuii Bocmoxy nosieuics ¢ CHIA  cpasuumenvro
Heoaeno (2007, E11: 14).

/Doctor istoriceskix nauk professor, glavnyj nau¢ny;j sotrudnik instituta
mirovo] ekonomiki 1 mezdunarodnyx otnosenij (IMEMO) RAN
G.L.Mirskij otmetil, ¢to termin «Bol’$oj Bliznij Vostok» pojavilsja v
SSA sravnitel’no nedavno/

‘Profesor doktor ilmu sejarah, kepala peneliti di Institut Ekonomi
Dunia dan Hubungan Internasional RAN G.I Mirsky mencatat bahwa
istilah “Timur Tengah Raya” muncul di AS secara komparatif baru-
baru int’

7. Kasauckum 2ocyoapcmeennvimM  YHUSEPCUMEMOM — KYJIbHypsl U HCKYCCHEd
(KI'VKH) /Kazanskim gosudarstvennym universitetom kul’tury 1 iskusstva

(KGUKI) ‘Universitas Negeri Kazan jurusan Kebudayaan dan Kesenian’

KI'VKH /KGUKI/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama d iri, yaitu nama lembaga pendidikan. KI'VKH /KGUKI memiliki
bentuk kepanjangan berupa KasaHckum 20cyoapcmeeHHvIM — YHUBEPCUMENMOM

kynemyper u uckyccmea /Kazanskim gosudarstvennym universitetom kul’tury 1
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iskusstva/ ‘Universitas Negeri Kazan jurusan Kebudayaan dan Kesenian’. Jenis dari

bentuk  kepanjangannya dapat diketahui dari nomina  ynueepcumemom

/universutetom/ ‘Universitas’ yang dalam kasus nominatif berupa yunusepcumem
/universutet/ yang berjenis maskulin. Adapun abreviasi inisial KI'VKH /KGUKI/

memiliki akhiran huruf vokal, yaitu huruf « /i/. Oleh karena itu, jenis dari abreviasi

inisial tidak dapat ditentukan karena tidak sesuai dengan pola umum.

Abreviasi misial KI'VKHA /KGUKI/ memiliki pola penulisan yang berbeda,

yaitu konjungsi u /i/ ‘dan’ tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

universitetom kul’tury 1

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan

KI'VKHU | Kaszanckum Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi

/KGUKV/ | eocyoapcmeennvim inisial KT'VKH /KGUKI/ terdapat konjungsi
YHUGepcUmemom u /i/ yang menghubungkan dua rangkaian
Ky1emypul u uckyccmea | kata, yaitu:
/Kazanskim 1. Kazauckum 20Cy0apCcmeenHvim
gosudarstvennym yHueepcumemom xyavmypsi /kazanskim

gosudarstvennym universitetom kul’tury/

iskusstva/ “Universitas ‘Universitas  Negeri  Kazan  untuk
Negeri Kazan jurusan Kebudayaan’ dan

Kebudayaan dan | 2. Kaszancxum 20Cy0apCmeeHHbIM
Kesenian’ yuusepcumemom uckycemea /kazanskim

gosudarstvennym universitetom iskusstva/

‘Universitas  Negeri  Kazan  untuk

Kesenian’.
Konjungsi # /i/ tidak diikutsertakan dalam
pola penulisan abreviasi inisial. Pola
penulisan untuk abreviasi inisial tersebut
tidak dengan huruf campuran seperti,
KI'VKul /KGUKIil/ melainkan dengan pola

penulisan huruf besar KI'VKH /KGUKI/.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial KI/'VKM /KGUKI/ adalah
Kasauckum cocyoapecmeennvim yuusepcumemom Kyasnmypsi u uckycemea /Kazanskim
gosudarstvennym universitetom kul’tury 1 iskusstva/ ‘Universitas Negeri Kazan
jurusan Kebudayaan dan Kesenian’ yang terdiri atas enam komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (yHusepcumem /universutet/ ‘Universitas’, xyromypa /kul'tura/
‘kebudayaan’, dan uckyccmeo /iskusstva/ ‘kesenian’),

2. dua ajektiva (Kazawuckuii /kazansky/ ‘Kazan’® dan eocyoapcmeentuviii
/gosudarstvennyj/ ‘negeri’), dan

3. satu konjungsi (# /i/ ‘dan’).

Abreviasi inisial KITVKHA /KGUKI/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial KI'VKH /KGUKIV/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. Pengendalian 1. yuueepcumemom Dalam ikatan pengendalian
(nomina-nomina) KYJAbMypol nomina-nomina, bentuk kasus
/universitetom dari nomina:
kul’tury/ ‘Universitas | a. kyzsmypa /kul’tura/
Kebudayaan’ ‘kebudayaan’, dan
2. yHUgepcumemom b. Hcxyccmeo /iskusstvo/
UCcKyccmed ‘kesenian’
/universitetom dikendalikan oleh nomina
iskusstva/ VHUBEPCUMEMOM
‘Universitas /universitetom/ ‘universitas’
Kesenian’ menjadi kasus genitif tunggal:
a. KyJa1emypal /kul’tury/
‘kebudayaan’ dan
b. ucxyccmea /iskusstva/
‘kesenian’
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2. |Penyesuaian 1. Kasanckum
ajektiva-nomina VHUBEpCUMEMOM
/kazanskim
universitetom/

‘Universitas Kazan’
2. eocyoapcmee HHbIM
VHUBEPCUMENOM
/gosudarstvennym
universitetom/

‘Universitas Negeri’

Dalam ikatan  penyesuaian

ajektiva-nomina, ajektiva
Kaszancxum /kazanskim/
"Kazan’ dan
20CyO0apCcmeeHHbIM

/gosudarstvennym/ "Negeri’

sebagai KT  menyesuaikan

dengan nomina
VHUBEPCUMENOM
/universitetom/ ‘Universitas’

sebagai KU dalam hal jenis
maskulin, bentuk tunggal, dan

kasus instrumental.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial KTVKH /KGUKI/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan bentuk kepanjangannya berjenis maskulin

sedangkan jenis abreviasi inisialnya tidak dapat ditentukan. Abreviasi inisial KI'VKH

/KGUKI/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [xeyxu] /kguki/. Pendeklinasian hanya

dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial KI'VKH /KGUKI/ yang berupa

rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berbentuk tunggal

dalam kasus instrumental. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Ona  6wvuia  opeanuzoeéana  Kazanckum — 2ocyoapcmeennvim

yHusepcumemom xyavmypor u uckyccmea (KI'VKH) npu noodepoicke
Dedepanvrozo azeHmcmea hno Kyivmype u rxunemamoepaguu PO
(2008, E11: 57).

/ona byla organizovana kazanskim gosudarstvennym universitetom
kul’tury 1 1skusstv (KGUKI) pri podderzke Federal’nogo agentstva po
kul’ture 1 kinematografii RF/

‘Ini  diselenggarakan oleh Universitas Negeri Kazan jurusan
Kebudayaan dan Seni dengan dukungan dari badan Federal
Kebudayaan dan Sinematografi Federasi Rusia’
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8. Hapoonyio napmuio 3a 03podicoenue u oemoxpamuio (HIIB/[) /Narodnuju partiju
za vozrozdenie 1 demokratiju (NPVD)/ ‘Partai Rakyat untuk Kebangkitan dan

Demokrast’

HIIBJ] /INPVD/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama partai politik. H/IB/[ /NPVD/ memiliki bentuk
kepanjangan berupa Hapoduyro napmuio 3a €03podicoeHue U  OeMOKPAMUIO
/Narodnuju partiju za vozrozdenie 1 demokratiju/ ‘Partai Rakyat untuk Kebangkitan
dan Demokrasi’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina
napmuio /partiju/ ‘partai’ yang dalam kasus nominatif berupa napmus /partija/ yang
berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial H/IB/{ /NPVD/ adalah berjenis
maskulin karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf o /d/.

Abreviasi inisial H71B/[ INPVD/ memiliki pola penulisan yang berbeda, yaitu

konjungsi u /i/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

803podICOeHUe U
0eMOKpPAMUIo

/Narodnuju partiju
za vozrozdenie 1
demokratiju/

‘Partai Rakyat
untuk Kebangkitan

dan Demokrasi’.

Abreviasi|Bentuk kepanjangan Penjelasan
HIIBJ[ | Hapoonyio Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial
/NPVD/ | napmuto sa | HIIBJ[ /NPVD/ terdapat konjungsi u /i/ yang

menghubungkan dua rangkaian kata, yaitu:

1. Hapoonyio napmuio 3a 6ospodcoeniue /narodnuju
partiju za vozrozdenie / ‘Partai Rakyat untuk
Kebangkitan’

2. Hapoouyio napmiuio 3a oemoxpamuio /narodnuju
partiju za demokratiju/ ‘Partai Rakyat untuk
Demokrasi’.

Konjungsi u /i/ tidak diikutsertakan dalam pola

penulisan abreviasi inisial. Pola penulisan tersebut

tidak dengan huruf campuran seperti, HIIBu/[

/NPViD/ melainkan dengan huruf besar HIIB/[

/NPVD/. Selain itu, terdapat preposisi 3a /za/ ‘untuk’

tidak ditkutsertakan karena terdiri dari dua huruf.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial HIIB/[ /NPVD/ adalah Hapoouyro
napmuio 3a 6o3podicoenue u Oemoxpamuio /Narodnuju partiju za vozrozdenie 1
demokratiju/ ‘Partai Rakyat untuk Kebangkitan dan Demokrasi’ yang terdiri atas
enam komponen kata, yaitu:

1. tiga nomina (napmus /partija/  ‘partai’, 6o3poowcoenue /vozrozdenie/
‘kebangkitan’, dan oemoxpamus /demokratija/ ‘demokrasi’)

2. satu ajektiva (Hapoonas /narodnaja/ ‘rakyat’)

3. satu preposisi (3a /za/ ‘untuk’)

4. satu konjungsi (# /1/ ‘dan’).

Abreviasi 1nisial HIIB/[ /NPVD/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial HIIB/[ /NPVD/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian 1. napmuto 3a | Dalam ikatan pengendalian bentuk
(nomina-nomina) 603podicoeHue kasus dari dua nomina, yaitu
/partiju Za | . 803podHCOeHUe /vozrozdenie/
vozrozdenie i ‘kebangkitan’, dan
demokratiju/ b. oemoxpamus /demokratija/
‘Partai untuk ‘demokrasit’
Kebangkitan’ dikendalikan oleh preposisi 3a /za/
. napmuio 3a | ‘untuk’ menjadi kasus akusatif
0eMOKPAMUIO a. 803podscOeHUe /vozrozdenie/
/partiju za ‘kebangkitan’,  untuk  jenis
demokratiju/ netral, bentuk tunggal dan
‘Partai untuk | b. demoxpamuio /demokratiju/
Demokrasi’ ‘demokrasi’ untuk jenis
feminin, bentuk tunggal
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2. [Penyesuaian

(ajektiva-nomina)

HAPOOHYIO NAPHUIO
/narodnuju  partiju/

‘partai rakyat’

Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
ajektiva  mapoouyro  /narodnuju/
‘rakyat’ sebagai KT menyesuaikan
dengan nomina wnapmuio /partiju/
‘partai’ sebagai KU dalam hal jenis
feminin, bentuk tunggal, dan kasus

akusatif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial HIIB/[ /NPVD/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang

berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis

maskulin. Abreviasi inisial H/7B/[ /NPVD/ dilafalkan huruf demi huruf, yaitu [o#-ns-

69-02] /en-pe-ve-de/. Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari

abreviasi inisial H//B/[ /INPVD/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas

adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus akusatif. Hal tersebut dapat

dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

Opuenmupysce Ha npeocmosuie 66100psvl, NPe3UOeHMCKUll OJI0K 8
aneape 2002 2. cozoan Hapoouyio napmuio 3a 603podicoeHue u

demoxpamuio (HIIB/]) (2008, E12: 39).

/Orientirujas’ na predstojascie vybory, prezidentskij blok v janvare
2002 g. sozdal Narodnuju partiju za vozrozdenie 1 demokratiju

(NPVD)/

‘Fokus pada pemilu mendatang, pada Januari 2002, kubu presiden
membentuk Partai Rakyat untuk Kebangkitan dan Demokrasi’

9. Canaghumckoii epynnwi 015 nponogeou u 6opvowur (CI'TIL) /Salafitskoj gruppy dlja

propovedi 1 bor’by (SGPB)/ ‘Kelompok Salafi untuk Dakwah dan Perjuangan’

CI'TIE /SGPB/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk

nomina nama diri, yaitu nama organisasi.

CI'TIF /SGPB/ memiliki bentuk

kepanjangan berupa Casnagumcroii epynnvt 0 nponoeeou u 6opwvbwr /Salafitskoj
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gruppy dlja propovedi 1 bor’by/ ‘Kelompok Salafi untuk Dakwah dan Perjuangan’.

Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina epynner /grupy/

‘kelompok’ yang dalam kasus nominatif berupa epynna /grupa/ yang berjenis feminin.

Adapun jenis dari abreviasi inisial CI'TIF /SGPB/ adalah berjenis maskulin karena

berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf 6 /b/.

Abreviasi inisial CITI5 /SGPB/ memiliki pola penulisan yang berbeda, yaitu

konjungsi u /i/ yang tidak diikutsertakan dalam pola penulisan abreviasi inisial.

Abreviasi Bentuk kepanjangan Penjelasan
CI'ib Canagumckoit ~ 2pynnet | Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi
/SGPB/ onsa nponoeeou u 6opeder | inisial CI'TIE /SGPB/ terdapat konjungsi u

/Salafitskoj gruppy dlja
bor’by/

‘Kelompok Salafi untuk

propovedi 1

Dakwah dan Perjuangan’

/i/ yang menghubungkan dua rangkaian

kata, yaitu:

1. Canaghumckoit epynnovt 0 nponoseou
/salafitskoj gruppy dlja propovedi/

‘Kelompok Salafi untuk Dakwah’

o1 6opwbbI

gruppy dlja  bor’by/

‘Kelompok Salafi untuk Perjuangan’.

2. Canragpumckoii  zpynnei

/salafitskoj

Konjungsi # /i/ tidak diikutsertakan dalam

pola penulisan abreviasi inisial. Pola
penulisan untuk abreviasi inisial tersebut
tidak dengan huruf campuran seperti,
CI'Tiub /SGPiB/ melainkan dengan pola
penulisan huruf besar CI7TIE /SGPB/.
Selain itu, terdapat preposisi oxa /dlja/
‘untuk’ yang tidak diikutsertakan dalam
pola penulisan karena terdiri dari tiga

huruf
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial CI'7IE /SGPB/ adalah
Canaghumcxoii epynnet 015 nponosedu u 6opvowr /Salafitskoj gruppy dlja propovedi 1
bor’by/ ‘Kelompok Salafi untuk Khutbah dan Perjuangan’ yang terdiri atas enam
komponen kata, yaitu:
1. tiga nomina (epynna /grupa/ ‘kelompok’, nponoseoa /propoveda/ ‘dakwah’, dan
bopwvoa /bor’ba/ ‘perjuangan’)

2. satu ajektiva (caragumcrkas /salafitskaja/ “salafi’)
3. satu preposisi (02 /dlja/ ‘untuk’)
4. satu konjungsi (# /1/ ‘dan’).

Abreviasi 1inisial CI'TIE /SGPB/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial C/ 715 /SGPB/ terdiri atas dua ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No

Tkatan

Rangkaian Kata

Penjelasan

5

Pengendalian

(nomina-nomina)

. Z2pynnoi

oA

nponoeeodu /gruppy

Dalam  ikatan  pengendalian

bentuk kasus dari dua nomina,

dlja propovedi/ | yaitu
‘kelompok untuk | a. nponoseoa /propoveda/
Dakwah’ ‘Dakwah’, dan
. 2pynnol ona | b. 6opwba /bor’ba/ ‘perjuangan’
bopvobl  /gruppy
dlja bor’by/ | dikendalikan oleh preposisi dis
‘kelompok untuk | /dlja/ “untuk’® menjadi kasus
perjuangan’ genitif

a. nponoeeou /propovedi/

‘Dakwah’ dan
b. 6opv6et /bor’by/ ‘perjuangan’
feminin  bentuk

untuk  jenis

tunggal.
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2. |Penyesuaian canagpumckoii Dalam ikatan penyesuaian
(ajektiva-nomina) | epynner  /salafitskoj | tersebut, ajektiva canaghumckoii
gruppy/  ‘kelompok | /salafitskoj/ ‘Salafi’ sebagai KT
Salafi’ menyesuaikan dengan nomina
epynnet  /gruppy/  ‘kelompok’
sebagai KU dalam hal jenis
(feminin), jumlah (tunggal), dan
kasus (genitif).

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial CITIE /SGPB/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang
berjenis feminin, tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis
maskulin. Abreviasi inisial C/'7TI5 /SGPB/ dilafalkan huruf demi huruf, yaitu [ac-22-
no-03] /es-ge-pe-be/. Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial CI'7TI5 /SGPB/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus akusatif. Hal tersebut dapat

dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

OcobenHo Ha ce8epo-60CHoKe CIMpambl, 20e, N0 HeKOMOPBIM OAHHBIM,
6 COPHOJICCHBIX MACCUBAX CKPBIBACHIC HECKObKO COmMeH 0O0e6UK08
«Canagumckoii epynnot 0151 nponoseou u 6opvoory (CI'TIR), ¢ aneapsa
2007 2. obwasusuteii cebsi 4acmvlo U36eCmMHOU opeanusayuu «Aib-
Kauoa» nanpaensem ycamo: 6en Jlaoena (2008, E9: 18).

/Osobenno na severo-vostoke strany, gde, po, nekotorym dannym, v
gornolesnyx massivax skryvaetsja neskol’ko soten boevikov
«Salafitskoj gruppy dlja propovedi 1 bor’by» (SGPB), s janvarja 2007
g. ob’javivSse] sebja Cast’ju izvestnoj organizacii «al’-kaiday
napravljaet usamy ben ladena/

‘Terutama di negara-negara timur laut, yang menurut beberapa
laporan, terdapat ratusan pejuang dari Kelompok Salafi untuk Dakwah
dan Perjuangan pada Januari 2007 yang menyatakan dirinya bagian
dari Organisasi Al-Qaeda yang diutus oleh Osama bin Laden’
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Berdasarkan analisis di atas, dapat terlihat pola yang muncul. Pola tersebut
berasal dari pengecualian abreviasi inisial yang seharusnya mengikutsertakan
konjungsi (cor3 /sojuz/) dan preposisi (npedaoz /predlog/) dengan satu huruf di
dalam abreviasi inisial ternyata tidak diikutsertakan. Hal tersebut disebabkan oleh
adanya perbedaan antara konjungsi atau preposisi yang ditulis dengan yang tidak
ditulis. Apabila kata (atau rangkaian kata) mengacu pada hal yang berbeda maka
konjungsi atau preposisi diikutsertakan. Akan tetapi, apabila mengacu pada hal yang
sama maka konjungsi atau preposisi tidak diikutsertakan, contoh: Bpasuuio, Poccuto,
Huouio u Kumaii (FPHK) /braziliju, rossiju, indiju 1 kitaj (brik)/ ‘Brazil, Rusia, India,
dan China’ (2007, E8:36). Kata di atas memiliki hal yang sama, yaitu sama-sama

nama negara. Oleh karena itu, konjungsi u /1/ tidak diikutsertakan.

3.2.2 Pengecualian Abreviasi Inisial Berdasarkan Pola Pembentukan

Berdasarkan teori Milchin dan Cheltsova (1998), pola pembentukan abreviasi
inisial dibentuk dari huruf pertama tiap komponennya. Dari data yang ditemukan,
terdapat enam abreviasi inisial yang memiliki pola pembentukan yang berbeda, yaitu
satu data yang salah satu komponennya tidak diikutsertakan dalam proses abreviasi
dan lima data yang cara penyingkatannya berbeda dari apa yang telah dikemukakan

oleh Milchin dan Cheltsova.

1. Accoyuayuu peenonanvrozo compyonuvecmea cmpan Huouiickoeo oxeana
(APCHO) /Associacii regional’nogo sotrudniCestva stran Indijskogo okeana

(ARCIO)/ ‘Asosiasi Kerjasama Regional Negara-negara Samudera Hindia’

APCHO /ARCIO/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama Organisasi. APCHO /ARCIO/ memiliki bentuk
kepanjangan berupa Accoyuayuu  pecUOHATBHO2O  COMPYOHUYECEA — CMPAH
Hnuouiickoeo oxeana [Associacii regional’nogo sotrudniCestva stran Indijskogo
okeana/ ‘Asosiasi Kerjasama Regional Negara-negara Samudera Hindia’. Jenis dari

bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina Accoyuayuu /associacija/
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‘Asosiasi’ yang dalam kasus nominatif berupa Accoyuayus /associacija/ yang
berjenis feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ adalah
berjenis netral karena berakhiran huruf vokal, yaitu huruf o /o/.

Abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ memiliki pola pembentukan yang berbeda,

yaitu adanya komponen yang tidak diikutsertakan dalam proses abreviasi inisial.

regional nogo

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan

APCHO | Accoyuayuu Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi

/ARCIO/ | pecuonaavnozo inisial APCHO /ARCIO/ terdapat komponen
compyOHUuYecmed kata yang tidak ditkutsertakan. Adapun
cmpan Hnouiickoeo | komponen kata yang tidak diitkutsertakan
oKeana (APCHO) | dalam abreviasi inisial tersebut dapat berupa
/Associacii kata  compyonuvecmea  /sotrudniCestva/

‘kerjasama’ atau cmpan /stran/ ‘negara’.

sotrudniCestva stran | Dalam abreviasi inisial APCHO /ARCIO/

Indijskogo okeana/ | hanya terdapat satu huruf C /s/ sedangkan

‘Asosiasi  Kerjasama | pada bentuk kepanjangannya terdapat dua

Regional Negara- | komponen kata yang berawalan huruf C /s/.

negara Samudera | Pola pembentukan untuk abreviasi inisial

Hindia’ tersebut tidak berupa APCCHO /ARSSIO/

melainkan APCHO /ARCIO/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ adalah
Accoyuayuu  pecuonanvroco  compyonuvecmeéa cmpan  Huouiickoeo  oxeana
/Associacii  regional’nogo sotrudniCestva stran Indijskogo okeana/ ‘Asosiasi

Kerjasama Regional Negara-negara Samudera Hindia’ yang terdiri atas enam

komponen kata, yaitu:

1. empat

/sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’

nomina

(Accoyuayusa

‘samudera’)
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2. dua ajektiva (pecuonanvras /regional’nyj/ ‘regional’ dan Hnouiickas /indijskaja/
‘Hindia’)
Abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ terdiri atas dua ikatan,

yaitu ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Pengendalian 1. Accoyuayuu Dalam  ikatan pengendalian
(nomina-nomina) | compyoHu4ecmea nomina-nomina, bentuk kasus
/associacii dari nomina:
sotrudniCestva/ a. COmpYyOHUYECMEO
‘asosiasi kerjasama’ /sotrudniCestvo/ ‘kerjasama’
2. Accoyuayuu b. cmpana /strana/ ‘negara’, dan
COmpYyOHUYecCmea c. okean /okean/ ‘samudera’

cmpan  /associacii | dikendalikan oleh  nomina
sotrudniCestva stran/ | Accoyuayus /associacija/
‘asosiasi kerjasama | ‘Asosiasi’ menjadi kasus genitif
negara-negara’ tunggal:

3. Accoyuayuu cmpan | a. compyoHUHecmea

okeana | associacil /sotrudniCestva/ "Kerjasama
stran okeana/ | b. cmpan /stran/ ‘negara’
‘asosiasi negara- | c. oxeana /okeana/ ‘samudera’

negara Samudera’

2. |Penyesuaian 1. peauonanvrozo Dalam  ikatan  penyesuaian
Ajektiva-nomina | o mvomvecmea ajektiva-nomina, terdapat dua
/regional’nogo ajektiva PeGUOHATLHOLO

sotrudniCestva/ /regional’'no/  ’regional’  dan

‘Kerjasama Hnouiickoeo /indijskogo/ "India’.

Regional’ 1. Ajektiva PecUOHATLHOLO
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2. Hnouiickoco oxeana
/indijskogo okeana/

‘Samudera India’

. Huouiicrxoeo /indijskogo/

/regional’no/ ’regional’ sebagai
KT menyesuaikan dengan
nomina compyonuuecmsa
/sotrudniCestva/  ‘Kerjasama’
sebagai KU dalam hal jenis
(netral), bentuk tunggal, dan
kasus (genitif).

"India’ sebagai KT
menyesuaikan dengan nomina
okeana [okeana/ ‘Samudera’
sebagai KU dalam hal jenis
(maskulin), bentuk tunggal,
dan kasus (genitif).

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang

berjenis feminin tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis netral.

Abreviasi inisial APCHO /ARCIO/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [apcuo] /arsio/.

Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial APCHO

/ARCIO/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis feminin,

berjumlah tunggal dalam kasus genitif Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat

sebagai berikut:

Henvsa  ubpaceisame co  cuemos

ewe  OOHO  HANPAGIHUE

pacnpocmpanenusn eauanua Huouu, xomopas emecme c¢ FOiucHoii
Agpuxoii u Ascmpanueii cmaia OOHUM U3 «IOKOMOMUBOBY
peanuzayuu uoeu  cos0anua  Accoyuayuu  pecUOHATLHOZO
compyoHnuyecmea cmpan Huouiickoeo oxeana (APCHO) (2006, E10:
6).

/Nel’zja cbrasyvat’ so sc¢etov eSCe odno napravlenie rasprostranenija
vljanija indii1, kotoraya vmeste s juznoj afrikoj 1 avstraliej stala odnim
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1z «lokomotivov» realizacii idei sozdanija Associacii regional nogo
sotrudnicestva stran Indijskogo okeana (ARCIO)/

‘dan jangan disepelekan bahwa masih ada satu pengaruh yang meluas
di India yang bersama-sama dengan Afrika Selatan dan Australia
menjadi salah satu lokomotif perwujudan ide untuk pembentukan
Asosiasi Kerjasama Regional Negara-negara Samudera Hindia’

2. Hucmumyma IxkoHomuyecxkux cmpameeuti (MHOC) /Institute ekonomiceskix

strategij (INES)/ *Institut Strategi Ekonomi1’

HHS2C /INES/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama lembaga pendidikan. ZHOC /INES/ memiliki bentuk
kepanjangan  berupa Hucmumyma  9Ixonomuueckux  cmpamecuii  /Institute
ekonomiCeskix strategij/ ’Institut Strategi Ekonomi’. Jenis dari bentuk
kepanjangannya dapat diketahui dari nomina Hucmumyma /instituta/ ‘Institusi’ yang
dalam kasus nominatif berupa Hucmumym /institut/ ‘Institusi” yang berjenis
maskulin. Adapun jenis dari abreviasi inisial ZHOC /INES/ adalah berjenis maskulin
karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf ¢ /s/.

Abreviasi inisial ZHOC /INES/ memiliki pola pembentukan yang berbeda
cara penyingkatannya, yaitu dengan mengambil dua huruf awal dari komponen

pertama dan huruf awal dari komponen kedua dan ketiga.

Abreviasi |Bentuk kepanjangan Penjelasan

HHDC Hucmumyma Dalam bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial

/INES/ IKOHOMUYECKUX HHSC /INES/ cara penyingkatan di komponen

cmpamezuii pertama adalah dengan mengambil dua huruf
/Institute awal dari komponen pertama yaitu Hu /in/
ekonomiceskix sedangkan untuk kompenen selanjutnya cara

strategij)/ ’Institut | menyingkatannya adalah dari huruf pertama tiap
Strategi Ekonomi’ | komponen. Pola pembentukan untuk abreviasi
inisial tersebut tidak berupa HOC /IES/
melainkan ZHOC /INES/.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial ZH2C /INES/ adalah Hucmumyma
axornomuyeckux cmpameeuii /Institute ekonomiceskix strategij/ ’Institut Strategi
Ekonomi’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua nomina (Hucmumym /institut/ ‘Institut’ dan cmpamezus /strategija/ ‘strategi’)
2. satu ajektiva (axonomuyeckasn /ekonomiceskaja/ ‘ekonomi’)

Abreviasi inisial XHIC /INES/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial ZHOC /INES/ terdiri atas dua ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.

(ajektiva-nomina)

X cmpamezuii

No Tkatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Pengendalian Huemumyma | Dalam  ikatan pengendalian nomina-
(nomina-nomina) | cmpameauil nomina, bentuk kasus dari nomina

/institute cmpamezus /strategija/ ‘strategi’
strategij/ dikendalikan oleh nomina Hucmumym
“Institut /institut/ ‘Institut’ menjadi kasus genitif
Strategi’ jamak empameezuii /strategiy/ *Strategi®

2. |Penyesuaian oxonomuuecku | Dalam  ikatan penyesuaian tersebut,

ajektiva osxonomuuecrkux /ekonomiceskix/

/ekonomiceski | ’Ekonomi’ sebagai KT menyesuaikan
X strategij/ | dengan nomina cmpamezuii /strategij/
’Strategi ’Strategi’ sebagai KU dalam hal bentuk
Ekonomi’ jamak dan kasus (genitif).

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial ZHOC /INES/ tidak dideklinasikan meskipun jenis dari
bentuk kepanjangannya sama dengan jenis abreviasi inisialnya, yaitu maskulin.
Abreviasi inisial MHOC /INES/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [unec] /ines/.
Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial ZHOC
/INES/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah bentuk kasus
genitif untuk jenis maskulin tunggal. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai

berikut:
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K uucny pabom ¢ maxoii NOCMaHOBKOIl yeieii OMHOCUMCS GbIleOUIas
neoasno coemecmuas monozpagus axademuxa PAH M.J1. Tumapenxo
u unena-koppecnoudenma PAH b.H.Kysvika «Kumaii — Poccus —
2050: cmpamecus copassumuay (Hucmumym  3KOHOMUYECKUX
cmpameeuii, 2006, 565 c.), 8 n002omosKe KOMOPOIL, KAK OmMMeuam
aemopsl, camoe  AKMUeHoe  yyacmue  HNPUHAIU — COMPYOHUKU
B03271A6IAEMbBIX UMU  AKAOEMUYECKUX KOJIEKmueoe — Hucmumyma

JanwHeco Bocmoxa u Hucmumyma 3KOHOMUYECKUX Cmpamezuil
(MH2C) (2006, E10:22).

/k ¢islu rabot s takoj postanovkoj celej otnositsja vySedsaja nedavno
sovmestnaja monografija akademika RAN M.L Titarenko 1 ¢lena-
korrespondenta RAN B.N.Kuzyka «Kitaj — Rossija -2050: strategija
sorazvitijay (Institute ekonomiceskix strategij, 2006,2005, 565 c), v
podgotovke kotoroj, kak otmecat avtory, samoe aktivnoe prinjali
sotrudniki vozglavljaemyx imi akademiceskix kollektivov — Instituta
dal’nego vostoka 1 Instituta ekonomiceskix strategij (INES)/

‘D1 antara sebentuk karya dengan tujuan untuk pembaharuan, belum
lama ini wakil Akademi RAN, MUL. Titarenko dan anggota
korespondesi RAN B.N. Kuzyk menerbitkan monografi setempat
(China-Rusia pada 2050: strategi perkembangan) (Institut Strategi
Ekonomi, 2006, hlm 565) yang dalam persiapannya banyak penulis
secara aktif ikut serta dalam kegiatan kerjasama akademis secara
kolektif, yaitu melibatkan Institut Timur Jauh dan institut Strategi
Ekonomi dan’

3. Hucmumyma 3emuoco macvemusma PAH (U3MH PAH) /Institute zemnogo
magnetizma ran (IZMI RAN)/ ‘Institut Kemagnetan Bum1’.

HU3MHU NZMI/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu nama lembaga pendidikan. #3MH /1ZMI/ memiliki bentuk
kepanjangan berupa Hucmumyma 3emnoco macnemusma /Institute zemnogo
magnetizma/ ‘Institut Kemagnetan Bumi’. Jenis dari bentuk kepanjangannya dapat
diketahui dari nomina Hucmumyma /instituta/ ‘Institusi’ yang dalam kasus nominatif
berupa Hucmumym /institut/ ‘Institusi’ yang berjenis maskulin. Adapun abreviasi
inisial 43MH 1ZM1/ memiliki akhiran huruf vokal, yaitu huruf « /i/. Oleh karena itu,
jenis dari abreviasi inisial tidak dapat ditentukan karena tidak sesuai dengan pola

umum.
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Abreviasi inisial A3MH /1ZMI/ memiliki pola pembentukan yang berbeda

cara penyingkatannya, yaitu pada komponen terakhir.

Abreviasi Bentuk kepanjangan Penjelasan
usmu Hucmumyma 3emnoco | Dalam bentuk kepanjangan dari
1ZM1/ MazHemu3ma /Institute | abreviasi inisial A3MH /1ZMI/ cara

zemnogo magnetizma ran/ | penyingkatan di komponen pertama
‘Institut Kemagnetan Bumi’ dan kedua adalah dari huruf pertama
sedangkan untuk komponen ketiga,
yaitu  .macHemusma  /magnetizma/
‘kemagnetan’ cara menyingkatnya
dengan mengambil huruf pertama
dari kata tersebut dan huruf u /i/
diambil dari kata wsm /izm/ yang
merupakan suatu paham ilmu. Pola
pembentukan untuk abreviasi inisial
tersebut tidak berupa H3M /1ZM/
melainkan #3MHU [TZMT/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial Z3MH 1ZMl/ adalah Hucmumyma
3emnoco maenemusma /Institute zemnogo magnetizma ran/ ‘Institut Kemagnetan
Bumi’ yang terdiri atas tiga komponen kata, yaitu:

1. dua nomina (Mucmumym /institut/ ‘Institut’ dan maewemuszm /magnetizm/
‘kemagnetan’)
2. satu ajektiva (3emHoco /zemnogo/ ‘bumi’)

Abreviasi inisial HA3MH /IZMI/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial ZZ3MH /1IZM]/ terdiri atas dua ikatan, yaitu

ikatan pengendalian dan ikatan penyesuaian.
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/institute magnetizma/

"Institut Kemagnetan’

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Pengendalian Hncmumyma Dalam ikatan pengendalian
(nomina-nomina) | mMazHemusma nomina-nomina, bentuk kasus dari

nomina MacHemusm /magnetizm/
‘kemagnetan’ dikendalikan oleh
nomina Hucmumyma /instituta/
‘Institut” menjadi kasus genitif

tunggal maenemusma /magnetizma/

‘Kemagnetan Bumi’

’Kemagnetan’
2. |Penyesuaian semno2o maznemusma | Dalam ikatan penyesuaian
(ajektiva-nomina) | /zemnogo tersebut, ajektiva 3eMHO20
magnetizma ran/ | /zemnogo/ ’bumi’ sebagai KT

menyesuaikan dengan nomina
MazHemusma /magnetizma/
’Kemagnetan’ sebagai KU dalam
hal jenis maskulin, bentuk tunggal

dan kasus genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial HA3MH /IZMI/ termasuk dalam abreviasi yang tidak

dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan bentuk kepanjangannya berjenis maskulin

sedangkan jenis abreviasi inisialnya tidak dapat ditentukan. Abreviasi inisial Z3MH

/1ZMI/ dilafalkan menjadi kata, yaitu [u3mu] /izmi/. Pendeklinasian hanya dialami

oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial ZZ3MH /IZMI/ yang berupa rangkaian

kata. Rangkaian kata di atas adalah berjenis maskulin, berjumlah tunggal dalam kasus

genitif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

B cezone 2006 2. PASI nossuiacs 603MOACHOCHb UCCIEO06AMb 30HY
Hautetli KOHMceyyul ¢ NOMOUbIO HOGETIUE20 U3006pemMeHUsA POCCUTICKUX
yuenvix u3 HUncmumyma semnozo macnemusma PAH (M3MH PAH)

(2007, E11: 53).
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/V sezone 2006 g. RAEG pojavilas’ vozmoznost issledovat’ zonu
nasej kontseccii s pomos$¢’ju novejSego izobretenija rossijskix ucenyx
1z Institute zemnogo magnetizma RAN (IZMI RAN)/

‘pada tahun 2006, RAEG membuka kesempatan untuk meneliti daerah
konsensus dengan bantuan penemuan terbaru ilmuwan Rusia dari
Institut Kemagnetan Bumi’

4. Henpasumeapvcmeenuvie opeanusayuu (HIIO) /Nepravitel’stvennye organizacii

(NPO)/ ‘Organisasi Non Pemerintah’

HIIO /NPO/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk

nomina nama diri, yaitu nama lembaga pemerintah. HIIO /NPO/ memiliki bentuk

kepanjangan berupa Henpasumenscmeennvie opeanusayuu [/Nepravitel'stvennye

organizacii/ ‘Organisasi Non Pemerintah’. Jenis dari bentuk kepanjangan abreviasi

inisial, tidak dapat teridentifikasi karena berbentuk jamak yang dapat diketahui dari

nomina opeanusayuu /organizacii/ ‘Organisasi’. Adapun jenis dari abreviasi inisial

HIIO /NPO/ adalah berjenis netral karena berakhiran huruf vokal, yaitu huruf o /o/

dan berbentuk tunggal.

Abreviasi inisial HIIO /NPO/ memiliki pola pembentukan yang berbeda cara

penyingkatannya, yaitu pada komponen pertama.

Abreviasi

Bentuk kepanjangan

Penjelasan

HIIO
/NPO/

Henpasumenscmeenmvie
opeanusayuu
/Nepravitel’stvennye
organizacii/ ‘Organisasi

Non Pemerintah’

Cara penyingkatan dari abreviasi inisial
HIIO /NPO/, yaitu pada komponen pertama
diambil dari huruf pertama, yaitu # /n/ yang
berupa negasi (#e /nye/ ‘non’) dan huruf »
/p/  dart  kata  mpasumenvcmeeHHvie
/nepravitel’stvennye/.  Penyingkatan  di
komponen kedua adalah dari huruf pertama.
Pola pembentukan untuk abreviasi inisial
tersebut tidak berupa HO /NO/ melainkan
HIIO /NPO/.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial HIIO /NPO/ adalah
Henpasumenvcmeennvie opeanusayuu /Nepravitel’stvennye organizacii/ ‘Organisasi
Non Pemerintah’ yang terdiri atas dua komponen kata, yaitu:

1. satu nomina (opeanusayuu /organizacii/ ‘organisasi’)
2. satu ajektiva (Henpasumeavcmeennvie /nepravitel’ nnye/ ‘non Pemerintah’)

Abreviasi inisial HI10 /NPO/ memiliki bentuk kepanjangan berupa rangkaian
kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe ikatan

rangkaian kata dari abreviasi inisial H/70 /NPO/ terdiri atas satu ikatan, yaitu ikatan

penyesuaian.
No Tkatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. [Penyesuaian Henpasumenavcmeennvie | Dalam  ikatan  penyesuaian
(ajektiva-nomina) | opeanuszayuu tersebut, ajektiva
/Nepravitel ’stvennye Henpaeumenvcmeentoie
organizacii/ ‘Organisasi | /nepravitel’stvennye/ ‘non
Non Pemerintah’ Pemerintah’ sebagal KT

menyesuaikan dengan nomina
opeanuzayu Jorganizacii/
‘organisasi’ sebagai KU dalam
hal bentuk jamak dan kasus

nominatif,

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial HIIO /NPO/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh bentuk kepanjangan yang berbentuk
jamak sedangkan abreviasi inisial berbentuk tunggal dan berjenis netral. Abreviasi
inisial HIIO /NPO/ dilafalkan huruf demi huruf, yaitu [on-n3-0] /en-pe-o/.
Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial HI10
/NPO/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas adalah berjumlah jamak

dalam kasus nominatif. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:
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Bumecme ¢ mem, medcoynapoouvie, maxk u  MHOZOYUCIEHHbIE
HENnpasuUmebCmeeHHbIe opeaHuzayuu (HIIO) NeIMAIOMcsl
npemeopums 8 OJICU3Hb Yeavlll pA0  SYMAHUMAPHBIX NPOSPAMM,
NPU3BAHHBIX CO30AMb YCA0BUs OJi peaburumayuu U 803paufeHusl K
HOPMAbHOU JHCUZHU 2PANCOAHCKO20 HACENeHUA, NOCMpaodasitezo 8
80liHe, YMO MAKMNCE OOJICHO CHOCOBCMBOBAMb  YCMPAHEHUIO
NOMEHYUATLHBIX ~ UCHOYHUKOS — BO3ZHUKHOBEHUS — KOHQIUKMHBIX
cumyayuii (2007, E10: 40)

/Vmeste s tem, mezdunarodnye, tak 1 mnogoislennye
Nepravitel’stevanye organizacii (NPO) pytajutsja pretvorit’ v Zizn’
celyj rjad gumanitarnyx programm, prizvannyx sozdat’ uslovija dlja
reabilitacii 1 vozrascenija k normal’noj zizni grazdanskogo
naselenija,postradavsego v vojne, ¢to takze dolzno sposobstvovat’
ustraneniju potencial’nyx istocnikov vozniknovenija konfliktnyx
situacij/

’Bersamaan dengan itu, organisasi interasional seperti halnya, banyak
organisasi non-pemerintah berusaha merancang beberapa program
kemanusiaan untuk menciptakan kondisi kehidupan yang lebih baik
bagi warga sipil yang terlibat dalam perang serta membantu untuk
menghilangkan potensi timbulnya konflik’

5. Pecuonanvnoii anmumeppopucmuyecxou cmpykmypoi (PATC) /Regional’noj

antiterroristiCeskoj struktury (RATS)/ ’Struktur Wilayah Anti Teroris’

PATC /RATS/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk
nomina nama diri, yaitu struktur wilayah. PATC /RATS/ memiliki bentuk
kepanjangan  berupa  Pecuonanvuoii = @HMUmMeppopuUcmuyeckoii  CHpyKmypbl
/Regional’noj antiterroristiCeskoj struktury/ ’Struktur Wilayah Anti Teroris’. Jenis
dari bentuk kepanjangannya dapat diketahui dari nomina cmpyxkmypsr /struktury/
‘struktur’ yang dalam kasus nominatif berupa cmpyxkmypa /struktura/ yang berjenis
feminin. Adapun jenis dari abreviasi inisial PA7TC /RATS/ adalah berjenis maskulin
karena berakhiran huruf konsonan, yaitu huruf ¢ /s/.

Abreviasi inisial PATC /RATS/ memiliki pola pembentukan yang berbeda

cara penyingkatannya, yaitu pada komponen kedua.
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Abreviasi| Bentuk kepanjangan Penjelasan

PATC | Pecuonanvhoii Cara penyingkatan dari abreviasi inisial PATC
/RATS/ | aumumeppopucmuue | /RATS/, yaitu huruf pertama komponen pertama.
CcKOil cmpykmypel Adapun dari komponen kedua diambil huruf
/Regional’noj pertama, yaitu a /a/ dari kata amwmu /anti/ ‘anti’
antiterroristiCeskoj dan huruf m /t/ dari kata meppopucmuyeckoii
struktury/ ~ ’Struktur /terroristiCeskoj/ ‘teroris’. Dari komponen ketiga
Wilayah Anti Teroris’| diambil huruf pertama. Pola pembentukan untuk
abreviasi inisial tersebut tidak berupa PAC /RAS/
melainkan PA7C /RATS/.

Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial PATC /RATS/ adalah
Pezuonanvnoii AHMUME PPOPUCIUYECKOT CIPYKIYpbl /Regional ' noj
antiterroristiCeskoj struktury/ ’Struktur Wilayah Anti Teroris’ yang terdiri atas tiga
komponen kata, yaitu:

1. satu nomina (cmpykmypa /struktura/ ‘struktur’)
2. dua ajektiva (Peauonanvhas /regional’noj/ ‘regional’ dan
anmumeppopucmuyeckas /antiterroristickaja/ ‘antiteroris’).

Abreviasi inisial PATC /RATS/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial PATC /RATS/ terdiri atas satu ikatan,

yaitu ikatan penyesuaian.

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan

1. |Penyesuaian Pezuonanvioii Dalam ikatan penyesuaian
(ajektiva-nomina) @umumeppopucmuueckoii | tersebut, dua ajektiva:
cmpykmypwst  /Regional’noj 1. pecuonansroii
antiterroristiCesko] /regional’noj/ ‘wilayah’,
struktury/ *Struktur Wilayah| 2. aumumeppopucmuueckoii

Anti Teroris’ /antiterroristiceskoj/

‘antiteroris’,
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sebagai KT menyesuaikan
dengan nomina cmpykmypoi
/struktury/ ‘struktur’ sebagai
KU dalam hal jenis feminin,
bentuk tunggal, dan kasus
genitif.

Ket: KT (Kata Terikat) dan KU (Kata Utama)

Abreviasi inisial PATC /RATS/ termasuk dalam abreviasi yang tidak
dideklinasikan. Hal tersebut disebabkan oleh jenis dari bentuk kepanjangannya yang
berjenis feminin tidak sesuai dengan jenis abreviasi inisialnya yang berjenis
maskulin. Abreviasi inisial PATC /RATS/ dilafalkan huruf demi huruf, yaitu [op-a-
ma-oc] /er-a-te-es/. Pendeklinasian hanya dialami oleh bentuk kepanjangan dari
abreviasi inisial PA7TC /RATS/ yang berupa rangkaian kata. Rangkaian kata di atas
adalah berjenis feminin, berbentuk tunggal dalam kasus genitif. Hal tersebut dapat
dilihat dalam kalimat sebagai berikut:

B pamvrax PecuoHambHOil aHMUMEPPOPUCMUYECKOll  CIPYKIYpbl
(PATC), yupeoxcoennoii ¢ 2002 e. na cammume IIOC 6 Canxm-

Ilemepbypee, cozdan oOwWuil OAHK OAHHBIX O MEPPOPUCUYECKUX
opeanusayusx (2008, E11: 10)

/v ramkax regional’noj antiterrorostiCeskoj struktury (RATS),
ucrezdennoj v 2002 g na sammite SOS v sankt-peterburge, sozdan
obsc¢iy bank dannyx o terroristiCeskix organizacijax/

‘Dalam tataran struktur wilayah antiteroris, puncaknya pada tahun
2002, dalam Organisasi Kerjasama Shanghai di St Petersburg, dibuat
database umum mengenai organisasi teroris’

Selain abreviasi inisial PATC /RATS/, terdapat abreviasi inisial ZIIOC /SOS/
dalam kalimat di atas yang bentuk kepanjangannya tidak terdapat dalam kalimat.
HIOC /SOS/ adalah abreviasi inisial yang dibentuk dari huruf pertama tiap
komponennya, yang memiliki bentuk kepanjangan berupa Hlauxaiickasa opzanusayus
compyonuuecmea /Sanxaijskaja organizacija cotrudniGestva/ *Organisasi Kerjasama

Shanghai’ (Azija 1 Afrika Segodnja, 2007 edisi 10: 14).
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6. Cauxm-Ilemepéypecxuii 2ocyoapcmeennviii  yuusepcumem (CII61'Y) /Sankt-

Peterburgskij

Peterburgh’ (2008, E11:79)

gosudarstvennyj

‘Universitas  Saint.

universitet (SPBGU)/

CIlol'V /SPBGU/ adalah abreviasi inisial yang menunjukan singkatan untuk

nomina nama diri, yaitu struktur wilayah. CII61'Y /SPBGU/ memiliki bentuk

kepanjangan berupa Cauwxm-Ilemepoypeckuii  2ocyoapcmeentviii  yHUGEPCUMEM

/Sankt-Peterburgskij gosudarstvennyj universitet/ ‘Universitas Saint. Peterburgh’.

Jenis dari bentuk kepanjangannya adalah maskulin yang dapat diketahui dari nomina

yuueepcumem /universitet/ ‘Universitas’. Adapun abreviasi inisial CI761'Y /SPBGU/

memiliki akhiran huruf vokal, yaitu huruf y /u/. Oleh karena itu, jenis dari abreviasi

inisial tidak dapat ditentukan karena tidak sesuai dengan pola umum.

Abreviasi inisial CI161V /SPBGU/ memiliki pola pembentukan yang berbeda

cara penyingkatannya, yaitu komponen pertama.

Abreviasi | Bentuk kepanjangan Penjelasan

clriol'y | Canxm- Dalam rangkaian kata tersebut, pada komponen

/SPBGU/ | Ilemepobypeckuii pertama terdapat dua kata yang tidak dapat
20Cy0apCmBe HHbill dipisahkan, yaitu Canxm dan IlemepoOypeckuii
YHUgepcumem yang dihubungkan dengan tanda (-). Cara
/Sankt-Peterburgskij | penyingkatan dari abreviasi iisial CII6TY
gosudarstvennyj /SPBGU/, yaitu dari komponen pertama diambil
universitet/ huruf pertama dari kata Canxm /sankt/ ‘saint’,
‘Universitas  Saint. | huruf pertama dari kata Ilemep /peter/ ‘Peter’
Peterburgh’ dan huruf pertama dari kata 6ypeckuii /burgskij/

yang ditulis dengan huruf kecil serta huruf
pertama dari komponen kedua dan ketiga. Pola
pembentukan untuk abreviasi inisial tersebut
tidak berupa CI'V /SGU/ dengan huruf besar
melainkan CI16I'Y /SPBGU/ dengan huruf

campuran.
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Bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial CI7161'Y /SPBGU/ adalah Canrxm-

Ilemepbypeckuii 20Cy0apCmee Hybiil YHUgepcumem /Sankt-Peterburgskij
gosudarstvennyj universitet/ ‘Universitas Saint. Peterburgh’ yang terdiri atas tiga
komponen kata, yaitu:
1. satu nomina (yHusepcumem /universitet/ ‘Universitas’)
2. dua ajektiva (Canxm-Ilemepbypecruii /sankt-peterburgskij/ ‘St. Peterburgh’ dan
eocyoapcmeennuiii /gosudarstvennyj/ ‘Pemerintah’).

Abreviasi inisial CI161'Y /SPBGU/ memiliki bentuk kepanjangan berupa
rangkaian kata. Dari rangkaian kata tersebut terlihat tipe ikatan rangkaian kata. Tipe
ikatan rangkaian kata dari abreviasi inisial C7761"Y /SPBGU/ terdiri atas satu ikatan,

yaitu ikatan penyesuaian.

i yHueepcumem
/Sankt-
Peterburgskij
gosudarstvennyj
universitet/
‘Universitas

Saint. Peterburgh’

No Ikatan Rangkaian Kata Penjelasan
1. |Penyesuaian Cankm- Dalam ikatan penyesuaian tersebut,
(ajektiva-nomina) | I[lemepOypeckuii | dua ajektiva:
eocyoapcmeennvl | 1. Canxm-Ilemepoypeckuii  /sankt-

peterburgskij/ “St. Peterburgh’
2. eocyoapcmeeHHbiil

/gosudarstvennyj/ ‘Pemerintah’
sebagai KT menyesuaikan dengan
nomina yuueepcumem /universitet/

‘Universitas’ sebagai KU dalam hal

jenis maskulin, bentuk tunggal, dan

kasus nominatif.

Abreviasi inisial CI161'Y /SPBGU/ tidak dapat dideklinasikan. Hal tersebut
disebabkan bentuk kepanjangannya berjenis maskulin sedangkan jenis abreviasi
inisialnya tidak dapat ditentukan. Abreviasi inisial C7761"Y /SPBGU/ dilafalkan huruf
demi huruf, yaitu [oc-na-69-29-y] /es-pe-be-ge-u/. Pendeklinasian hanya dialami oleh
bentuk kepanjangan dari abreviasi inisial CI761Y /SPBGU/ yang berupa rangkaian
kata. Rangkaian kata di atas adalah bentuk kasus nominatif untuk jenis maskulin

tunggal. Hal tersebut dapat dilihat dalam kalimat sebagai berikut:
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Bys3vi, 6 Komopwix, ROMUMO 8AMCHETUIUX, NPEnOOAlOMcs U Haubo.ee
peokue socmounsie A3viku, Hncmumym cmpan Azuu u Agppurxu npu
MDY um. M.B Jlomonocosa (HCAA), Canxm-Ilemepbypeckuii
eocyoapcmeennsiit  yuusepcumem  (CII6I'Y) u  eoenuwiii
yuueepcumem Munucmepcmea oboponvt (BYMO). (2008, E11:79)

/Vuzy, v kotoryx, pomimo vaznej$ix prepodajutsja 1 naibolee redkie
vostoCnye jazyke, Institut stran Azii 1 Afriki pri MGU im. M.V
Lomonosova  (ISAA),  Sankt-Peterburgskij  gosudarstvenny;
universitet (SPBGU) 1 voennyj universitet Ministerstva oborony
(VUMO)/

‘Perguruan tinggi-perguruan tinggi yang penting untuk mempelajari
bahasa timur, yaitu Institut Negara-negara Asia dan Afrika di
Universitas Lomonosov, Universitas Saint. Peterburgh dan
Universitas Militer Kementerian Pertahanan’

Dari kalimat di atas, selain CI161'Y /SPBGU/ terdapat satu abreviasi inisial
yang tidak memiliki bentuk kepanjangan dengan pola penulisan huruf besar, yaitu
MI'Y /MGU/. Berdasarkan Slovar’ Sokrascenij Russkogo Jazyka, MI'Y /MGU/
memiliki  bentuk kepanjangan Mockosckuii  eocyoapcmeentviii  yHUSEpCUmem
(Alekseev, Gozman, dan Saxarov, 1963: 252) yang merupakan nomina nama diri,
yaitu lembaga pendidikan. Selain itu, terdapat dua abreviasi inisial yang memiliki
bentuk kepanjangannya dan ditulis dengan pola penulisan huruf besar, yaitu
1. HAucmumym cmpan Asuu u Adppuxu (HCAA) /nstitute stran Azii 1 Afriki ISAA)/

‘Institut Negara-negara Asia dan Afrika’
2. eoennsiii yHusepcumem Munucmepcemea oboponvr (BYMO) /voennyj universitet

Ministerstva oborony (V UMO)/ ‘Universitas Militer Kementerian Pertahanan’
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BAB IV
KESIMPULAN

Berdasarkan analisis, dapat disimpulkan bahwa jenis pola penulisan abreviasi
inisial dalam bidang sosial politik yang dominan muncul adalah pola penulisan
dengan huruf besar sedangkan pola penulisan dengan huruf kecil tidak terdapat dalam
sumber data. Dari 150 abreviasi inisial yang terkumpul, sebanyak 121 abreviasi
inisial ditulis dengan huruf besar, dua abreviasi inisial ditulis dengan campuran.
Selain itu, terdapat 21 abreviasi inisial dengan pola penulisannya berbeda dan enam
abreviasi inisial dengan pola pembentukan yang berbeda.

Pola penulisan abreviasi inisial yang berbeda, yakni konjungsi (coro3 /sojuz/)
dan preposisi (npeoroe /predlog/) dengan satu huruf tidak ditkutsertakan dalam
abreviasi inisial. Hal tersebut disebabkan oleh adanya kesamaan tema dalam
rangkaian kata tersebut. Adapun pola pembentukan yang berbeda, yakni terdapat satu
abreviasi inisial yang tidak semua komponennya dimasukan dalam abreviasi
(Accoyuayuu  pecuonarsnoco  compyouuvecmea cmpan Huouiickoco — oxeana
(APCHO) /associacii regional’nogo sotrudniCestva stran indijskogo okeana (arsio)/
‘Asosiasi Kerjasama Regional Negara-negara Samudera Hindia’). Selain itu,
ditemukan pola pembentukan yang berbeda, yakni:

1. Dibentuk dari dua huruf pertama komponen pertama dan huruf pertama pada
komponen kedua dan ketiga, contoh: Hucmumyma sxonomuvecxux cmpamezuii
(MH2C) /institute ekonomiceskix strategij (ines)/ "Institut Strategi Ekonomi’.

2. Dibentuk dari huruf pertama komponen pertama dan kedua serta huruf pertama
dan huruf penggalan pertama (dalam satu kata yang sama) pada komponen ketiga,
contoh: Hucmumyma 3emnozo maenemusma PAH (HU3MH PAH) /institute

zemnogo magnetizma ran (izmi ran)/ ‘Institut Kemagnetan Bumi’.
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3. Dibentuk dari huruf pertama yang merupakan negasi dan huruf pertama dari kata
berikutnya (dalam komponen yang sama) serta huruf pertama dari komponen
kedua, contoh: HenpasumenscmeenHvie opzanuayuu (HI1O)
/nepravitel’stvennye organizacii/ ‘Organisasi Non Pemerintah’.

4. Dibentuk dari huruf pertama komponen pertama dan huruf pertama komponen
kedua yang menunjukan negasi dengan huruf pertama dari kata berikutnya
(dalam komponen yang sama) serta huruf pertama dari komponen ketiga, contoh:
Pecuonanvroii  aumumeppopucmuyeckoii  cmpykmypuot  (PATC) /regional’noj
antiterroristiCeskoj struktury (rats)/ ’Struktur Wilayah Antiteroris’

5. Dibentuk dari komponen pertama (terdapat dua kata yang tidak dapat pisahkan)
yang diambil huruf pertama dari kata pertama, huruf pertama dan huruf tengah
dari kata kedua (dalam komponen yang sama). Adapun untuk komponen kedua
dan ketiga diambil dari huruf pertamanya, contoh Cawnxm-ITemep6ypeckuii
2ocyoapcmeennviii ynusepcumem (CII0I'Y) /sankt-peterburgskij gosudarstvenny;
universitet (spbgu)/ ‘Universitas Saint. Peterburg’

Pada kesimpulan ketiga dan keempat dapat dilihat bahwa pembentukan
abreviasi inisial dapat diambil dari huruf pertama yang menunjukan negasi dengan
kata yang dinegasikan (Hempasumeivcmeennvie /nepravitel’stvennye/ ’non
pemerintah’ dan anmumeppopucmuuecrkoii /antiterroristiCeskoj/ antiteroris’).

Dari analisis yang telah dilakukan, dapat disimpulkan bahwa hanya rangkaian
kata saja yang mengalami pendeklinasian sedangkan abreviasi inisal tidak mengalami
pedeklinasian meskipun abreviasi inisial tersebut memiliki jenis (poo /rod/).
Penentuan jenis (poo /rod/) abreviasi inisial dapat diketahui dari abreviasi inisial itu

sendiri dan tidak berdasarkan pada rangkaian kata.
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Lampiran

Abreviasi yang ditulis dengan huruf besar

1.

10.

I1.

12.

13.

Coyuancmuueckoii  Pecnybnuxe Bwvemnam (CPB) /socialickoj respublike
v’etnam (srv)/ ‘Republik Sosialis Vietnam’ (2006, E12:20) .

Axademusn obugecmeennvix Hayk (AON) /akademija obsCestvennyx nauk (aon)/
‘Akademi Ilmu Pengetahuan Sosial’ (2006, E12:28)

Hemencras Apaberas Pecnybnuxa (HAP) /jemenskaja arabskaja respublika
(jar)/ ‘Republik Yaman’ (2006, E12:38)

Yupeoumenvrnozo mnapoonozo coopanus (YHC) /[ucreditel’'nogo narodnogo
sobranija (uns)/ ‘Dewan Konstituate Rakyat’ (2006, E12:38)
Hevoxpamuueckoti napmuu Hpancrozo Kypoucmana (IITHK)
/demokratiCeskoj partii iranskogo kurdistana (dpik)/ ‘Partai Demokrat Iran
Kurdistan® (2006, E10:27)

Hcranvcroii Pecnyoauxu Hpan (HPH) /islamskoj republiki iran (ir1)/ ‘Republik
Islam Iran’, (2006, E10:27)

Cosem Esponwt (CE) /sovet evropy/ ‘Uni Eropa’ (2006, ES:40)

Ilapmuio napoonoco oeiicmeus (IIH/]) /partiju narodnogo dejstvija (pnd)/
‘Partai Gerakan Rakyat’ (2006, E5:48)

Hapoouyio  Jemoxpamuyeckyto Pecnyéuxy Hemen — HJIPH /narodnuju
demokraticeskuju respubliku iemen - 1idr)/ ‘Republik Demokrasi Rakyat
Yaman’ (2006, E5:55)

I'epmanckoit  [lemoxpamuuecxoii  Pecnybauxe (I'J[P) /germanskoj
demokraticeskoj respublike (gdr)/ ‘Republik Demokrasi Jermas’ (2006, E5:36)
Bemurxoe nayuonanenoe coopanue Typyuu (BHCT) /velikoe nacional’noe
sobranie turcii/ ‘Pertemuan Akbar Turki’ (2006, E5:80)

Hayuonanvuas uea sa demoxpamuio (HJ/1]) /nacional’naja liga za demokratiju
(nld)/ ‘Liga Nasional untuk Demokrasi’ (2007, E8:21)

Hayuonanonas kKoncmumyyuonnas Kougpepenyusa (HKK) /nacional’naja

konstitucionnaja konferencija/ ‘Konferensi Konstitusi Nasional” (2007, E8:21)
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Hapoouviit npoepeccucmeruii anvanc (HIIA) /narodnyj progressistskij al’jans/
‘Aliansi Progresif Rakyat’ (2007, E8:32).

[eudicenusn 3a nayuonanvroe npumuperue (/[HII) /dvizenija za nacional’noe
primirenie/ ‘Gerakan untuk Rekonsiliasi Nasional” (2007, E8:32)

Boennviii komumem Hayuonaivrozo cnacenus (BKHC) /voennyj komitet
nacional’nogo spasenija/ ‘Komite Militer untuk Keselamatan Nasional’ (2007,
E8:34)

Agppuxancrozo nayuonanvrozo konepecca (AHK) /afrikanskogo nacional’nogo
kongressa (ank)/ ‘Kongres Nasional Afrika’ (2007, E8:36)

Hapoonvwiit Komuccapuam unocmpannvix o0ea (HKHJ]) /narodnyj komissariat
inostrannyx del (nkid)/ ‘Komisariat Rakyat Luar Negeri’ (2007, E8:75)
Jubepanvro-emoxpamuueckas napmus (JI/{I1) /liberal’ no-demokratiCeskaja
partija (1dp)/ ‘Partai Liberal Demokrat’ (2007, E10:3)

Hemoxpamuyecroit napmuu (J[I1) /demokratiCeskoj partii (dp)/ ‘Partai
Demokrat’ (2007, E10:3)

I[enmpansnoii Asuu (1]A) /central’noj azii (ca)/ ‘Asia Tengah’ (2007, E10:9).
Hlanxaiickas opeanuzayus compyouuvecmea (LLIOC) /Sanxajskaja organizacija
sotrudnicCestva (Sos)/ ‘Organisasi Kerjasama Shanghai’” (2007, E10:14).
yeoaoeHo-npoyeccyaivhuiii Kooexc (YIIK) /ogolovno-processual’nyj kodeks/
‘Hukum Acara Pidana’ (2007, E10:16).

FOzo0-Bocmounoii Asuu (FOBA) /jugo-vosto¢noj azii (juva)/ ‘Asia Tenggara’
(2007, E10:22).

Hemoxpamuyecroii napmueii Typimenucmana (/[I1T) /demokratiCeskoj partiej
turkmenistana (dpt)/ ‘Partai Demokrat Turkmenistan’ (2007, E10:31).
[Hemoxpamuyecrkas Pecnybauxa Kowneo (J[PK) /dmeokratiCeskaja respublika
kongo (drk)/ ‘Republik Demokrasi Kongo’ (2007, E10: 38).

Komneoneskoeo  oceobooumenvnozo  osuocenuss  (KOJ[)  /kongolezkogo
osvobodite’'nogo dvizenie (kod) ’Gerakan Pembebasan Kongo’/ (2007,
E10:39).
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Ezunemcrxom Coseme no enewneii norumuxe (ECBII) /egipetskom sovete po
vnesnej politike (esvp)/ ‘Dewan Mesir untuk Politik Luar Negeri’ (2007, E10:
57).

Opeanuszayuu  uciamckas Kougpepenyus (OHK) /organizacii islamskaja
konferencija (oik)/ ‘Organisasi Konferensi Islam’ (2007, E10: 58).

Buicuuii apadcxuii komumem (BAK) /vysiy arabski] komitet (vak)/ ‘Komite
Tinggi Arab’ (2007, E10:75).

Jueu apaberux cocyoapeme (JIAI) /ligi arabskix gosudarstv (lag)/ ‘Liga Arab’
(2007, E10:76).

Hapoono-pecnyboauxanckas napmus (HPII) /narodno-respublikanskaja partija
(nrp)/ ‘Partai Rakyat Republik’ (2007, E11:3)

Hapmus Omevecmesa (110) [partija oteCestva (po)/ ‘Partai Ibu Pertiwi’ (2007,
E11:3)

Hapmus eeprnoco nymu (IIBII) /partija vernogo puti (pvp)/ ‘Partai Jalan
Kebenaran’ (2007, E11:3)

Koncmumyyuonnoii  cyo  (KC) /konstitucionnyj] sud (KS)/ ‘Mahkamah
Konstitusi” (2007, E11:3).

Eseponeiickuii Corws (EC) /evropejskij sojuz (es)/ ‘Uni Eropa’ (2007, E11:4).
Hapmus nayuonanucmuyeckozo oeiicmeus (IIHJ]) /partija nacionalistiCeskogo
dejstvija (pnd)/ ‘Partai Aksi Nasional’ (2007, E11:5).

Hemoxpamuyveckasn neeaa napmus ([JII) /demokratiCeskaja levaja partija/
‘Partai Kirt Demokrat” (2007, E11:5).

Iapmus odemoxpamuyeckozo obwecmea (I1/[0O) /partija demokratiCeskogo
obsdestva (pdo)/ ‘Partai Demokrasi Sosial” (2007, E11:5).

Opeanusayuu  Yepnomopcrxoe Ixonomuyeckoe compyonuvecmeo (O42C)
/organizacii Cernomorskoe ekonomiceskoe sotrudniCestvo (oCes)/ ‘Organisasi
Kerjasama Ekonomi Laut Hitam’ (2007, E11:6).

mypeyko-poccuiickoco  [enosoco  Cosema (TPJ[C)  /turecko-rossijskogo

delovogo soveta (trds)/ “’Dewan Bisnis Turki-Rusia (2007, E11:9).
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Iapmuu 6nazooencmeusn (I16) /partii blagodenstvija/ ‘Partai Kesejahteraan’
(2007, E11:9).

Cosema  mayuonanvuoti  6esonachocmu  (CHB) /soveta nacional’noj
bezopasnosti (snb)/ ‘Dewan Keamanan Nasional’ (2007, E11:10).

Hapoounozo nomumuyeckozo Koucyromamugnozo cosema Kumaa (HIIKCK)
/narodnogo  politiceskogo  konsul’tativnogo  soveta  kitaja/ ‘Dewan
Permusyawaratan Rakyat China’ (2007, E11:16).

Hcramo-apabekas  napoonas  Kougpepenyus (MAHK) /islamo-arabskaja
narodnaja konferencija (iank)/ ‘Konferensu Rakyat Islam-Arab’ (2007, E11:21).
Corws ucramucmekux cyoos (CHC) /sojuz islamistskix sudov (sis)/ ‘Dewan
Pengadilan Islam’ (2007, E11:27).

Obveounennozo  demoxpamuyeckozo  hppouma  (OJ[@) [ob”edinennogo
demokraticeskogo fronta (odf)/ ‘Front Demokrasi Bersama’ 2007, E11:27).
Hayuonanonwiit  pazeedviéamensiivlil cogem (HPC) /nacional’ny;j
razvedyvatel’nyj sovet/ ‘Dewan Intelejen Nasional’ (2007, E11: 29).
Hcramcras Pecnybauxka Hpan (HPH) /islamskaja respublika iran (ir1)/
‘Republik Islam Iran” (2007, E11:29).

Cosema compyouuvecmsa apaockux 2ocyoapcme  Ilepcuockozo 3amuea
(CCAI'lI3) /soveta sotrudniCestva arabskix gosudarstv persidskogo zaliva
(ssagpz)/ ‘Dewam Kerjasama Negara-negara Teluk’ (2007, E11:33).
Oguyuanvroii nomowu passumuio (OIIP) /oficial’'noj pomosci razvitiju (opr)/
‘Bantuan Pembangunan secara Resmi’ (2007, E11:37)

Obveounennviii upaxckuii arvanc (OHA) /ob”edinennyj irakskij al’jans (oia)/
‘Aliansi Irak Bersatu’ (2007, E11:46).

Buicuuii ucaamckuii cosem (BHC) /vyssciy islamskiy sovet (vis)/ ‘Dewan Islam
Agung’ (2007, E11:46).

Opeanuszayus  Mmooxcaxeooe upamckozo Hapooa (OMHUH) /organizacija
modzaxedov iranskogo naroda (omin)/ ‘Organisasi Mujahidin Rakyat Iran’

(2007, E12: 10).
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Poccuiickozo  zymanumaprozo  Hayynozo onoa (PI'H®) /[rossijskogo
gumanitarnogo nauc¢nogo fonda (rgnf)/ ‘Yayasan Kemanusiaan Rusia’ (2007,
E12:11).

Cesepo-Bocmounoii Asuu (CBA) /severo-vosto¢noj azii (sva)/ ‘Asia Timur
Laut’ (2007, E12: 29).

Pecnyoauxa Kopea (PK) /respublika koreja (rk)/ ‘Republik Korea’ (2007, E12:
29).

Bocmounasa Cubupo-Tuxuii oxean (BCTO) /vostocnaja sibir’-tixij okean (vsto)/
‘Siberia Timur-Samudera Pasifik’ (2007, E12: 31).

Meosicoynapoonoii  opeanusayuu no muzpayuu  (MOM) /mezdunarodnoj
organizacii po migracii (mom)/ ‘Organisasi Intemasional untuk Migrasi’ (2007,
E12: 40).

Coopysrcecmea  nesasucumwvix 2ocyoapcme (CHI) [soruzestva nezavisimyx
gosudarstv (sng)/ ‘Negara-negara Persemakmuran’ (2007, E12:46)

Huouiickum  nayuonaivhviv  Kouepeccom (MHK) /indijskim nacional’nym
kongressom (ink)/ ‘Kongres Nasional India’ (2007, E12: 47).

Hesasucumoii nayuonatohoil uzbupamenvroii komuccuu (HHUK) /nezavisimoj
nacional’'noj izbiratelI’'noj komissii/ ‘Komisi Independen Pemilihan Nasional’
(2007, E12:51).

Hayuonanvno-0eMoKpamu4ecroil napmuu (H/II) /nacional’no-
demokraticeskoj partii (ndp)/ ‘Partai Nasional Demokrat’ (2007, E12: 51).
Iapmuu ecex napooos Hueepuu (IIBHH) /partii vsex narodov nigerii (pvnn)/
‘Partai Seluruh Rakyat Nigeria® (2007, E12: 51).

Mesicoynapoonozo coeema mycyivmanox (MCM) /mezdunarodnogo soveta
musul’manok (msm)/ ‘Dewan Muslim Internasional” (2007, E12: 58).
Komumema nayuonanvnoii  6ezonacnocmu (KHB) /komiteta nacional’noj
bezopasnosti (knb)/ ‘Komisi Keamanan Nasional” (2008, E11:10)

Hcramcroe osusicenue Yzoexucmana (HJ[Y) /islamskoe dvizenie uzbekistana/

‘Gerakan Islam Uzbekitan’ (2008, E11:15)
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FOoichom ghedepanvrom oxpyze (FOPO) /juznom federal’nom okruge (jufo)/
‘Distrik Federal Selatan’ (2008, E11:21).

Bocmounoti Azuu (BA) /vostonoj azii (va)/ ‘Asia Timur’ (2008, E11:24)
FOxcnoii Asuu (FOA) /juznoj azii (Jua)/ “Asia Selatan’ (2008, E11:24)
Brusicnezo Bocmoxka (bB) /bliznego vostoka (bv)/ ‘Timur Jauh’ (2008, E11:25)
Jamunckoit Amepuxu (J/IA) /latinskoj ameriki (la)/ ‘Amerika Latin’ (2008,
E11:25).

Hoewix unoycmpuanshvix cmpan (HHC) /novyj industrial’nyx stran (nis)/
‘Negara-negara Industri Baru” (2008, E11:25).

Hapoono-0emoxpamuyueckoii  napmuu  Agpeanucmana (HJ/[IIA) /narodno-
demokratiCeskoj partii afganistana (ndpa)/ ’Partai Rakyat Demokrasi
Afganistan’ (2008, E11:53)

Axaoemu OCB (ADPCH) /akademi fsb (afsb)/ ‘Akademi FSB’ (2008, E11:79)
Bocmounom yuueepcumeme (BY) /vostocnom Universitete (vu)/ ‘Universitas
Ketimuran’ (2008, E11:79)

Huniomamuyueckoit Axaoemuu (/[A) /diplomaticeskoj akademii (da)/ ‘Akademi
Diplomatik’ (2008, E11:79)

Hucmumyme npakmuyeckozo eocmoroeedenus (HIIB) /institute prakticeskogo
vostokovedenija (ipv)/ ‘Institut Studi Ketimuran Praktis’ (2008, E11:79)
Mockoeckom 20CyO0apCmeeHHOM UHCMUMYME MENCOYHAPOOHbIX ONHOWEHUTL
(MI'MIMO) /moskovskom gosudarstvennom institute mezdunaronyx otnoSenij
(mgimo)/ ‘Institut Negeri Moskow jurusan Hubungan Internasional’ (2008,
E11:79)

Mockoeckom 2ocyoapcmeennom auneucmuyeckom ynusepcumeme (MIJIY)
/moskovskom  gosudarstvennom  lingvistiCeskom  universitete  (mglu)/
‘Universitas Negeri Moskow jurusan Linguistik” (2008, E11:79)
Acmpaxanckuii  2ocyoapcmeennviii  ynusepcumem  (AI'Y)  /astraxanskij
gosudarstvennyj universitet (agu)/ ‘Universitas Negeri Astrakhan’ (2008,
E11:79)
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Bypsamckuii cocyoapecmeennviii ynusepcumem (b1'Y) /burjatskij gosudarstvenny;j
universitet (bgu)/ ‘Universitas Negeri Buryat” (2008, E11:79)

JMazecmanckuii  2ocyoapcmeennviii  ynusepcumem  (/[I'V)  /dagestanskij
gosudarstevennyj universitet (dgu)/ ‘Universitas Negeri Dagestan’ (2008,
E11:79)

Jansnesocmounviii 2ocyoapcmeenuuiii yuusepcumem (/[BI'Y) /dal’'nevostocny;j
gosudarstvennyj universitet (dvgu)/ ‘Universitas Negeri Timur Jauh® (2008,
E11:79)

Jlansnesocmounviii 2ocyoapcmeennviii 2ymanumapusiil ynusepcumem (/[BI'T'Y)
/dal’nevostocny]  gosudarstvennyj  gumanitarny]  universitet  (dvggu)/
‘Universitas Negeri Timur Jauh Jurusan Humaniora’ (2008, E11:79)
Hprymckuii  2ocyoapcmeennbviii  Jqunzeucmuveckuii  yuusepcumem (UI171Y)
/irkutskij gosudarstvennyj lingvistiCeskij universitet (iglu)/ “Universitas Negeri
Irkutsk Jurusan Linguistik” (2008, E11:79)

Hprxymckuii 2ocyoapcmeennwiii ynusepcumem (HM1'Y) /irkutskij gosudarstvenny;
universitet (igu)/ ‘Universitas Negeri Irkutsk’ (2008, E11:79)

HArxymcrkuii eocyoapemeennsiii ynueepcumem (A1'Y) /jakutski) gosudarstvenny;j
universitet (Jagu)/ ‘Universitas Negeri Yakutsk’ (2008, E11:79)
[Memoxpamuyecroii Pecnybomuxu Koneo (/[PK) /demokratiCeskoj respubliki
kongo/ ‘Republik Demkorasi Kongo’ (2008, E12:15)

Jemoxpamuyeckas — npoepeccuenas napmus  (JI111) /demokratiCeskaja
progressivnaja partija/ ‘Partai Progresif Demokrasi’ (2008, E12:21)
Asuamcko-Tuxookeanckoe ykoHomuyeckoe compynuvecmeo (ATIC) /aziatsko-
tixookeanskoe ekonomiceskoe sotrudniCestvo/ ‘Kerjasama Ekonomi Asia
Pasifik’ (2008, E12:23)

Hcramcroe osuocenue « Tanbany (HJ]T) /islamskoe dvizenie «talibany» (idt)/
‘Gerakan Islam Taliban’ (2008, E12:26)

Hayuonanvrnozo ¢ponma cnacenusn Agpeanucmana (HOCA) /nacional’nogo
fronta spasenija afganistana (nfsa)/ ‘Front Nasional untuk Keselamatan

Afganistan’ (2008, E12:26).
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Hcramcrozo obuecmea Agpeanucmana (MOA) /islamaskogo obscCestva
afganistana (i0a)/ ‘Masyarakat Islam Afganistan’ (2008, E12:26)
Hayuonanvroe uciamcroe osudcenue Adpeanucmana (HHJ[A) /macional’noe
islamskoe dvizenie afganistana (nida)/ ‘Gerakan Islam Nasional Afganistan’
(2008, E12:27)

Hcramcroii napmueii Agpeanucmana (MI14) /islamskoj partiej afganistana/
‘Partai Islam Afganistan’ (2008, E12:28)

Momneonvckasn HapooHo-pesomoyuontas napmus (MHPII) /mongol’skaja
narodno-revoljucionnaja partija/ ‘Partai Rakyat Revolusi Mongol” (2008,
E12:36)

Apabcekoit Pecnyonuxu Eeunem (APE) /arabskoj respubliki egipet/ ‘Republik
Mesir’ (2008, E12:54)

@Dponma  HayuoHawLHO20 0cB060dcoeHus (PHO) /fronta nacional’nogo
osvobozdenija (fno)/ ‘Front Pembebasan Nasional” (2008, E12:55)

Jeusicenusn 3a mpuymgp oemoxpamuyecxkux ceo600 (/{T/C) /dvizenija za triumf
demokraticeskix svobod (dtds)/ ‘Gerakan untuk Kebebasan Demokrasi’ (2008,
E12:55)

Opeanusayuu 0ceoboxcoenus Iarecmunvr (OOII) /organizacii osvobozdenija
Palestiny (oop)/ ‘Organisasi Pembebasan Palestina’ (2008, E8:12).
Opanuszayuu no amomnoii ynepeuu Hpana (OASH) /organizacii po atomnoj
energii irana (oaei)/ ‘Organisasi Energi Atom Iran’ (2008, E12:32)

3onvt €6060061 mopzoseau (3CT) /zony svobody torgovli (zst) ‘Kawasan
Perdagangan Bebas’ (2008, E8:33)

Anvanc demoxkpamuyeckux cui 3a ocgobodicoenue Koneo-3aupa (A/[COK3)
/al’jans demokratiCeskix sil za osvobozdenie kongo-zaira/ ‘Aliansi Pasukan
Demokrasi untuk Pembebasan Kongo-Zaire’ (2008, E8:37)

Komneonesckoe obweounenue 3a oemoxpamuio (KOJ[) /kongolezkoe ob”edinenie
za demokratiju (kod)/ Asosiasi untuk Demokrasi Kongo’ (2008, E12:38)
[eusicenue 3a oceobosicoenue Konzo (JIOK) /dvizenie za osvobozdenie kongo

(dok)/ ‘Gerakan untuk Pembebasan Kongo’ (2008, E12:38)
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Hapmuu agpuxanckoii comuoaprnocmu (IIAC) /partii afrikanskoj solidarnosti/
‘Partai Solidaritas Afrika’ (2008, E12:40)

Hayuonanonveiii cosem no suepcemuxe (HC3D) /nacional’nyj sovet po
energetike/ ‘Dewan Nasional untuk Energi” (2008, E8:55)

BHUT («Boopyaicennoti ucaamckoii 2pynnuposruy) /vig «vooruzennoj islamskoj
gruppirovkiy/ ‘Kelompok Islam Bersenjata > (2008, E9:18)

Andcupcroti - accoyuayuu  pazsumus  coyuanvhvix uccireoosanuii (AAPCH)
/alzirskoj associacii razvitija social’nyx issledovannij (aarsi)/ ‘Asosiasi untuk
Kemajuan Sosial Aljazair’ (2008, E9:21)

Bpemennozo npasumeinvemea Ansxcupcroii pecnybmuxu (BIIAP) /vremennogo
pravitel’stva alzirskoj respubliki (vpar)/ ‘Pemerintah Sementara Republik
Aljazair’ (2008, E9:24)

Cesepo-3anaonoii  noepanuynoii nposunyuu Ilaxucmana (C3I[II) /severo-
zapadnoj pograni¢noj provincii pakistana (szpp)/ ‘Provinsi Perbatasan Pakistan

bagian Barat Laut’ (2008, E9:33)

Pengecualian Pola Penulisan

1.

Cogsema mupa u 6esonacnocmu (CMD) /soveta mira 1 bezopasnosti (smb)/
‘Dewan Perdamaian dan Keamanan’ (2006, E10:15)

T'ocyoapcmeennviii cogem no 60CCMAHOGIEHUTO 3AKOHHOCIU U BPABONOPAOKA —
I'CB3II /gosudarstvennyj sovet vosstanovleniju zakonnosti 1 pravoporjadka/
‘Dewan Negara untuk Pemulihan Hukum dan Ketertiban’ (2007, E8:21)
Boennvim cosemom 3a cnpaseoaueocmes u oemoxpamuio (BCCJ[) /voennym
sovetom za spravedlivost” 1 demokratiju (vssd)/ ‘Dewan Militer untuk Keadilan
dan Demokrasi * (2007, E8:31).

Bpasunuio, Poccuro, Hnouio u Kumaii (bPHK) /braziliju, rossiju, indiju 1 kitaj
(brik)/ ‘Brazil, Rusia, India, dan China’ (2007, E8:36)

FOAP, Haxucman, Huoonesusa u Mexcuxa (FOITHM) /juar, Pakistan, indonezija
1 meksika/ ‘Afrika Selatan, Pakistan, Indonesia, dan Meksiko’ (2007, E8:36).
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6.  Poccuiickumu yenmpamu Hayku u Kyiremypwur (PIJHK) /rossijskimi centrami
nauki 1 kul’tury (renk)/ ‘Pusat Ilmu Pengetahuan dan Kebudayaan Rusia’ (2007,
E10:57).

7. IHapmus cnpaseoausocmu u paseumus (IICP) /partija spravedlivosti 1 razvitija
(psr)/ ‘Partai Keadilan dan Pembangunan’ (2007, E11:3).

8. Ilapmuio c60600vi u comoaprwocmu ([ICC) /partiju svobody 1 solidarnosti
(pss)/ ‘Parta1 Kebebasan dan Solidaritas’ (2007, E11:5).

9.  Canagpuiickaa epynna mponogeou u oxcuxaoa — CITIJ] /salafijskaja gruppa
propovedi 1 d/ (2007, E11:27).

10.  Besicuteco cosema uciamcroii pecomoyuu ¢ Hpaxe (BCHPH) /vysego soveta
islamskoj revolucii v irake (vsirl)/ ‘Dewan Tertinggi untuk Revolusi Islam di
Irak’ (2007, E11: 45).

11.  Kenwuner, 7Kusywue noo Mycyaomanckum Ilpaeom (KOKTIMII) /ZensCiny,
zivuscie pod musul’manskim pravom (zzpmp)/ ‘wanita yang hidup di bawah
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